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IGAZI ALKALMI VETEL
10 kötet regény I is régeliU menü tini

kötésben, 1280 oldal
terjedelemben, az összeg előze­
tes beküldése mellett, bérmentve 
2 pengő. Utánvéttel -.75 fillér­

rel drágább.

„JÓ KÖN VVEK"
Uj, olcsó regénysorozat.

X>m Uelektlvrenények, sein úgynevezett 
Klasszikusok, hanem a mai 

SZÍ: Hl HÓIM LOM L K í, J \ V A T.K R MfcSK.

Elsőrangú nevek, eJsórungú regények, cltfi- 
rarigú kiállításban.

Ulnden kJili-t Arii /űzve...................
•iszonkiitésben, fíinnn piiplrou 1 I* <m

porté 21) fillér. ”
'lZ .^s<' kí* lonef. megjelenési sorrendjei;
1. MMLAIIl LEWIS :
2. tÄÄr1 keri>s 1833 *'*>«• 25‘
a.-l'uaxííad'HTwXxfáái. ” "kl'2r>'

•• 25.
ti. ROliSAf ANW; - '**•»» dec. 2o.

I'jschljéjn (Sfni akar 10*11 • ...7. un s XUEXKEIU.............19,14 Ja‘>- 25.
A hegyek hőse............................ lel.r. 25.

k,i‘=t már megjelent és kaphat» 
könyvesboltunkban. ,

—:?Í,,Vé,,H 75 r' ** é r r e I drágább

fi. - pengő he­
lyett 2.....pen­
gő, az összeg 
előzetes bekül­
dése mellett, 
melyhez 40 fil­
lér póstadíj já­
rul. Ezek kö­
zött van: Nyi­
tány, opera, 
operett, tánc­
darabok, kaba- 
rcdalok, ma­

gyar dalok stb. A legnagyobb zene 
szerzők nevei találhatók benne: 
Erkel, Schubert, Strauss, Lehár, stb.

Egy világhírű mű
Sven Hédin 
i,A rejtelmes 
India felé“ két 
hatalmas k ö- 
t e 11) e n. (Ál­
lj limaiak, 11.20 
oldal terjede­
lemben, fiő8 
illusztrációval, 
díszes vászon­

kötésben.) A két kötet ára 12, 
pengő, az összeg előzetes beküldése 

mellett, portó 70 fillér.
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f«», »ti. Kerület, Dohány utta 12. szám
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JÁTÉK VAGY ÉLET
Pirandello tanár úr — a Nemzeti Színház 

katedráján — fölolvassa a tételt, amelyről 
ma beszélni fog. (Fele az első felvonásnak.) 
Krrol lesz szó hölgyeim és uraim: életünkben 
menny; a játék és mennyi a valóság; helye­
sebben: cselekvéseinkben mennyi a színpad 
es mennyi az élet; ponosahban: a színpadon
még'nl ntZ th‘ és, ",ennyi az alakoskodás; 
meg pontosabban, hölgyeim és uraim: a szi-
azaz'-^áu0 tf ' a..szinpadon vagy az életben; 
szhiíáts/ ‘l taSSékzmeK' vaiion ;l naturalista 
í csempészte-e a színpadra a miköznapi életünket és annak minden meg­
nyilvánulását a mi eszközeinkkel fejezi ki 
avagy mi loptuk le a színpadról a szemek 

I anHasa , a kezek ideges játékát, a Imng 
harsogását, amikor — például — harag* 
j-zunk és ezzel teátrálissá tettük az életün-

hosszaLmafV *,étel' a, magyarázat pedig 
tnhh I k .Ezzel szemben kcvésnél-ke ve­
rmeivel v!sPrmmÍ kls6rlet (l' cselekmény), 
amelynek végen a professzor adós marid i probléma megoldásával. d 3
sfet-^re ahSdméSZnÖ'-akÍ a ^npadon
leányokat Je J llmo?’ ,a,szik szerelmes- 
itanyoKaí és démonokat, gőgös és il<„t™
Ä-AtSSÄtwS

életében tapasztalt érzéseknek ad hangot a 
színpadon, hanem ösztönösen cselekszik, 
özemben ezzel az este fölhúzható villamos- 
zongoravai adva van egy svéd fiatalember, 
aki sohasem volt színházban, de szenvedi:- 
ívesen szereti az életet, a szabadságot és a 
szerelmet.

(uZ P1?? fc vonásban ez a két különös 
fl^crpéldany megismerkedik. Pont, nincs többi)

Az első és második felvonás között, a 
szünetben játszódik le a színmű legizgalma­
sabb jelenete: a fiú kivitte a színésznői a 
vmarzo tengerre, a vitorlás fölborul és mind 

V, ® vizbe estek. A színésznő, élethalál 
küzdelmében a mélybe húzza a fiút, aki csak 
úgy tud kiszabadulni a halálos ölelésből, 
hogy be eharap a leány nyakába. A színész­
nő a fajdalmától elveszti az eszméletét, amire 
tarsa, a .ehetetlen testet kimenti a partra.

,u ..a nap o' második felvonásban), a ka- 
landrol mar csak egy nagy tapasz beszél a 
színésznő nyakam (Fölösleges realizmus 

”ézm °'zi fehér bőrén ezt a
kus/tustalan foltot.) Pirandello professzor úr

rt°l,a, ,a "öt a szcreletn szérumával: 
kezdődik a laboratóriumi kísérlet. A színész 
no privatim csokol és csókoltatik, hajat bor- 
hú .vt borzoltatik, csókközbe,, a szemét le 
húttyja a keze remeg, a hangja vibrál, mire 
— Oh borzalom — arra eszmél, hogy hasonló



szituációkban a színpadon ugyanezt csinálta 
ugyanígy, ugyanezekkel az eszközökkel’ 
(Csúnya, profanizáló naturalista színpad 
Vagy plagizáló élet?)
t IT Ret,te!'ctcs ~ kiáltja a letakart tükrök 
fele, — hol vagyok én, a nő? Hol az én kü­
lön életem ?

És lerántja a lepleket a tükörről és belé­
jük «ez tagranyitott szemekkel, ahogy öt 
perc elöli a szerelmesét nézte és kinyújtja 
remegő ujjait, ahogy öt perc előtt a fiú felé 
kinyújtotta.

— Csupa színpadiasság — vigvomtrh -i szemébe a sok tükör. vigyorogja a
Mi hát a játék és mi az élet? Hol vagyok 

én\ •!': í'1 >Kazi szerelmemmel, ha az 
imádott feni úriak nem tudok többet adni és 
inasként, mint a kifestett arcú, ragasztott 
bamszú partnernek, aki minden városban

Pirandello professzor úr - ekként beíe- 
;<ifvén a kísérletet — most megcsinálja az 
ellenprobat (erre is rászán egy felvonást).

’deségul akarja venni a színésznőt és 
kiköti, hogy soha többé nem lép színpadra.
A színészim erre nem tudja magát rászánni 
és kicsikarja a szerelmesétől, hogy még cgv- 
szer jatszhassék. A fiú, aki sohasem látta 
színpadon a művésznőt, most borzadva ta- 
pusztaija, hogy a színésznő egy borostás- 

.. r,pa.cs keblén éppen olyan odaadó, mint 
amikor o tartja karjaiban, ugyanolyan remegő 
■u ugyanolyan forró a szava és ngv.in-

kolia MiUk-° a, ?zemo- mint amikor ő cső- 
kapott Mha f L s / szenvedélyből, amit' ő 
ajándékozza? °Sa,i!”U Partnernek ugyanezt 
,l-l . , 1 Elr,,ha» azzal, hogy ősal­akkor akarja viszontlátni a nőt, hVvégérvé’
kor* a" f !atat ÍOrdílott a színpadnak. És aml 

. a függöny osszebórul, a színésznő ni . 
mindig ott tart, ahol elkezdte- meg kell a 
látnom önmagamat. g KUI u"

Az egész színmű egyetlen nagy szeren 
Plik-U nés,Zer°k lg,Ur:iií (‘átszólagj olyan kom- 
szólav) „ "ktZC,U-, •h,?KV halás feladat (lát- 
Ha ri Anagyskala.iú tolmácsoló számára Ma D Annunziónak eszébe jut a télha fiHn 
megírta volna Duse Eleonórának. Bajor Gizi
gésHS, Suk'tÚ ha"^-er, neme/ zen- 

műiden regiszteren. Hogy ez-
skálán íhi Ud0tt ,gazán végigviharzani a 
Skala, abban a szöveg kötöttsége a hibás-
állandóan visszavitte ugyanarra a síkra £„1
" krancHéóC SZ-”eS V°Lt- »’öngyözött, mint 
a francia pezsgő, a sok súlytalan szó acél-
csengést kapott az ajkán. A svéd fiatalember 
tiguraja életszagúbban került ki a szerző ke-
hnul' tudlf f0ENIa U,r'ly Tivadar maradékta- 
Cs A*j|d'n szl,,fdra állítani. A többiek:
Tár-,v M-l m"?’ -rghy Erzsi- »almi Margit, 
laray Mihály fi, Imiar csak vékonvk, g,,.,.
tét alkothattak a két föalak köré
túl)J'sok sS,f„rÍ /endtzéJfét (apró zökkenőkön 
tessé K 6S S°k hnomsag tette élvcze-

lirai Dezső
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l :;\ /.v.' vilii, hol nem volt és a többi és 
a lobbi..,

Egyszóval a Halál odaérkezett az egyik 
segélyhelyre a front mögött.

A csata éppen javában folyt és a sebe- 
suJtek csapatostul étkezlek a segélyhelyre.

A ilalal benyitod a segélyhely hagy szó- 
bamba, ahol íöldredobott, rossz szalmazsá- 
Xi'kori. hordagyakon feküdtek a sebesült har- 
cosok nyögve, sóhajtozva, veres kötésekkel.

X Halai megállt az első fekhelynél. lava- 
korn esapzolt szakállú honvéd feküdt rajta. 
A Halai így szólt hozzá:

— Azt hiszem, komám, téged máris vihet- 
lek magammal a másvilágra!

A honvéd arcán a kin rémületre torzult és így szolt:
V A1:' Halál! Könyörülj meg rajtam.
ink ív' i~ T-Pl"31' Miszeu klgyógyulha- 
M ,m Vst bemb»1- hs most. mikor már meg­
szabadultam a harcok borzalmaiból, igazán 
■ama nekem egy kis csöndes, jó élet ezen 
a világon.

Nem lehet, fiam! Nem lehel! - rázla 
letet komoran a Halál.
kezeit-3 ho,lvéd könyörgően tette össze
r ^ra,n! Urarn! “át ha engem nem 

szánsz meg szánd meg. könyörgöm, ártat-
Jk-k Ky‘v«c/ke,mct cs kedves nőmet otthon, 

..Kik szívszorongva varnak haza és nélkii 
lozm .alán éhezni fognak nélkülem!
U~'< Ba , beszéd! — legyintett a Halál — 
gatnék!'6 'a mmden ilyen szánkózásra hali-

fis a Halál magával vitte a honvédet 
Következed a másik ágy. Ezen cgv fiatal 

húszéves önkéntes feküdt '
neki a'-Hati,; 'ÍaCSkám- visz,ík! ~ «"tett 
ésAn,ond,a:k iSZOnya,bl ,cki,“ed a Halálra 

-• Irgalmazz, Halál! Hiszen látod, milyet, 
volna? y0k‘ Mvghal,ak- mielőtt éltem

- Ifhmöd'Tenr’ 3 Halál.
A 'láttak kiesi,nlult a könny a szeméből
-Haitis“ m"V,ÖrífSru f(iK,a 3 Halálnak:’ 

dili f~ mcK: A Palyamat hagytam ",ba- Ls most- mtután a harcok rémségei

mögöttem vannak, folytathatnám a pályámat 
cs hasznára lehetnék embertársaimnak 
t.gy édes lányka sir utánam és szegény öreg 
euesanyam szíve megszakad miattam

Ha-ha-ha-ha! - - nevetett a halál. - 
Arra látom, elég naiv vagy, hogy elhidd, 
ineg lehet engemet lágyítani ilyen érzelgős 
dolgokkal... Dehát erről szó sincs. Máris 
viszlek!

As a Halál elvitte az ifjú önkéntest.
I:s így tett sorjában tovább. A Halál szi­

vet nem tudta megindítani és szándékmásf- 
t.isra bírni semmiféle kéredem, okadatolás... 
vitte sorjában a sebesült katonákat magával. 

Végre odaért az egyik sebesülthöz a Ha-
rtfihi-i't,kori‘üc?szó,lt.olta' u s,ibesfllt szeme 
dühtől kezdett forogni es öklével a Halál jelé 
lényegétéit:

Nem félek tőled, nyomorult! - - kiál- 
Hí.3; ' L.M,k 3zír,t ]ú«y átkozott, hogy nem

' í " iíg lez 'nJi"lat1' ami föltettem ma­
gamban ebben a háborúban. Megvetlek! Huj!
köpöd3 i,L',uSÜU katona 11 Halál személte

nyugodtan letörölte koponyáját és 
csjuuiKozya, kíváncsian kérdezte:

~ h:‘ és "V v°lt az. komám, amit főttedéi 
magadban ebben a háborúban?
k„r,nv vo!t! mondta fogcsikorgatva a 
öl, ! ~~ Az volt- bogy százat fogok meg-

1 j g.az- nyomorult ellenségből. Es még
béíőb. ’ fh ,ehe‘- """y«. a'"ik egy marad 
zoít CsupaeTonU a y0Z0' n,os* meK' ilk-
=rro VsMtrot61^ bámU"

„A,A? na,s' fiam' az Olás! Hát miért nem 
szóltál? Dehogy nyúlok hozzád egy ujjal is.
s.HiíA'n ?,lgyógyul“ ma«d jelentéktelen sebe- 
mJ„,,!,-i D, természetesen részi vehetsz 
mes a háborúban. Soká élj, kedves fiam!

A Halál egészen elérzékenyedett. Must 
t A «embregeit törölte zsebkendőjével, 
L kat0.na Iazas- «“rrö homlokát megsímo- 

m v. , . masJk ke,ZL‘vcl és újra kedves fiának 
nevezte a katonát...
n,fä Persze, hiszen mindenkivel szemben
tAivírZl:áni>0llí .az’ -""'ve1 megindoklódik a 
dstvenség, elvbaratság és általában az. ér-
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Bées, október.
A bécsi Hotel Imperial kapujában fiatal mj 

all ds levelet olvas. A Ringen megállanak az 
emberek és egymásnak suttogják:

— Die Darvas!
i-rt,"Dle ,,)a^vas‘/‘ mosolyogva gyűri reti- 
kuljéoe a levelet (vájj,,,, mj lehetett benne) 
es taut rendel a portáss.-,!. Közben megkez- 
ttodik az mtervjú, lm ugyan intervjúnak 
lelet nevezi" a Darvas Lilivel való beszél­
getést. f.z a kivételes tehetségű színésznő 
ugyanis nem tud mtcrvjút adni. £s ezt dr/i 
India és meg is mondja:

- Mit mondjak, hiszen nem tudok éu jókat 
mondani, nincs rutinom uz intervjúadásban 

-s ez igaz, mert Darvas Lili. aki sokezer- 
szer fogad a mar a világsajtó képviselőit 
sohasem adott terjedelmes nyilatkozatot VI- 
s/om nagy élmény hallgatni öt. Szinte meg- 
lalssza azt, amit mond. Azt a keveset.

Rettenetesen ki vagyok merülve na- 
gyun erősek voltak a tiahr-daral, próbái.
; rhyon kedvemre való szerep uz a „Meis- 
í,iílo'.|at,'| VC,na klil,/i jubileuma alkalmából 
zom JfBurg- A mcstcr feleségét ját- 

szom. ez a szerep a mai időknek megfelel 
lelkileg nagyon aktuális. Nincs benne semmi 
szent,mer,tahzmus, csupa egyszerűség. 

i_Ces hóigykiizönségc a darabban viselt
és ‘ níindem'HÍ6' “i fa!ón(,khan. kávéházakban 
I mmdinhtt ahol a nők beszédtémájának 
legnagyobb részét a színház és a divat tölti

VÍSC1 ‘ darabban? -
Ä disz í t ve I" 'a zluá t/° van“f rajtam 

ÄÄÄ- csipkebelélekkeí

Az auto a Burgtheater elé ér 
Megkérdezzük:

é - - °m kd'C r.,,11' ^1 c r h c z szerződött? 
gyek Rrthb "?ondllatok semmit, most me- 
f-sek Rőbbebng igazgatóval tárgyalni.

, ,ember tragédiája“?
méticn 0SZ,"Ul?g djáiszom fivát, de - is- 
v"ltá,gyalnöJ mCgyek Riil)beli„g igazgató-

dájábaÍ:'.WÍ"10",16 ,RfltoeMng igazgató iro- 
a legszebb VR,,n'■ Ami« .‘'-'/vas Liii voi, bem, 
jában addk. ri-T1“' s.zmhiiz igazgatói iroda- 
miivészéve|k if** zCirrC-’, ? í5>irírsgíniuiz neves Babr-dar-d,rn|bl'‘SZé^Igeiünk. Természetesen a 
alakítja. ■ amelyhe,‘ Darvas Lili férjét
-"Iliikor eiE gV,?"vön1 ivlcnetiink...mondja,

k°r Drau Darvas bevallja, hogy mást

■-ill li‘t|újillil, fényképe. 
Mellette Hermáim Thluijy ííj

szeret én megbocsátok, de ő „cm fogadja
Miét IThh i I/. betvc"évcs Bahrnak „un, 
,o,v , n születésnapi ajándéka, ,„i„,

kót-eilk,.0r- bcju.!u!,k Robbcling igazgatóhoz, a 
kővetkező nyilatkozatot kapjuk tőle.
olyan érteltmh“Veli Slkerü,t megállapodnom 
myan értelemben, hogy :lz őszi .szezonban
két szerepet játszik el a Burgtheaterbín Az 
CsVik n mar szinrekeriilt „Der Meister“ i
ameíhret^VU I Az ,Cmber ,ra*idiaJa" lesz, 

kitűnő fordításában 
Hozunk, szilire, bök tárgyalás előzte meg ez, 
a mckallapodast, mert Darvas Lili ebben a 
szezonban a Josefstädter Theater ,agia.
Iőkd bVv'“Ck-1 'i,mcrcm 6" magyon örü- 
°í: i -K? -sz|nrebiizl,atom. Darvas Lilinél 

Jként Éyat '“-'m ialaihalnék. A darabot egyéb- 
kent is parádés szereposztásban fogjuk
vas"LmZBn|EKyéi,ké"Í ÚKy "Ui0:"' ll0«' Dnr- 
Ita.ii i',?kv" ,A""a -szcrepét fogja a .losei-
című 5arábbaí,C C" ;"aki,ani a VU ”-rik

s,DhhVt UIÍS>"<;t az igazgatói szobába.
kor léetimA“ ,b n$ ,flaü,labb' mint volt. ami- 

M /LguIolj‘lra Budapesten fellépett.
Még megkérdezzük:

Budape.s.M?tlÍÖV,’bCn '°g vc,ld6>-'«crépel„i
,]r.::;Krr(: :l kflrdésr,i! most csak nemmel felel- 

k ; : válaszolja diplomatikusan, mint 
aniigy mindig ncm-mel válaszol esztendők 

. budapesti színigazgatók hasonló kérdé­seire ts.
Palásti László.

BESZÉLGETÉS DARVAS 
LILIVEL, „AZ EMBER TRAGÉ­
DIÁJA" BÉCSI ÉVÁJÁVÁ!



TÁRSSZERZŐK. HA DARABOT ÍRNAK
Ml.y/ TflKTPNTT. TANVT.S VlOS II XI'I'V RNimPT )
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l.
^ A társszerzőket nevezzük Péternek és Pál-

A társszerzők ugyanis, akárcsak Péter és 
I ul, akikről tudjuk, hogy nyárban összefér- 
nck .1 naptarban, ezen a nyáron jól össze­
fértek. osszemelcgcdtek a pesti kávéházban 
a kertek marvanyasztalai mellett és elhatároz­
tak. hogy darabot írnak.

A meglepő és örvendetes az, hogy az el­
határozást gyors tett követte. A darab, a
vm'ld,a|VÍ’ ugjn/k ^ ,elv»násban) hamaro- 
is ,.^ k..»Zln-' ,Pefe.rllek is tetszett, Pálnak 
1 . tetszett. Ezek után elhatározták, hogy (el­
viszik az egyik kiadóhoz.

II.
■Mielőtt folytatnánk a történetet, le kell
2,hof Pél” és Pál megállapodtak

eenir í !' "“í kozos darabjukra pénzt
csak közösen vehetnek fel.

Miután a színpadi kiadó elsősorban és íő-
Pétér 3A* p-a,l,1V..h,'gy c|öleget folyósítson, 

er es ! ul közösen jelentek meg nála.

i

- \:m

:#

vetfák f , d ;,k- ll a v,Kjatékot és közösen 
vették fel néhány nap múlva az. előleg gya­
nánt folyósított 600 pengőt.

Ezek után nyilvánvaló, hogy a kiadónak 
tetszett a darab.

Sőt, a kiadó nyomban továbbította egyik 
drámái színházunknak. Mint a jövő szezon 
biztos, nagy sikerét!

III.
Péter nős, családos.
Péter elhatározta, hogy az. előleg reá eső 

részéből, vagyis 300 pengőből nyaralni megy 
a famibajayal a Balatonhoz.

Megkezdődtek a nyaralás előkészületei. 
Mondanunk sem kell, hogy három nappal az 
e utazás terminusa előtt a 300 pengőt már 
elköltötték az előkészületekre. A szoba a 
Balatonnal, le volt foglalva. Az asszony és 
a gyerekek kiruházkodtak. Péter új fürdő- 
dres.szt vásárolt magának. Es annyi készpénz 
sem volt a háznál, hogy a Beitscher-uszo- 
daba elmehettek volna.

IY.
A szükség leleményessé leszi az emberi.

I éternek mentőötlete támadt.
Pállal irt darabját elvitte egy másik szín- 

padi Kiadóhoz, ahol gondosan elhallgatta, 
hogy társszerzője is van.

Némi lelkiismeretíurdalást érzett, mikor 
500 pengő előleget kapott a darabra. Azzal 
nyugtatta meg háborgó lelkiismeretét, hogy 
utólagosan majd mindent bevall Pálnak.

Hogy a darabol egyszer már eladták, amiatt 
nem is nyugtalankodott.

Azzal familiástól együtt elutazott a Bah 
ton mellé.

Hál Budapesten töltötte a nyarat.
Am a pesti nyaralás sok pénzbe kerül. A 

s előleg hamarosan elfogyott. Be­
köszöntő t a szegénység, a gondok!

1lett fal szerelmes volt. Halálosai 
eICS L-Kv ,lf,ú leányba, aki mindenáron 

szabadevezos életet óhajtott élni Pállal , 
möfón,;..C nakkal- "eekendl,ázzál, kis gra­
mofonnal. ahogy mostanában divatos.

1 éter A Pál u pénzt estik közösen vehették fel.,,



P*M nyaralni készült
mm. í-mam

Pál számára egyetlen megoldás kínálkn 
ZHp.' I'°fy szerelmese óhajának eleget tegyen 

fii kell adnia a Péterrel Irt dsrahtó* ®n' 
kiadónak! A darab jó. A darab íetszén fotf 
A darab biztos pénzt jelent. ‘

Nem szabad sokáig habozni!
VI.

Pál szerencsés éghajlat alatt született.

Pál
szerelmes

t ott

eC£rf ^r^Ckerése«E,ye,.a d3rabbi"
rflel-fÄÄ 

° d<Ä Ät
kÄ ■£*>

» V.t£BSi.bÄ..BÄete‘a ,,a-

VII.
a dó ja 6 f v éle t |" nüf " tm ’ Valami,nt PáI külön ki­
nyújtotta be a darabot3"1?/«- ,a ®zlnhazl,ak 
egy rnásik v/inM*?** ^,nt kozösdarab
■AfSW *
««Vis mint Páfdkr^h-’1* n,lint Péter darabja, 
azt nem értettél/3^13- A színháznál csak 
nHért szert->e| éí>'é,h0Ky 3Z egyik Példányon 
példánypSj„,v«« ,n5V?' mik(,r =* másikváhbá'aztscm érV/iav 'i C szerz«,ké"f- To­
kiadója a dlrabrf^V ty'z !0Ky miírt van kél 
Péternek és mién? MlCr‘.yiin külii" kiadója 
nak? é ‘ van killőn kiadója Pdl-

P0'"dez azonban mellékes volt
színházi be'alrar^a muttnif"0’ A dan‘h0t 3

Azután ■, kététfk!?-dÓ lArgyalt a sz'0házzal. 
a két kit,tő í k'aíla ket szerzővel. Azután 

Már rendit 3 kí Szerzo a színházzal. 
Mar rendben volt minden, a lovagiasság 

és az anyagiasság szabályai szerint egyaránt
jelentkeze11!3rm3''k (3Z3Z ,CSelső!> kiad'> is

szbibánÁ'i uei'3,nis visszakapta a darabot a 
színháztól, ahol mint Péter és Pál közös 
darabja volt benyújtva. A dramaturg, mialatt 
gyomorsavat kezelte, úgy döntött, hogy nem 
való az o színházukba.

— Ha oda nem való, akkor idevaló* — 
.TlÍ , u3, harmadik (azaz legelső) kiadó s 
ekként bekapcsolódott a tárgyalásokba immár

W.v,maÚ, Lbb» larKya,as«>k drámai részletekkel 
Mizí? i Az ai,1 egy merész fordulattal víg­
játéki lett a helyzet. A bárom kiadó közös 
nevezőre hozta a maga álláspontját és meg­
egyezett a színházzal.

szintéként? Ph' darabja az őszi szezónban 
sziiirekerül. Happy end: Fontos, hogy jó 
legyen a darab! '

Pél.cr, és P;*1 közösen 25 százalékos ré- 
szesedést kapnak. 75 százalék a három ki-

lanulság: A kiadók mindig ráfizetnek 
szerzőkre!

I

ti



• • • milyen ('reteken vendége voll n minap 
Ilwla pestnek.

— Halljuk ?
■ Paulai/ Erzsi, t.'erat/í berlini olasz nagy- 

bővel felesége látogatta meg </: édesanyját. 
Jnkoynitahan tartózkodott Budapesten és így 
az ismerősök és tisztelők serege, sem zavarta 
telefonon.

- • Most Ind van ?
- VisszautazolI Herliribe. /érdekes, hogy a 

kisfáival voll állandóan együtt és az utcán sem 
ismerték fel.

- Van-e még valami külföldi újság.
■ /italig Irénnel kapcsolatos a hir. Az egyik 

budapesti színház szerződtetni akarta '/.itahyt,

aki jelenleg 1‘árizsbari tartózkodik. Felhívták 
telefonon a „Majestic''-ben, mire. /.italig így 
válaszolt: „Szívesen eljövök Budapestre,
azonban ki keli jelentenem, hogy kétszáz pengő 
esti gázsin „Int nem játszani, amellett ölven 
pengő napi próbapénzt leérek." .1 színház ve;, 
tősége elállt átlót, hogy ilyen drágán felléptes., 
Zilahi) Irént.

— Írónké mindig jót tudott számolni.
- Hz igaz. A számolásról fal eszembe, 

hinter Jláe. amerikai drámaírónak takinek 
„Az ügyvéd” című darab fát a Aemzeti Színház 
játssza) van egy szirimüve a Vígszínházban, 
(.íme „A számnlógé/i". A színház nem akarta 
előadni, vagy legalább is annyira húzta 
halasztotta a premier dátumál, Imgy az érdekes 
színjátékot most egy kisebb, újonnan alakult 
intim hatású színház hozza színre.

Amilyen „formája" van, biztosan sikere
lesz.

' - Az rendesen Így is szokott lenni. Ili kell 
megemlítenem, hogy ltónyi Adorjánnak van 
egy megállapodása a Belvárosi Színházban 
arról, hogy szlnrchozzák új darabját, amelynek 
eime : „Ismeretlen fiatalember". Ez a darab 
azonban mégsem a Belvárosi Színházban jog 
előadásra kerülni, meri Bányi mosl a Nemzeti 
Színházzal tárgyal az előadáséiról.

Mi újság a fronton 1 
Elárulhatok egy nagyon érdekes titkol. 

rfiúik operellszinház gazdag igazgatójának 
féleségé, aki annakidején sok sikert látott, ismét 
tel fog lépni a színpadon.

— Ki az ?
~ A "<'vél nem mondom el. Hires színész- 

családból is származik.

fijenes »Viffa : Tanulmány. A luíivíszníí 
""»»( n>P(fnyila gyüjteményi-s kiállításába!

( Magyar jeli’,)

— M 
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intézetbe, 
szerepbei 

— Ki 
— Ha 

meglátogi 
szasabbai 
ról. A mi 
első clőaa 

— Mii 
- Ör 

Máriánál 
elő az t 
Operában 
egy kél na 
a színház 

— Nen 
Bécsbm 1

— Hehe 
jómba ének 
kés szerző 
Endre, a 
aki ezzel a t 
jog aratni.

Honiig 
amikor a 
akarta ele 
szerű szír 
úti Szinh

Színház 
hiszember 
nek az . 
egységes . 
dől nyújt 
esetben / 
lehet végi 
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mulatója - 
nappal ?

— He 
szereplő, al
gondoltak i 
álló okokbi 
meg kellőké
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— Mügén szerepkörben jog játszani ?
— line sem felelhetek. Ismeri a , l ányok a- 

intézetben" főnöknőjét ? Olyan „zsánerű" 
szerepben fog ismét visszatérni a színpadra 

— Kiváncsi vagyok . . . Opera ?
— Radnai Miklós, az Operaház igazgató fa 

meglátogatta Bécsben Lehár Ferencet Hos­
szasabban tárgyalt vele a „Giudüta" előadáséi, 
ró! A mester eljön Budapestre és 6 vezényli az 
első előadási.

— MU tartogat a színház a főszezonra 1 
— 0r6köx Hsdelctbcli tagjának, Jeritza 

Már,ónak fellépését. Ezenkívül most készítik 
elő az Operaház ötvenéves jubileumát. Az 
Operabarátok Egyesületének jóvoltából kiadnak 
egy kél nagy kötetből álló archívumot, amelyben 
a színház történetét dolgozták fel "
Béübmí1 lUd,a mÍt kereSe" Sced6 Mikl6s 

I Deh°Oy™m. A népszerű művész gramo- 

I [unba imke}t- Az egyik lemeznek nagyon érdé- 
I kés szerzője van: Hlalky 
I hűdre, a rádió igazgatója,
I aki ezzel a dalával nagy sikert 
I fog aratni.
I — Mi volt az oka
) Honthy—Fejes-ügynek,
I ,,mikor « Pesti Színház nem 

akarja elengedni a két nép­
szerű színésznőt az Andrássy 

I uh Színházba ? 
í ~ Bródy István, a Pesti 

Színház igazgatófa abban a 
hiszembcn volt; a színészek­
nek az igazgatókkal kötött 
Weges megállapodása mó-
'M'mjt arra, hogy ilyen
M bfn , íneUf‘ leszállítást 
lehet végrehajtani. Miután 
azonban a szerződés szerint 
gázs (csökkentésről sző sem 
azljyhékéS befedzést nyert

Maga mindent tud 
Act" mondaná meg, mién 
rnarad, e, „ mvúr%

."kozmetika” című da­
rabjának főpróbája és be- 
írudatója-persze, csak egy

I szereplő akire" /*', e9VikI r/ondoltnV, kgkeoésbbé

eajta kívülI „I ktnaÓJ n':m tanulhalta 
meg keltőképpen a szerepét.

( Altlor /elv.)

ban történik? " W ’'tibeti állom-
mist falálTi eZa^einNnmJUd/ak °'yan unifor- 

meglévő állam katonai uniXZLT'Tm

SOkJTZ»gn laUl,ak 
uUMafoZÓtintz,é7inPOf tmaS

sikert. Tudniillik r ’ a\ aiPe^nc^ most csinált 
beszélt és olyan Hél s~lete,r^ az egész város

3TÄ "S'
színpadon. szerepeltek a magyar

— Mi történt ?
A rendező akaratosságán matt a dolog.



(Ilónu fei».)mo»dnÍD<t(Elit felv mondalD*"

„b6»n5“ (Elit /elv.)

EGRI ANNA ÖTFÉLE 
SZEREPÉBEN

jetpnplbea1'
(Ruzyunyl

lek.)

Valamin összekülönbfiztek és ennek az 
operettel kedvelő közönség fizeti, illetőleg a 
jövőben esetleg majd nem fizeti meg az árát.

Érdekes kiállítás nyílik meg a napokban 
Budapesten. Oyenes Gitta, az ismert jeslő- 
mtivésznő rendez gyűjteményes bemutatót új­
szerű képeiből. Ez a kiállítás nagy művészi 
meglepetést jeleni majd a művészet iránt érdek­
lődök és a mübarálok számára, mert Gyenes 
Gitta új képeit jérjias erő és igen sok technikai 
és művészeti újítás jellemzi.

A kitűnő művésznő munkáival egyébként 
a közeljövőben a Délibáb közönsége is meg jog 
ismerkedni, mertő illusztrálta egészen újszerűén 
a Délibáb egyik következő folytatásos regényéi.

—• Prognózis ?
— Még nincs vége a rovatnak . .. Mindenek­

előtt beszámolok magának két premierről. Illetve 
a Kamara Színház Arc és álarc című újdon­
ságát már Alapi Nándor egy ízben bemutatta 
a pestieknek, de most teljesen új szereposztás­
sal hozta színre. Luigi'Chiarelli komédiája érde­
kes és hatásos és igen jó előadásban került 
szírire. A jő női szereltei Both Klári játszotta, 
akinek rendkívüli nagy sikere volt. A művésznő 
kulturált játéka, kitűnő megjelenése, pompás 
prózája és elsőrangú alakító képessége nagyon 
tetszett a publikumnak. A többi főszerepekben 
még Alapi Nándor, Bodó Ica, Harsányi Ilona, 
Szász Edith, Vaszary, Harsányi és az igen 
tehetséges Bognár Elek tetszettek.

— És a másik premier ? I
— Az Andrássy üli Színházban zajlott

le. valóban zajos sikerrel. A kétrészes műsor, 
amelynek egyik jelében kabarétré/ák, a másik 
felében pedig Fodor László „Kétszer egy héten" 
című bohózata került színre (Honthy, Fejes, 
Törzs, Kabos a főszereplők) bizonyára a 
nagypublikum legteljesebb tetszésével jog talál­
kozni.

— Most térjünk ál a prognózisra.
— Még mindig nem, mert valami érdekeset 

akarok elmesélni. Tehát... A Délibáb hasábjain 
tűni föl Egri Anna rendkívüli finomságú ver­
seivel. Fgy komoly Írói tehetség bontakozott 
ki ezekben a versekben . .. Akik a verseket 
olvasták, bizonyára azt hitték, hogy a szép 
verseket, novellák, regények fogják követni, 
mint amelyek újabb bizonyítékai lesznek n 
irónó elhivatottságának. Nem így történi. A 
költőnőből — színésznő lett. Föllépett Forgách 
Rózsi Kamaraszínházában, aztán a vidék na­
gyobb városaiban. A repertoárjában ott vannak: 
Takáts Alice, A névtelen asszony, Bécsi 
menyasszony, Fruru, a sikernek mind egy-egy 
jelentős állomásai. A színésznő úgyszólván 
minden szerepkörben otthonos volt, ami a 
legnagyobb ritkaság. Ezután már csak egy 
pesti sziniszkarriernek kellett következnie. 
És mi történt'/1 Itt Pesten a színésznő első­
sorban azzal tűnt föl, hogy olyan filmszcenáriu- 
mot Irt, hogy azt azonnal megvette filmesítésre 
egy kiil/öldi jilmgyár. Ezek után most már 
joggal kíváncsian tekinthetünk az irónő-szi- 
nésznő további karrierje elé.

(RttsgoW MM/eb.) M
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HOGYAN LESZ A KENŐCSBŐL, FELESÉG, 

A „KOZMETIKA" A BELVÁROSI SZÍNHÁZBAN
A beszámoló elme nyugodtan az is le­

hetne, hogy „A kozmetika diadala“, ahogyan 
külföldi újságokban Tördelik bizonyos szépltö- 
müvészek a maguk kenőcseit és korszak- 
alkotó tubusait. Mert ha ványadt vérsze 
fény kis penészvirágokból csillógöszemű 
nnomboru, kívánatos dámát formálni diadal- 
nak számít, akkor az sem lenézendő kunszt 
ha ekv tehetséges fiatal író a parányi víg- 
jateki mesét dyen jószágára, vonzóvá tudja 
puderczm, parfiimözni, szőrteleiilteni.

Parancsolják talán a „Kozmetika“ meséjét 
tisztelt hölgyeim és uraim? Hát, amint fel­
megy a függöny, önök, hölgyeim, eléggé ott­
honosan fogják magukat érezni, mert a szín­
padi kozmelikusorvos rendelőjéből szinte le­
árad a nézőtérre az imádott kenőcsszag a

masszázsgépek mámorító bligása. De ami ■< 
nézőtéri férfiakat illeti, azok is megkapják 
a maguk cukrozott piruláit, mert amit ott 
es/n k 'W, birodalmában a szereplők 

dóó m„e'S J’CSZ«"eí' az a fériek fülének bó- 
,fÓr " rí" M"ltha lláiia|. vagy legalább 
keffi6 R.vl keneKetn.ék «két. A kedves Bé- 
K II ^ , ugyams vakmerő, sőt hősie<
ügyes fHss f-a fffrjek. t)ártiára, vagyis az 

r ss elso Elvonás végén a szeirénvevii.r,v; lik a !flesé«É*0'. mert nem lúd 
együtt élni egy ilyen Miss Tejkrémmel, aki- 
ntk a kozmetikus szabja meg még a léleg­
zik 'Sákin Vfehfre mázolf kenőcsmaszkban
i.' bokáéi van S “ 8V°mrán- SÖt a ,elké" 

Hat jó, jó, a szegény férj már boldog.

* timti vigjétfMtso
(Hajnal /<•/;>.)



mert elválik és ezentúl hizlalt rostélyos is 
jöhet az asztalra. De mit csináljon a kozme- 
tikusorvos, aki a kezelés két éve _alatt bele­
szeretett az asszonyba, élete „lömüvébe“? 
Persze, hogy elveszi feleségül a hölgyet, 
akiből ö csinált két évi fáradhatatlan mun­
kával, elektromos masszázzsal, vibrációval, 
száraz krémmel, zsíros krémmel, szőrtclcni- 
tövel, lakkal, szesszel, festékkel, éterrel meg 
egyebekkel lélektelen kirakatbábút, kozme­
tikadiadalát. Elveszi.

Nem. Ne tessék félni. Nem hosszú időre. 
Doktor Hókuszpókusz csak addig kozme­
tikus, amíg az asszonyok bőréről (meg a 
más férjek bőréről) van szó. De amint a 
saját férji bőre is tét lesz a játékban, be­
mondja a három mestert, sőt még a hármat 
végig se játssza, mert az elsőnél (a nász- 
éjszaka estéjén) olyan undorral hagyja ott a 
kozmetikababát, hogy a nézőtéren minden 
férj zsebkendőt lobogtat a kéjtől.

(Ön most azt gondolja, hogy viszont a 
hölgyek haragszanak. Dehogy is! Mert az 
agyoníáslizott, halottfehérre kenöcsözött mai 
púderprimadonnáhan senki sem ismer ma­
gára. Minden hölgy kaján örömmel a barát­
nőjére ismer benne.)

Szóval, mint látható, a szerzőben nemcsak 
színpadismeret, de nézötérismeret is van. 
Hogy pedig he is tudjuk fejezni a történetet, 
azért ügyes szerzők ilyenkor már jó előre 
eldúgnak a darabban egy kislányt. Úgyneve­
zett happy end-kislányt. Akit az első felvo­
násban azért kell jégbe hűteni, hogy a har­
madik felvonás végén még friss maradjon, 
amikor sürgősen szükség lesz reá. Hiszen 
kérem, az erkölcsi világrend is valami. Azt 
nem lehet csak úgy figyelmen kivül hagyni.
iiiiiiiii'iiiimiiiiiiMinuiiiiwwwwwmwfWiw

Ha a doktor bácsi megundorodott azoktól a 
hölgyektől, akiket a saját laboratóriumában 
készít ki szépségbábúkká, akkor hamar kéz­
nél kelt lennie az ellenhölgynek is.

És kéznél van! A kis asszisztenskisasszony, 
aki szerelmes a doktor úrba és púdcrtclen 
és kenőcstelen és rúzstalan és nem fáslizza 
a bokáját és rostélyost vacsorázik, nem salá­
tát. Elveszi, elveszi, hogyne venné el!

Hát körülbelül ez történik a színpadon és 
a szerző dicséretére mondjuk, hogy a pre­
mier tapsaiból ítélve, „Dauer“-sikernek in­
dult a dolog, amit okvetlenül megérdemel a 
tehetséges szerző a dialógusok kecses, parfii- 
mözött ötletességéért, a darabban rejlő mo­
solygó filozófiáért és amit megérdemel a Bel­
városi Színház is, az egésznek tiszta, gusztu­
sos csomagolásáért, ahogyan Hermán Richárd 
rendezte kitünően, a vígjátékrendezés meg­
lepően elegáns, könnyed stílusában.

Ha pedig még külön meglepetés is kell, 
hát ott van Titkos Ilona, aki megszólal egy 
olyan új hangon, amelyről eddig nem is tud­
tuk, hogy benne van a skálájában: komikai 
stílusban kacagtató karikatúráját rajzolja 
meg ennek az asszonytípusnak, a lélektelen 
potnádébábúnak, de olyan mulatságosan, 
hogy ezzel a karikatúrával szinte szatírává 
emelkedik az. egész darab. És Turay Ida a 
szolid asszisztenskisasszony, Páger Antal a 
kellemes, rokonszenves kozmetikus, de vala­
mennyien: Vidor Feri, Soltész Annie, Nagy 
György, László Miklós, Lázár Tihamér és 
mind (az egész hosszú színlapot nem lehet 
felsorolni) igazi vígjátékot játszanak, érde­
mes megnézni őket, hogy milyen lelkesen, 
vidáman hozzák ki a nézőtérből a mosolyt 
és a nevetést. Balassa Emil.

CTW HIDHimWmiff! UH WHHWWWWWMWWWW

APRÓ TÖRTÉNETEK RÉGI HIRES SZÍNÉSZEKRŐL
Mikor Voltaire „Merope” című művét 

a Théatre Francaiseben először adták elő, 
a közönség lelkesülten ünnepelte a szerzőt. 
Sőt elragadtatásukban azt követelték Vil- 
lars hercegnőtől, akinek páholyában ült 
Voltaire, hogy az a költőt ölelc'sével tisz­
telje meg.

A szép delnő nem sokáig kérette magát, 
sőt sietett meghozni ezt az áldozatot a mű­
vészetnek.

A darab egyik férfi szereplője aztán ne­
vetve vetette szemére Voltairenek, hogy lám, 
a leghálásabb szerepet magának tartotta 
meg ... !

Devrient, a híres német színész München­
ben egy ízben a „Haramiák” Moor Feren­
cet játszotta, oly kitünően, hogy a közön­
ség valósággal tombolt és számtalanszor 
kihívta.

Devrient könnyekig meghatva, e szavak­
kal fordult a közönséghez :

•— Eddig azt fejeztem ki, amit nem erez­
tem ; most azt érzem, amit nem tudok ki 
fejezni... I

*

Butaságával meglehetős hírnevet szer­
zett magának egy Bland nevű angol szí­
nész, holott holmi inas szerepeknél többre 
egész életében sem tudta vinni. Sőt új dara­
bokban még ilyenkor is megakadt.

Egy Ízben e szavakat kellett mondania:
— Mylord, Bellini gróf megszökött ...

6 azonban elszólta magát és fgy beszélt:
—• Mylord, Bellini gróf elfogatott... I
— Nem jól van 1 — kiáltott rá a súgó.
— Nem jól van — ismételte Bland, ...

Bellini gróf lenyakaztatott...
— Elszökött... Elszökött... — susogta 

kétségbeesetten a súgó.
— És ekkor elszökött... —>■ fejezte be 

Bland a mondókáját.
Barát Endre.
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6„5?*irl Magiiamzágiól, és darabol ir Körösi Csorna 
——iTnmMimÜ!Ílllaf’ ll Lutses sailöallasöia

Antonín 
Widmar 
(Veres /elv.)

A követségek mindenkor a diplomáéin 
fellegvárai voltak, azonban látogatásunkkor 
félretették minden hivatalos kérdezőskö­
dő1/ A portás nehány szót szólt az egyen- 

inasnak’ akl udvariasan mu­
tatta az utat maga előtt. Két perc sem lelt 
be e cs máris előttünk állt Antonio Widmar, 
a fiatal sajtóattasé. ’

Mert csakugyan meglepően fiatal. — Kzen 
"cm_ k<;!' csodálkozni — mondja kitűnő ma- 
g) arsaggai, mosolyogva. — A fiatalok or­
szágának, fiatalok a képviselői. Amikor 
fi blS»®' hogy hol tanult meg 

m«v ,ki,ü*öe magyarul, nevetve feleli, 
hogj a magyar a második anyanyelve.

* Rengeteg olyan dolog van — v-iln-
reket* AimviCÍilkr,C’ ~ a?1 tir<lekli :>z emhc- 

„ “ , H1’ hog.v bem is lehetne bclcsürí- 
lem egy intervjií keretébe. Az új Olaszor-
szofc-um Jóm1outCki>r-0tbci.1 meglepetésekkel 
szőr érintik, Fh fiúméban kerültem elő- 
Bará 1 oím tkr i <bL,a "'agyar irodalommal. 
Endrére .,LÍ-1L-Vtak ,a »gycbncmct Ady
gvanil 'rtf'?rikiAn-»ln tam<ltam meg ma- 

Itt érlelődött meg bennem az *iz
oíósz 10gy egy laP°t teremtsek, amelv az 
kimélvlti '"«gyár kulturális kapcsolatokat tett mi«' ,ut> 1920-ban szüie-

meg a Delta című folyóirat amelv ■>
?« ';!!atal olasz írókat fógiaikoz- 

s^mot is adtunk 
ifii -'melyek iránt óriási volt az érdeklődésh eltíteL^^3?" tervezni a fltai
goztam hol áb°rAt cs bizo»>' sokat doi-
ismerjék ,r°da'mat meg"

l.s a hivatalos elfoglaltság ?
tudtam" mf,Szen m-'sir.á"yú dolog. Mindig 
v . dót szakítani magamnak arr'i
SzaM r)! ,l AazSa,k' Babits* M»ricz Zsigmondi 
kőitől „ -Ő ,és JegUtóbb Kosztolányi Véres 
piacon ’ \fn<in.?0r^tAi°mba" van ma ä könyv­
lék it ulin?ÍLli r darabjainak hetvenöt száza- 

« Hettem át olaszra Hcrczeg Ferene-L «gÄA Kík rókájával egvmtt. C C
volt n. , d Ó cs csztéta Antonio Widmar maí'k Jn„Pgy és író Antonio Wid- 
kívül c’űés^^r f 'eguagyohb olasz lapokon 
angol frmti e,g Ve-rse- uovellája jelent meg, 
évcv’m!,“ és nemet folyóiratokban. Tíz

A régebbi dolgaim bizony szétszórúd-

bak\jelenleg két egyfelvonásosom fekszik 
az Alidrássy üli színháznál, ezenkívül van 
egy szívügyem is. Darabot akarok írni a 
nagy magyar héroszról, Körösi Csorna Sán­
dorról, akinek hallatlanul érdekes figurá n 
szinte megelevenedik előttem. Körösi Csorna 
Sándorral Baktay Ervin, a magyar ázsia- 
kiíí««" k,°ryvi‘"c;k mvasasa óta foglalkozom 
különösebben. Megfogott ennek a zseniális 
magyarnak az élete és a halála. Micsoda 
hatalmas érték lángolt a törékeny testben. 
1 .íratlanul álló nagy nemzeti hős volt, aki- 
nek az egész világra kiterjedő jelentősége 
van. A darabot egyébként magával Baktav 
Ervinnel együtt írjuk.

Az új olasz színházról beszélgetünk, amely­
ig egyre nagyobb tért hódítanak a inagya-

lmT 1,!-aT!letJfK magyar színész játszik ná- 
lunk. Különösen a magyar darabokról van 
szó. Minden évben legalább tizenöt magvar 
újdonságot mutatunk be. Ez a viszonosság 
sajnos Budapesten nem tapasztalható, l'ir- 
randcllóh kívül nagyon kevés olasz szerző 
szerepelt a magyar színpadokon. Ez az 
e\'t talán helyrebillenti valahogy a méric-

llogy van az, hogy az olaszoknak mind a 
mai napig nincs önálló Nemzeti Színházuk?

Ez az olasz színjátszás évszázados tra­
dícióiban rejlik. Mi elsősorban felépítettük 
az állami operaházat, amelv rövid idő 
alatt a világ egyik legelső dalszínházává 
emelkedett, A prózai színjátszás terén 
vándorló staggionek járják be az országot 
í*a "“ójuk olyan, hogy a legkényesebb 
Igényeket is kielégíti. Azonban ami késik, 
az nem múlik. Fel fog épülni az új olasz 
Nemzeti Színház is.

— Film ?
• ,T iúcja újjászületésének első nap­
jait. A hivatalos állami filmvállalatok szép 
eredményekkel működnek. Mussolini nemrég 
egy uj ember, Dottore Olíva kezébe tette a 
filmgyártás ügyelt és az új filmdiktátor min­
den rendelkezésére álló eszközzel fel fogja 
támasztani az olasz filmet. Nem idcfjcnkc- 
'lí!nk att6t scm, hogy tanuljunk a külföld­
től. Mi minden művészt, aki tud valamit 
nyújtani, szívesen látunk. Reinhardt jelen­
leg Firenzében rendez, Tatjana Pavlova 
Rómában van. Mussolini szereti és támogatja 
a művészeteket.

Lelkes hangon és sziwel-Iéickkel magva­
rázza a dolgokat Antonio Widmar. Arról 
álmodozik, hogy kulturális téren visszahozza 
a renaissance idejét, amikor a magyar 
cs az olasz szellem közös forrásokból táplál­
kozott.

Ideális sajtóattasé. György László
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IISTERVJU
VEREBES ERNŐVEL 

AKI MÉGIS FEL­
LÉP PESTEN

Wm&W'

Verebes ErnS legutolsó 
bceal filmjében

r-Y.-S

Hazaérkezik egy világhíresség?... Jó.
Budapesten hia már nem újság, ha egyik- 

másik honfitársunk, akit az egész világ 
ismer, hazaérkezik. Túlsók van már belő­
lük. Az összes nemzetek idevágó statisz­
tikájában aránylag a legelőkelőbb helyet 
foglaljuk cl; csak úgy ontjuk a világhírcs- 
ségeket: Alpár Gittát, Anday Piroskát, 
Németh Máriát, Bánky Vilmái, Várkonyit, 
Lukács Pált, Szőke Szakállt, a Bársony Ró­
zsit, meg a Dénes Őszit, meg aztán itt vau 
a „Der Verebes”.

„Der Verebes” itthon van. A változott 
időkre való tekintettel elárulhatjuk, hogy a 
„Der Verebes” alatt Verebes Ernő értendő.

Ma már változatlan nyugalommal fogad­
juk az ilyen híreket. Kifogyunk a sok és 
folytonos csodálatból, annyira gyakori itt­
hon a szlárjárás.

Ha a tatárjárást is megszoktuk, a sztár­
járással is megbirkózunk valahogy, ugy-e 
Herr Verebes ?

— Jii/uifx)/, jónapot, nagyon tirülök — 
nevet Verebes Ernő, mikor ilyen tatárjáró 
tempóban üdvözöljük lakása küszöbén, ahol 
csengetésünkre maga nvit ajtót.

Egyáltalán nem fél, kedves, szerény, szl-

vélyes, mikor meghallja látogatásunk fenye­
gető célját:

— Nagyon jó, hogy ma jatt. Holnap már 
nem talált volna itthon, mert Pécsbe utazom, — 
mondja a kis kerékasztalnál, ahol helyet 
foglalunk.

Valóságos kis kerekasztalkonfcrencia kez­
dődik, ahol szőnyegre kerül a mult a maga 
sok kedves emlékével.

— Apró gyerek voltam még, mikor meg­
ismerkedtem a színpaddal —• kezdi a szól. — 
Akkoriban a pesti gyermekszínpadoknak ked­
vence. voltam. Partnereim még kedveltebb kis­
lányok, llársony Jtózsi, Gaáí franci, Jtubái/ 
Elzi voltak. Tízéves korombun Beregivel 
egyilll játszottam a „Mire megvénülúnk" című 
durabban. 1921-ben, mint a lítaha Lujza 
színház tagja, a „Gyere be rózsám”-ban és a 
„Szép Hcléná"-ban arattam nagy sikert, 
de igazi karrieremet a „Pál uccai fiúk” című 
film után számítom. Így kerültem cl Pécsbe, 
majd lierlinbe, természetesen a filmhez. Sike­
rem volt — jegyzi meg szerényen.

Ezt elhisszük neki.
— lit vájjon, hogy állunk a színpadi sze­

replésekkel ? — kérdezzük.
— A színpadnak sem /ordítottam kálal.



Verebes Ernő leuújabb lánykái"
(Hinder /elv.

Bécsien a Theater der Komödie-bcn százötven- 
szer játszottam a „Pepina" főszerepet. Part­
nerem Lotte Lang volt. Berlinben Richard 
Tauberrel és a Londonban időközben szeren­
csétlenül járt Annié Ahlcrs-szal a Me/ropol 
Theater „Eine Richterliche:’ cinül Johann 
Slrauss-opercttjében játszottam. Felléptem 
a Reinhardt-szinházban, a Kur/ürstendamm 
zajos volt a nevemtől. A Nelson Theaterben a 
„Glückliche. Reise” clmíl darabban életem 
egyik legnagyobb sikerét arattam. Több mint 
százszor ment. Felléptem egy nagy irodalmi 
révűben is, amely „Es hat geklingelt” címen 
kerüli színre. Közben mindig filmeztem.

(Csekélység I)
— Ez minden ? — kérdezzük gúnyosan.
(Hiába, ina már megengedhetjük magunk­

nak külföldről hazaérkezett világsztárjaink­
kal a gúnyolódást.)

Verebes Ernő erre úgy nevet, mintha a 
„Der iustige Knabe" című film egyik jele­
netet játszaná.

— Londonban is szerepeltem — mentcgc- 
tottzik még vidáman és „megvesztegető” 
mozdulattal cigarettát kínál.

— ns pesti szereplések ?... — vágunk 
közbe.

— Valószínűleg novemberben lépek jel 
pesti színpadon — mondja.

— Kern valószínűleg, hanem egész bizto­
san — szól közbe az éppen belépő buga, 
Webes Emmi.

Mintha így is volna, mert ebben a pilla­
natban a telcfón cseng és Verebes Ernő 
a 1 óvárosi Operett színházzal beszél. Pró­
bákról esik szó. Vitatkozik. Tehát mégis 1 
\erebes Ernő rövidesen fellép pesti szín­
padon. Nem is tagadja már, amikor visszaül 
az asztalhoz.

Vt’irbrs
színpadi
szerepben

— A Royal Orfeumban tervbeveti szerepem 
'•O’jelore nem aktuális. A „Glücklicher Rei-
7,dafabban l°'J°k /ellépni. Ralia 
Ltci les- a partnerem. Ebben a szerepemben 
mur nagy sikereket arattam Berlinben. Való­
színűleg lit IS tetszeni jogok. I)e. nem erről 
kellene most beszélnem, hanem arról, hogy milyen 
boldogság azért Pesten leimil

— Honvágy ?
— Igen Aztán „érdemes” is Pestre jönni, 

helyi a világon nem látni olyan ériékes szín­
pad előadásokat, mint itt. Micsoda szint<-

.., »RffU >'j Velencében” című magyar 
Ilimben játszottam — meséli hirtelen — 
A filmgyártás egyik vezető tagjától hat csinos 
lányi kértem az egyik jelenethez, mire. ter­
mészetesen összeválogatták őket. Sajnos azonban 
egyik sem telszett valahogy $ ebbeli nézete- 
inéi nem is titkoltam. Sőt meg is jegyeztem 
hogy honnan lehetett ennyi csimya not össze- 
szedni. Különösen egy szalmasárga hajú hölgy 
nem telszett, annyira, hogy meg' is kérdeztem 
tőle, meg/elelőnek tartja-e magát a kérdéses 
szerepre. A hölgy zavarba jött, később aztán 
cn annál jobban, mert kilünt, hogy éppen 
annak az úrnak a felesége, akitől a „szép” 
hölgyeket kértem. Kissé megbánva a történ­
teket, a stúdió közeiében tévéi kantáiban el­
meséltem ezt a kellemetlen kalandomat egyik 
színészkollégámnak, mire. ez a legnagyobb 
megrökönyödésemre mérgesen rámtekintett és 
rámrivall: „Kikérem magamnak, hogy a 
húgomra ilyen sértő nijilalkozalot legyél /” ...

Vidáman búcsúzunk. Az intervjü végét­
ért.

Szekszárdi Molnár István,



>

amíg egy darab
ELJUT ODÁIG..,!*

írták: KAREL ÉS JOSEF CAPEK
Magyarra átdolgozta: N Á DA SS JÓZSKF

VI.

PREMIER UTÁN
így kedves olvasóm, Így, most már tudod 

az összes titkokat. Értesültél, mint születik 
meg a darab, miként alakul át néhányszor a 
színháznál, mint érik meg, mint kerül a pró­
bák kínzókamrájába, ahol a szerző többször 
az öngyilkosságra gondol, mint ússza meg a 
próbák után a házi főpróbát is és mint éli 
át a premierei!

Premier után a szerző teljességgel tájé­
kozatlan, vájjon az egész vonalon megbu­
kott-e, avagy bombasikere volt? Hiszen 
szép, kihívták néhányszor, de ez még nem 
jelent semmit. Talán csak viccet akart csi­
nálni a közönség, vagy talán csak részvét­
ből, sajnálatból tapsoltak neki, vagy valami 
hasonló . .. Gyanakodással és félelemmel tel­
ten vizsgálgatja a szerző ismerőseinek tekin­
tetét és mérlegeli a szavakat.

... Mi... hehelie ... most őrül, úgye?
— Az első felvonásból feltétlenül törültem 

volna.
— Egészen szépen játszották.

- Na, hát akkor gratulálok.
— Nem gondolt még arra, hogy a harma­

dik felvonást meg kellene rövidíteni?
— Másképp kellett volna játszani, feltét­

lenül másképp!
— Hiszen nem mondom, ez is egy meg­

oldás, de én másképp írtam volna a harma­
dik felvonást.

Hanem hallja, Klára egyszerűen lehe­
tetlen!

— Az egész darabban a legjobb a vége. 
A befejezés, az grandiózus!

— Azt hiszem, ez az én véleményem, ha 
akarja elfogadja, ha akarja nem, hogy a 
másik felvonás hosszúra sikerült.

— Nagyon meg lehet elégedve!
— Egész szép sikere van, hiába, vannak 

még szerencsés emberek!
— Tiszta szivemből szép sikert kívánok!
A szerző a bizonytalanság sötétjében tá­

molyog: siker volt-e, vagy sem? A követ­
kező reggel megveszi az összes lapokat, 
hogy legalább a kritikák hangjából megtud­
hassa, megállapíthassa, mi történt tulajdon­
képpen tegnap este?

Nos, a következőkről értesül:
Kétségtelen, hogy darabjának valamilyen 

cselekménye van, de a különböző bírálatok 
szerint:

1. mulatságos vígjáték,
2. szatírába hajló tragikomédia,
3. operettszerü bohózat,
* tolódik önálló /oíplafós megjelent a 42. számban.

4. mosollyal enyhített tragédia.
Ezenkívül kidet ill, hogy:
1. darabjának sikere volt,
2. darabját langyosan fogadták,
3. a közönség egy része pisszegett,
4. komoly és megérdemelt siker volt.
Ami a rendezést illeti:
1. nem volt mit rendezni,
2. mindent megtett, amit lehetett,
3. nem volt elég gondos,
4. nagyon gondos volt.
A darab előadása:
1. zökkenő nélküli,
2. vontatott,
3. tele volt lelkesedéssel, de a szereplők 

nem tudták a szerepeiket,
4. hozzájárult a darab szenzációs sikeré­

hez.
Kláráról megírják, hogy:
1. elragadó, 2. nyilvánvalóan indiszponált,

3. nem fogta fel jól a szerepét, 4. a szerepet 
belső átéléssel alakította.

Klára haja: 1. szőke, 2. barna, 3. fekete,
4. szökésbarna volt.

Végül is azt olvashatja, hogy Klára szere­
pében Dombay kisasszony nagyszerű volt, 
holott ö halálos biztonsággal állíthatja, hogy 
Klárát Hegyesné alakította.

Ami a kiállítást illeti:
1. hozzáidomult a darab karakteréhez,
2. egyáltalában nem illett a darab karak­

teréhez.
Az összjáték viszont:
1. tökéletes volt, mint mindig,
2. nagyon bizonytalan és hiányos volt.
Mindezeket az ítéleteket, véleményeket és

megállapításokat a szerző többször egymás­
után elolvassa, mert azt reméli, hogy idővel 
megérti és összhangzásba tudja hozni őket. 
Miután azonban hosszabb kísérletezés után 
belátja, hogy ez a fáradozása és reménye 
hiábavaló, feladja a küzdelmet.

így aztán a szerző sohase fogja megtudni, 
hogy darabjának tényleg sikere volt-e, vagy 
sem. Az előadások száma sem jelent semmit.

öreg színházi bölcsek igazmondása sze­
rint a szabály ez: ha egy darabot kevésszer 
adnak, akkor az rossz darab és megbukott, 
viszont, ha egy darabot sokszor adnak, 
akkor csak azért adják sokszor, mert az 
vacak, kiccs!

Seregszemle.
Végezetül, kedves olvasó, néhány szóval 

említsük meg azokat, akik a fenti darabot 
színházba lépésétől kezdve, egészen a pre­
mierig, sőt tovább, az utolsó előadásig el­
kísérik. Nincs módunk részletesen mindazok­
kal foglalkozni, akik a színházépületet be­
népesítik, éppen ezért csak egészen futőlág



megemlítünk néhány Színházi intézményt és 
személyt, akiknek feladatáról és jelentősé­
géről a színházlátogató, sőt a színházi kri­
tikus sincsen megfelelően tájékozódva.

Kezdjük egészen fent:
A színházigazgató az a személy, aki örö­

kös mérgelődésre, bosszankodásra és panasz- 
kodásra van ítélve. Neki kell a gondokat 
hordozni és a csődöt bemondani, ö az aki­
nek benyújtják és aki nem olvassa a 'dara­
bokat, aki viszont közelebbről megnézi a 
szerződésre jelentkező színésznőket, ö az 
minek részletezzük, ő az a legfelsőbb Isten" 
akiről csak jót, vagy semmit. Hát inkább 
semmit.

Az igazgató mellett van a titkár. Az ő 
hivatala és feladata színházanként különböző 
Általában működését úgy foghatjuk fel mi­
kent a lestőrparancsnokét. ö akadályozza 
meg, hogy a kellemetlen látogatók (hitelező, 
ember a számlával, darabot hozó ismeretlen 
drámaíró sth.) az igazgatói szentélyig nvo- 
mu hassanak, ö ad felvilágosításokat, ame­
lyek a kellő helyzetben besötétitéseknek is 
megfelelnek. 0 veri vissza a szabadjegyké- 
rok osztagait, ő tárgyal olyan esetekben, 
gv!l'isr 3Z ,gagga,önak kellemetlen a tár-

A titkár, mint testőrparancsnok a szín­
házi szolgák fölött rendelkezik. Működésük 
jellemük, jellegük, lassú észheli felfogásuk 
gyors eltűnésük, irodalmi szakértelmük teije- 

'"jegyezik a szerkesztőségi szolgákéval. 
Alig különböznek tőlük. Ks ez mindent meg- 
mond.

Egyéb irodai segéderők, gépírőkisasszonyok, 
könyvelők ugyanúgy viselkednek és tevé- 
kénvKednek, mint bármilyen másik irodában. 
Az. irodahelyiség rendszerint rácsos pulttal 
V,.n «szarva. A rácsos pulton állandóan be­
zárt ab ak van. Ha nyitva vau, állítólag ezen

ablakon keresztül fizetik ki az előlegeket. 
1-ppeii ezert van állandóan zárva.

A szerzői külvilággal a színház a drama­
turgon keresztül érintkezik. A dramaturg 
olvassa azokat a színdarabokat, amelyeket 
sL?aÍ?a.‘‘\"e,m akar clo'vasni és azokat is, 
»ér í. ,el akar olvasni. A dramaturg rend­
im, .ya'ami oldugott csendes kis szobács- 
í ,? u\ fogadja a szerény szerzőket, akik 
tisztara lemásolt darabjaikat átnyújtják és 
osszasan elbeszélik a tartalmát. Néhány héí 

mmian, aztan hónapok múltán újra és újra 
önnek megtudják, hogy „sok dolgom miatt 
elölj,!, ra“' "már belekezdtem“,

"mnit -1 7' eléggé érdekesnek találtam", 
i;™ fogom adni a direktor úrnak“, „az 

úniak sok dolga van, még nem ért 
sin’ íi v m!1t!CÍ'K ncrn“. .Jövő héten bizto- 
„í . 1l»ckazd • -.már belekezdett“, „még

végezte el , „az igazgató úr elutazott", 
li'aev m'f °, úr ^'olvasta, de bár a darab 

■ gyón erdekes, úgy hiszi, hogy nem ne-

': • , kV aztán, Hz hónapon belül, 
tizenkét szívélyes látogatás után, a szerző 
ugyanezt egy másik színház, másik ugyan- 
jlyen szívélyes dramaturgjánál újra kezd­

ik színháznál állítólag a legfontosabb a tár­
ás nfilr™ egyítteAs-,,E5 az együttes férfiakra 
és nőkre oszlik. A férnak és a nők különböző 
mennyiségben, különböző öltözőkben. Az öltö- 
?fk kia 'yukak, amelyekben egy ősrégi po- 
harszekrény, vagy egy mosdó áll és ahol 
vagy rettenetes hideg, vagy őrjítő hőség van. 
Ezenkívül minden színésznek \an egy tükre 
amely előtt nyúliúb, púderpamacs, púder] 
üvegcsék, vazelin, törülközők, karmin tuss 
sonkaspap.fr, e«V darab zsemle és összegyűrt 
szerep feKszenek. Telítve van emberi tes- 
tek. gyors vacsorák, festékek, központi fűtés, 
régi kosztümök, parókák és a plasztik illa­
tával A női öltözőkben ezenkívül még min­
denféle szappanszag és fehérnemű illat jelent­
kezik. A nagy férfiőltözőkban állandóan kár­
tyáznák, vagy különböző tréfákat, hangos 
mulatságokat űznek, birkózás, verekedés 
igaz.' férfijátékok. A női öltözőkben óvatos 
suttogás, halk cincogás hallatszik, néha a sü- 
tovas csattogása, egy öltöztctőnő szalad át.

Az fflíizyatú mellett von a titkár
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ruhák suhognak. Ezenkívül mág átfutó svá­
bok zaja is haliik, e csinos állatkák a női öl­
tözőkben tartózkodnak, mert ott találnak
édességet.

A férfiegyüttes tagjait és az egyes sze­
repköröket nem óhajtjuk sorra venni, ugyan­
csak nem részletezzük, hogy mi a különb­
ség a naiva és az intrikusnö szerepeket ját­
szó hölgyek között. Általában valamennyien 
megegyeznek abban, hogy a másik szerepét 
akarják játszani és mindig az, amelyet ki­
osztottak neki, nincsen rászabva. Mindebből 
a tragédiák, konfliktusok, panaszok, vesze­
kedések és botrányok sora fejlődik. Mind­
ennek okozója természetesen a szerző, aki 
kis szerepeket is irt a darabban.

Az együttest kiegészíti még a statiszták 
kara. Vannak állandó statiszták és vannak 
alkalmiak. Az állandó statiszták rendszerint 
a technikai személyzet tagjai, a szabónők, az 
öltőztetönők, a bútorozok. Különösen nagy 
„néptömegek“-et igénylő darabokban, még a 
kellékes, az irodaszemélyzet, majdnem a Icg- 
íelsőb színházi vezetőség is szerepel. Nem 
ritkaság ilyenkor, hogy egy gascogni ka­
dét! a szünetben padot visz a fején, avagy 
római harcos néhány villanylámpát szerel 
át. A nem állandó statiszták a legfantasz­
tikusabb foglalkozásúak civilben, filozófiai 
professzor, okleveles szülésznő és nyugal­
mazott gombügynők egyformán akad közöt­
tük. Valamennyien együtt a „nép“-et alkot­
ják. A lármáért pótlékot fizetnek. A tömeg 
normális moraja egy rejtélyes szó ismétlé­
séből keletkezik. Valamennyien különböző 
változatban ezt ntindják: „Rhabarber, rha- 
barber“.

Az ügyelőnek kell ügyelnie mindenre. 
Arra, hogy a színész megfelelő pillanatban, 
megjelelő lyukon át lépjen a színpadra, hogy 
i különböző zajok elhangozzanak, hogy a

kellékek a helyükön legyenek és ezernyi 
másra. Ö az az ember, akit mindenért, ami 
történik és ami nem történik, felelősségre 
vonnak. ö az, akinek egyszerre a süllyesz­
tőben, a jobb hármas kulisszánál és a bal 
hármas női öltöző előtt kell lennie. ^ Az 
ügyelők jelszava nemzetközi megállapodásuk 
szerint: „Dohát nem tudom magam széjjel- 
szakitani!“

A súgó az egyik legfontosabb személyiség 
a színházban. Egy jó súgó, aki idejekorán, 
sem túlkorán, sem túlkésön súg, megmenti 
az előadást. Egy rossz súgó a legjobb elő­
adási is tönkreteheti. Jó súgónak lenni, az 
isteni küldetés és a jó súgót el is kényez­
tetik.

Itt vannak még a színpadi tűzoltók, a kel­
lékesek, a világosítók, a függönyhúzó, a 
technikai személyzet, a bútorozok, az öltöz- 
tetök és öltöztetőnők és mindenfajta egyéb 
emberek, akiknek a felsorolása sohasem érne 
véget. Valamenyi, minden előbb felsorolt 
egyénnel együtt minden este összefog, hogy 
téged, igen tisztelt olvasó, Téged, Néző, egy 
este elszórakoztasson.

Öreájuk figyelmeztetünk Téged, most a 
búcsú pillanatában, hogy számodra gyö­
nyörű mondataink olvasása, számunkra a 
honorárium felvételének lehetősége, meg­
szűnik, Üreájuk figyelmeztetünk, akik nem 
jelennek meg a függöny előtt, hogy tapsai­
tokat megköszönjék. Öreájuk, akik a név­
telenségben dolgoznak, öreájuk, akik a hát­
térben élnek.

(jondoljál rájuk is, ha zsöllyédben, vagy a 
karzaton ülve gyönyörködsz a primadonná­
ban. vagy élvezed a hösszcrelmcs szava­
latát.

Különben pedig: szervusz.
(Vége.)
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A .Nemzeti Színházban külön termet rendeznek lm a művészi értékű ereklyékből. — Az 
ereklyék rendezését I’alnky József vállalta. — A terem egyik berendezett részlete

(Olskau /eh’.)
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Hat hét alatt csapják össze az operetteket!
Márkus Alfréd sulyos kritikája a modern magyar zeneszerzőkről

Beszélgetés az operettzene polihisztorával
A magyar operett évek óta világsiker. 

Éhben a pillanatban Londonban, Berlinben, 
Becsben játszanak magyar operettet, nem 
említve a kisebb európai városokat és Ame 
rikát. Felvetődik a ke'rdés: van-e a magyar 
operett sikerének valamiféle titka V Mcg- 
lartja-e a magyar operett vezctőszercpét ?

Márkus Alfréd, ez a kitűnő muzsikus és 
zeneszerző a magyar könnyebbfajsúlyu zene 
egyik legjobb ismerője. Az utolsó negyven év 
minden európai operettjének zenéjét" szöve­
gét, a szereposztást, a siker mértékét meg­
döbbentő pontossággal ismeri. Márkus az 
operettmuzsika polihisztora, aki a háború 
előtt Moszkvában, Pétervárott, Londonban, 
Berlinben volt karmester. Ez a kedves, kissé 
kövér, jóindulatú, bohémes kfdsejú, de pol­
gári életű úriember a következőkben foglalja 
össze véleményét a mai operettről, különös 
tekintettel a magyar operettmuzsikára :

Az operett a librettónál kezdődik. Hogy 
óz mennyire így van. a legszebb Lcjiár- 
operettek egyikének sorsa bizonyítja. A 
Sárga kabát annak idején a legnagyabb buká­
sok egyike volt. Ugyanahhoz a muzsikához új 
szövegkönyvet írtak A mosoly országa cím­
mel, amely, mint közismert, Lehár egvik leg­
jelentősebb világsikere. A zenén ~ minden 
ellenkező híreszteléssel szemben — úgyszólván 
semmit nem változtatott l.chár. Ellenben a 
szövegkönyv felforgatott mindent. Tauber 
mostani hires dalát, a Dein ist mein Ilerz-ct a 
budapesti Sárga kálói-előadáson annak ide­
jén Hátkai Márton énekelte, tekintve, hogy 
'' " mi'lád(a akkor még a komikus szerepébe 
volt beleírva. Ennyire lehet tévedni, ha az 
ember szövegíró, vagy operett-zeneszerző.

a híres Taubcr-dai Lehár legszebb meló- 
maja, ideális lenorista-muzsika, amellyel 
Jaubcr nemrég amerikai Iűrnél abszolvált. 
Annakidején jelentéktelen mellékszám volt a 
Sarga kabát-ban, hiszen egv táncos-kúniikus- 
mik osztották ki, akinek humora van, brll- 
lennlSZÍIHSZ’ ^ hari^;,nak igazán nem kell

Y, . f'niteszem azonban, hogy az operett 
«'ideges sorsát mégis a zene, nem a librettó 

«outi el. A Sárga kabát feltámadása is ezt
igazolja...

- Kz a helyzet. Viszont hány olyan kitűnő 
{"-muzsikát Írlak magyar kül/öldi szerzők,

\ V 'megbukott és végleg eltemették, pedig 
ZZ.sz,'ive9ten volt a hiba. Természetes 

11 an* i*°gy én, aki muzsikus vagyok,

különös igényeket támasztok a zenével szem­
ben is. Így például a magyar operett további 
sorsat, nemzetközi karrierjét /éltem a nagy­
sikerű, fiatalabb generációhoz tartozó magyar 
zeneszerzők módszerétől. Ma rendszer az, hogy 
az operettmuzsikáját hat hét alatt csapják 
össze. A behízelgő, kedves melódiák ne 
tévesszenek meg bennünket a darab igazi 
értékét illetően. Hat hét alatt nem lehet 
becsületes operettet Írni. Lehár két évig dol- 
gozik egy darabon, •— azért legkülünb az ő 
operettmuzsikája. Ugyanez mondható el Kál­
mán Imréről. Mindketten rendkívül komoly 
muzsikusok, akik az opera, vagy a szini- 
fónikus zene terén is maradandót alkotnának. 
Lehár -- előfordul — két hétig ki nem jön 
szobájából, ha darabja legfontosabb meló­
diáin dolgozik. Kálmán valóságos aszkéta- 
életet él. amíg operettet fr. Ezzel szemben a

így érdekes felvétel. Amikor Hámom Rózsi 
s l a Inky duel, mint gyerekprlmndonnák 
»JUH játszottak. Un Bársony Ilözsi Loo- 
onhan, Patak} ,lnt| pedig a Király Színház­

ban lép föl



mi fiatalabb opercümuzsikusaink kávéházi 
életet élnek, hajnalban fekszenek és a munkára 
mindössze párórai idejük van. Az operett 
muzsikáját, miután ezek a zeneszerzők 
papírra vetették a nyers melódiát, valóságos 
zenei gyárüzem dolgozza át, hangszereli, át- 
simílja, zongorakivonalot készít és a szerző 
tulajdonképpen csak a nevével szignálja az 
. részét, mint legfelsőbb alyauristen.

- Szóval Márkus úr nincs nagyon elragad­
tatva a fiatalabb nemzedéktől...

- Kivételektől eltekintve: nem túlsá­
gosan. Az operett magyar exportcikk ugyan, 
de nem lelt volna szabad abba a hibába esni, 
hogy ezek szerint úgy is kell készíteni a magyar 
opereilet, mint Ford az autóit. Nem helyes 
dolog oi operettet technikai produkcióvá süllyesz­
teni. Ma megírja a muzsikus a zenél, a ver­
seket utólag írja bele a szövegíró. Belső 
összefüggés a kettő között nincs. Persze az
incs rendjén, ha a régi recept szerint dol­

goznak rosszul. Vagyis a versiró már meg­
lévő operett-dalok ritmusában és terjedelmében 
új versei ir — mert így könnyebb. Ellopja 
tehát egy operett huszonöt melódiájának 
ritmusál és valósággal inspirálja az üj ope­
rett zeneíróját, hogy vele együtt lopjon. Ké­
szen van huszonöt dal ritmizálása — a zene­
szerző enged a kísértésnek és mingyárl ellop

huszonöt melódiát. Persze nem egy operettel 
csinálják meg ezt, hanem néggyel, öttel. 
Egy új operettet úgy lehelne hirdetni, hogy 
az Alexandra és az Éva grójnő közös rcprízc, 
más operettekről viszont Offenbach, az 
operettírás atyamesterének nem is nagyon 
diszkrét hatása állapítható meg. Végered­
ményben az idegen operettmuzsika sok 
szerző számára olyan, mint az'éltető levegő. 
Készen találják, feldolgozzák, hiszen kár 
volna otthagyni. Még más írja ki Offenbach 
gyönyörű fináléját. . .

— Mi igaz a legendákból, hogy egyes 
naivabb és zeneileg nem képzett operett- 
szerzők füttyszóval közük a rendelkezésükre 
álló, hangszerelő muzsikussal melódiaötle­
tüket ...

— Ez előfordul néha, de nem rendszer. 
Operettíróink legtöbbször nagyon képzett 
muzsikusok, csak éppen nem veszik igénybe 
képzettségük előnyeit. Ma különben mindenki 
papíron dolgozik — még zongora sem kell 
hozzá. Az invenciózus zeneszerző mingyárt 
lekótázza a melódiát. Egvikünknck-mási- 
kunknak semmiféle hangszer nincs lakásában 
— rádión kívül. A modern zeneszerző úgy 
dolgozik, mint a matematikus. Tételeit fej­
ben alkotja és papíron próbálja ki.

Hörend Pál.

CSirVGI KALANDJAI
(Egy modern kutya naplójából)

IRTA I ASZLÁNYI KÁROLY
Itt az ősz. ilyenkor szívesen átlapozom 

naplómat. Nyár eleién történt, hogy gaz­
dám levélheti lefoglalt egy falusi villát, 
hideg-meleg folyóvízzel. Amikor lementünk a 
faluba, kiderült, hogy a villa egy vityilló, a 
hideg-meleg folyóvíz pedig a Duna. Tudni­
illik télen hideg és nyáron meleg.

A falusiak nagyon gazdagok. Mindnek van 
kutyája és saját háza. A falusi kutyáknak jó 
dolguk van. mert azt harapják meg, akit jól­
esik és a gazdájuk még meg is dicséri őket 
érte. Falun rengeteg szúnyog van és a 
falusi kutyák aztat eszik. Megkérdeztem egy 
Bodri nevezetű idősebb kutyát, miért eszi a 
szúnyogot, amire azt felelte, hogy azért, mert 
a nyaralók vére van bennük.

A falusi kutyák engem is lenéznek, mert 
selycmszőröm van és naponta fürdők. De ez 
a lenézés nem ér fel hozzám, mi a gazdámmal 
igen excluzív életet élünk és nagyon vágyunk 
vissza Budára, ahol nyáron olyan jó hűvös 
van és minden olyan olcsó. Van egy rádió, 
amelyik nem szól, ez az egy kellemes a 
nyaralásban. A háziúr János gazda névre 
hallgat. A kishfró kidobóba, hogy a menyé: 
és görény irtására díj van kitűzve, de ak; 
az úi nyaraló Csingi nevű kutyáját találja le­

lőni, az bírságot fizet.
Azóta a gazdám ki sem enged a szobából, 

ami a nyaralást még kellemetlenebbé teszi: 
így azt a dolgot is a szobában kell elvégez­
nem, amelyet a társadalmi szabályok szerint 
az iiccán illik. Kár.
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BESZÉLGETÉS
HUNYADI
SÁNDORRAL

Festőművészről portrét, íróval interv. 
jut csinálni (tehát olyasmit, amihez ők- 
crtenek jobban) mindég nehéz dolog. Lénye­
gesen hálásabb feladat volna arcképet fes­
teni Hunyadi Sándorról, Többet mondana el 
az Író életéről, ha sötét, fáradtan-lázas tekin­
tetét le lehetne festeni, vagy ezüstös haját 
amiről az embernek minden inkább eszébe 
jut, mint az az általánosan elterjedt hit, 
bog)- az ősz haj — az öregedés jele.

Sajnos azonban ez nem az én dolgom. 
Fel kell hogy tegyem neki azt a bizonyos 
kérdést, melynek új megfogalmazásán hiába 
lóri a fejét minden újabb riporter-generáció: 
Min dolgozik most ? Mik a tervei V

Hát először is — nem dolgozom. 
Lusta vagyok. A terveim ? ... A „Fekete- 
szárú cseresznye’* alakjainak további sorsa 
érdekel. A szláv és turáni lélek konflik­
tusának végső kifejlődése cs megoldása. Ez. 
volt tulajdonképpen darabom alapproblé­
mája is. Persze.. . nem ez vitte sikerre. A 
sikert — szerintem mindég — külső, 
úgyszólván véletlen motívumok aratják. 
Most... cl szeretnék utazni abba a faluba..., 
ahol Irina élhetett volna. Kutatni az élete 
titkos részletei után, mintha eleven ember 
lelt volna. Hogy mi halkította bennem 
regénnyé a sztndarabtémál ? Tudja Isten.

1 alán nincs is olyan nagy kíiiömbség 
darab és regény közt — ahogy a laikus hiszi. 
Drámai feszültség a jó regényben is van,
3 '"iljőrajzot és a lélekanalizist pedig szín­
darabban is megadja az író — ha néha köz­
vetve instrukció formákon is. (Persze, ha 
fro az illető. Nemcsak színpadi szerző.)

l'-s — még valami. A regény — diszkré- 
Icbh műfaj. Igaz — a sikere se olvan hangos, 
mmt a színműé. De, ha megbukik — nem 
rendez neki a káröröm csinadraltás temc-

< st. — Fflieg. ncm az e.nibernck test i
'a óságában odaállni a függöny elé. .Szemér­
metlen dolog az! Olyan" mint egy 
nyilvánosság előtt történő ölelés -- fejezi 
be a beszélgetést sajátságos halk hangján az

Író. És visszazárkózik az elefántcsontto. 
ronyba, aminek áttört csipkefalain az igazi 
művész csak kifelé szeret nézni. De azért 
a közönségtől se szabad rossznéven venni 
hogy minduntalan beleskclődik, hogy meg­
tudjon valamit az alkotás műhelytitkairól.

______ Fedor.

EBVIR OLGA
filmszlnésznő

zsemper ruhájában. A ruha angóra kelmé­
ből készült, aranylamé díszítéssel, ára 25 

pengő 80 fillér a Kálvin téri
fenyves Áruházban.

(Foto Kis Pál.)



SZERZŐK
TERMÉKENYSÉGE

Ivóimé l'riiiiemp-. elvált férjéiül, Sacha (iullrytöl, u híres jrx> és Színésztől. X ál ás után 
I.onrtnulm utazott, ahol aláírta szerződését. Cochrau revfisziuliázához

tudjuk, Maupassant mondta, hogy 
az iró egész életén keresztül csak egyetlen­
egy novellát írjon és azt se mutassa meg 
senkinek...

Ezzel szemben, éppen most olvasom, hogy 
Sacha Guitry, a kitűnő francia író nemrégen 
múlt negyvenéves és máris 80 színdarabot 
irt. A legújabb munkaterve pedig direkt hát- 
borzongató. E pillanatban nem kevesebb, mint 
négv darabon dolgozik. Egy zenés darabon, 
egy vígoperán, egy kis vígjátékon és egy 
revtin, amely Cecile Sorolnék készül. Közben 
hét filmszcenáriumon is gondolkozik, azonkívül 
egy Moliére-vlgjátékot ültet át a beszélő- 
film számára...

Mikor az ember ilyen nyilatkozatot olvas, 
önkéntelenül elgondolkozik a szerzők termé­
kenységén. És azt hiszem, nem lesz teljesen 
érdektelen, ha ebből a szempontból megvizs­
gáljuk a magyar szerzőket is.

Molnár Ferenc évenkmt egy színdarabot ír.
Szegény néhai Szenes Béla előbb vicceket 

gyűjtött és csak aztán kezdett hozzá az írás­
hoz. Harminc-negyven vicc kellett egy darab­
jához. Ha megszülettek a viccek, rendszeres 
programmal, megírta a vígjátékot. Reggel 
6 órakor kelt, 8-ig a kertben sétált, aztán 
leült az írógéphez és délig dolgozott.

Herczeg Ferenc, saját bevallása szerint egy 
háromfelvonásos színmüvet kilenc nap alatt 
készít el. Igaz, hogy előzőleg hat hónapig 
töpreng a témán és csak, amikor már telje­
sen a „fejében van“, akkor kezdi papírra 
vetni.,.

Valamikor Drégely Gábort mondták a leg- 
termékenyebt) magyar szerzőnek. Van egy 
anekdota is róla.

— Leutazom Füredre — mondta egyszer 
Drégely — és ha eszembe jut valami, írok



— És mi lesz — kérdezték tőle, — ha néni 
jut eszedbe semmi?...

— Akkor kettőt írok. 1
Fodor László már a bécsi Iskolához tarto­

zik. Bécsben darabgyár van, négyen-öten ír­
nak egy darabot. Az ügynök kiadja a munkát, 
te ezt írod, te meg ezt és a darab egv hét 
alatt elkészül. Csak így történhetik olyasmi, 
hogy Siegfried Geyer „Essig und Oel“ című 
életképének teljes első felvonása Fodor 
László „Cukorspárga“ című cgyfelvooásos 
vígjaiéba, amely Pesten egy kabaréban ke­
rült színre.

Békeffy István, a fiatal operettlibrettista 
mesélte ezt a jellemző esetet a bécsi darab- 
gyártásról:

Meghívást kaptam, hogy frlak egy ope- 
rettszcenáriumot Paul Frank és Peter Herz 
írók számára. Igazi pesti lustasággal húztam- 
halasztottam a dolgot, az előleg fölvétele 
után három hónapig még egy sort sem írtam 
le. De jöttek a sürgető levelek és táviratok 
láttam, nem lehet tovább húzni a dolgot! 
félrevonultam és egy hónap alatt befejeztem 
a szcenáriumot. Boldogan adtam fel a ír,. 
postán, nagy kő esett le a szivemről, hogy 
ezen is túl vagyok. S négy nap múlva 
nagy kötegel hozott a pótlás.'-. Frank és Herz 
urak küldték a kész darabot, legépelve, ver­
sekkel együtt. Tehát a Pesten négy hónap 
alatt készült szccmiriumból Bécsben három 
nap alatt megírták a darabol. Ez a bécsi 
iskola....

Nálunk most a legtermékenyebb szerző 
v aszary János. Az elmúlt szezónban őt egész 
estét betöltő darabja került színre, nem be­
szélve a kisebb kabarédarabokról 

Sokáig legendákat beszéltek Harmath Imre 
termékenységéről. Különösen a versírás te­
rén .. . Egyszer egy vidéki zeneszerzőjelölt 
kopogtatott ajtaján.

— Mester, egy szöveget szeretnék a szer­
zeményemre.

Harmatit le akarta rázni az ifjút és óriási 
arat mondott.

' Egy szöveget? Az háromszáz pengő.
Kendben van — mogdta boldogan az ifjú 

, tehetne szó több szövegről is... Ha 
esetleg nincs ihletíc a mesternek, nem sürgős, 
kivárom kérem ...

Hány száma van?
— Mondjuk tíz.

H " C,s,ak ha«Ha iH a kólákat — felelte 
gekénP’ ~ fé,6ra műlva Jöhet a szöve-

_A!h'et 111 A|ljunk meg egy pillanatra. A szer- 
zoKet - valljuk he — a pénz ihleti a legjob­
ba«, a pénz termékenyíti leggyorsabban.

leányszobák poétája,

,ahc„Vf8íelen ö'lhönt« földalatti vasutak örök 
H 0 Ka,a az a sok milliónyi hivatalnok- 
cany, amelyik megindul reggelente Ncw-York 

r,ti amA., 5^ meekcresse mindennapi kenye- 
. u* szói Sinclair Lewis: „Szegény 

pf"zt keres“ című regénye, a „Jó 
Sf«L k .sorozala első kötete. Ara fűzve 

•' er, vaszonkötésben, finom papíron P 1.90.

Ajó! ápolt nö legfőbb 
ékessége a szép 

m. , ™nzó haj! ^el
mindenki kunnyen szert tehet, mert

BOMB IN AZ UJ SHAMPOON

rí "fr,

aiRHt

---------  „rrmujuoan is egészen más és nlk.-i 1-
hajzat elérésére, Tojásalakrt készítmény, amelynek belső tartalma a kul- 

«P'hU, tartalmazza a legjobb haj- 
<S, ^iszépiió anyagokat. A durva haj 

scljmes lesz, minden huj természetes ragyogó 
fényt kap. Takarékos, mert tartóssá tes/j 

az ondolálást. Minden 
hajszín más és más, 
ezért külön készül: 

szőkéknek, barnák­
nak feketéknek.
1 darab 3(> fillér.
Mindenül! kapható

egyszer leleplezte önmagát: hogy irta meg 
leghangulatosabb, leglíraibb, legszerelmesebb 
költeményét. Az úgy történt, hogy még a 
békevilágban szüksége támadt öl ven koro­
nára. Elment a kiadójához, előlegért.

— Előleg nincs — volt a válasz, — de 
menjen haza. írjon egy szép szerelmes verset, 
amit meg lehet zenésben! és én küldőm az 
inast az ötven koronával.

Farkas szót fogadott, hazament, letilt az 
íróasztalhoz, rágta a tollát, törte a fejét, de 
egy sor nem jutott az eszébe. Közben meg­
érkezett az inas is:

— Szerkesztő úr, kérem, elhoztam a hono­
ráriumot, de szigorú utasításom van, hogy 
addig nem adhatom át, amíg a vers nincs a 
kezemben — szólt és a levegőben meglobog­
tatta az ötvenest.

És az tró, akinek, ismétlem, eddig egy sor 
nem jutott az eszébe, nézni kezdte a pénzt. 
Az ötvenest. Nézte, nézte és mintha isteni 
szikra pattant volna, már irta is a verset:
„Ahogy én szeretlek, nem szeret úgy senki. 
Ahogy én vártalak, nem várt úgy még senki

Hát hinné valaki, hogy ez a gyönyörű vers 
ötven koronához szólt?

*3



■ Hirsch [eh'.)

EGY ÉRDEKES „KVARTETT"
Richárd szívszorongva érkezett meg egy 

newyorki liáz tizenegyedik emeletén levő 
lakáséba. Három tantárgyból bukott cl. 
Belépett a lakásba és átadta atyjának a 
bizonyítványt, aki alighogy belepillantott, 
már zárta is le az előszobaajtót és vészt- 
jóslóan közeledett a fia felé. Ez egy pillanat 
alatt az ablaknál termett és hallatlan gyor­
sasággal és ügyességgel kúszott le ebből a 
szédületes magasságból a villámhárító se­
gítségével. Amikor leért az uccára, futásnak 
eredt és jó ideig meg sem állt. Megnézte 
zsebeit, összesen öt dollárja volt, ez sem 
volt ugyan az övé, édesanyja adta neki, 
hogy fizesse ki a szatócsot, de most már 
mindegy volt. Elindult cél nélkül. Megállt 
az egyik bár előtt és bement, hogy egyen 
valamit. Az egyik asztalnál folyt a játék. 
Odaáll! 6 is és remegve tett meg egy dollárt. 
Vesztett. Végül egy centje sem maradt. 
Keltett még egy dollárt, gondolta hátha 
nyer, ha pedig nem. . . Ezt is elvesztette. 
A játékvezető odanyújtotta hatalmas te- 
nyervt a dollárért. Richárd körülnézett. Az 
ajtó ugyan alig két lépésnyire volt, de közte 
volt az asztal hat emberrel. Hátrált egy 
lépéssel és egy hatalmas lendülettel át­
ugrotta az asztalt és a hat embert cs sz-,'-'d. 
Volt az út. Kiég Csak szóhoz sem jutot­
tak és egyik sem gondolt az üldözésére. Az 
ajtóban azonban kevesebb szerencséje volt... 
vagy mondjuk, hogy több. Vasmarkok 
fogták meg.

- Mért kártyázol te csirkefogó, ha nincs 
pénzed ? — kérdezte egy hatalmas birkózó- 
kinézésú férfi.

Richárd csak dadogni tudott.
— Mi a foglalkozásod ?
-- Semmi — felelte most már egy kissé 

bátrabban.

— Hol laksz ‘? — folytatta az idegen.
— Sehol — felelte Richárd.
— Na akkor gyere velem.
Richárd pártfogója egy nagy akrobata- 

számnak a vezetője volt. Ez abból az 
egyetlen ugrásból látva a fiú tehetségét, ki­
képezte és ma már mint „Richy 4” járja a 
világot elsőrangú komikus akrobata ugró 
számával.

Csak angolul tud.
A szám minden egyes tagja más és más 

produkcióval mulat tatja a közönséget. Richy 
az ugró, az úgynevezett .,komoly". Utána 
következik a társulat bohóca, aki hallat­
lanul ügyes gyűrű-akrobata. Énnek van a 
legnehezebb dolga, mert akrobatikát ké­
mikusán bemutatni nagyon nehéz dolog. 
Legszenzációsabb mutatványa — ezt eddig 
még nem másolta le senki, — hogy egy 
póznán, minden segítség nélkül zászlót 
csinál, de nem a két kezével, hanem a két 
lábával. Akik tornásznak odahaza, azok 
értékelni tudják ennek a mutatványnak 
a nagyszerű voltát.

A harmadik tag, a még alig tizennyolc­
éves „kigyóember". ő szintén a gyűrűn 
dolgozik, de a legUhctcllcnebb figurákat 
csinálja és teljesen összegömbölyödik, úgy, 
hogy az ember a végén nem tudja, hogy hol 
„kezdődik ez az. artista és hol végződik.“

A csoport utolsó tagja a nő. Tulajdon­
képpen nem csinál semmit, mint vigyáz az 
ugrásoknál, hogy haj ne legyen, felügyel, 
hogy a színpadon egy-egy társa kezeügyébe 
essen a szükséges segédeszköz. Kőfoglalko­
zása az, hogy „Richy”-lick a felesége.

A „4 Richy” még nem régi szám. Minden 
bizonnyal még nagyon sokat fogunk róluk 
hallani, eredetiségükkel és ügyességükkel 
kétségtelenül mindenütt hódítani fognak.
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A TIZENKETTEDIK ÓRA
- BEMUTATÓ A MAC IVAR SZÍNHÁZBAN -

Maisat M:tr«|il lián liléik

Minden írónak, bármilyen legyen is művészi 
kifejezés formája vagy meggyőződése, elkö­
vetkezik életének egy ideje, amikor köteles­
ségének érzi, hogy saját korát képviselje. A 
színpadi (rónál ez több mint kötelesség, el­
hivatottság.

Száz és százféle módja van annak, hogy 
milyen kerettel nyújtja a közönség felé saját 
korának tükrét. Legtöbbször a történelmi 
színmű brokátjaiba, vagy tógáiba öltözteti 
alakjait, amint ezt Bruckner számtalanszor 
megtette, vagy Bernhard Shaw fantasztikus 
történeteinek eseményei mögé rejti mondani­
valóját. Sok esetben bátortalanul és a felelőt­
lenség nyugalmában utópisztikus elképzelés­
ben ostoroz. A legritkább esetben találko­
zunk olyan színdarabokkal, amelyek a mai 
ember életét mutatják meg és történésük 
ideje is ma van.

Mindezen kifejezési formák közül talán a 
legveszélyesebb az, amely a jövőben játszó­
dik le. A múlt meghamisítását mindenki jó­

indulattal elnézi, sőt rokonszenvvel figyeli, 
ha történelmi távlatban saját világfelfogását 
véli felismerni. De ami a jövőt illeti, itt 
ahány ember, annyiféleképpen megoszlik a 
vélemény, az elképzelés, a hit. őseinkre nem 
vagyunk annyira kényesek, mint utódainkra.

Zilaliy Lajos, akinek írói munkássága min­
den müvében tökéletesedik, legújabb komé­
diájában, ,,A tizenkettedik órá“-ban egyesíti 
a hiztoskezű színpadi szerző és a bátor író 
minden erényét. í'yy képzelt ország szegé­
nyes lakásában él Linos, a munkanélküli. 
Hónapjait, éveit népkönyvtárakban tölti, ahol 
filozófiai müvekkel táplálja a munkanélküli­
ségben elkeseredett és lázadozó agyát. Ka­
tona volt, fejlövést kapott, visszajött a há­
borúból és most éhezik fl is. felesége is. kis-

Törzs 
Je »6



leánya is figy este, a nyomorúság és éhség 
által ívlingerelt férj és feleség összevész. 
János elmegy. Senki sem tudja, hogy hova. 
János pedig az uccán beszélni kezd az em­
berekhez. egy új világról, egy új életről, egy 
új korszakról, amikor a silányok, a kapzsik, 
a rosszak, a bűnösök nem fosztják meg a 
jókat a kenyértől. Az.f hiszik bolond és be­
viszik az őrültek házába.

János nem soká marad az őrültek házá­
ban. csellel sikerül kiszöknie és egy határ­
menti erdőségben bujdosik. ahol eleinte gyö­
kereken él. végül a parasztok segítik. Pró­
fétát látnak benne és áhítattal hallgatják be­
szédeit. Tábora mind nagyobb és nagyobb 
ívsz már, az iparosok is melléje állnak' sőt 
a korményelnök is felfigyel erre a különös 
emberre. E% a legközelebbi választáson meg­
történik a csoda: János képviselő lesz. A 
király kihallgatáson fogadja és Jánosnak 
sikerül meggátolnia a hadüz-enetet. A kor­
mány lemond és a király Jánost bízza meg
kormányalakítással.

A tizenkettedik órája clkövetkezett az em­
beriségnek, amikor János szerint — ki­
választják izokat, akik bűiméi megfertőzik 
a többiek életét, fis ekkor a régi kormány-

elnök leleplezi Jánost, hogy az őrültek házá­
ból szökiiit meg és a világkonferencia zöld 
asztala mellől vissza viszik az örültek Házába.

Ziiahy Lajos annyi szeretettel és gondos­
sággal alkotta meg Jánost és annyira félti, 
mint a babonás anya, aki szép gyermekére 
is azt mondja, hogy csúnya, nehogy az. iste­
nek megirigyeljék szépségét. Jánosnak lei- 
lövése van, János hisztérikusan nevet, értel­
metlen dolgokat énekel. Bocsássa tok meg 
Jánosnak, ő nem tehet róla, hogy ugyan­
akkor zseniális is.

A szereplők közül mindenekelőtt Törzs Je­
nőt kell megemlíteni, akinek nyugodt .iátéka 
mögül kiérezni a hős !áz,as iramban vágtató 
agyműködését. A kormányelnök szerepében 
Beregi Oszkár fölényes és erőteljes. Somlay 
Arthur felejthetetlen mint szenvedő, öreg 
király, de a többiek is igen jók, a nagyszerű 
Kabos, a kitűnő Makay Margit, a bájos lián 
rrelka, Ráday, Gőzön, Szigety, Bársony 
fcrzsi, Toronyi, a fiatal Ladányi, Peti Sán­
dor, Baló Elemér, Z. Molnár (nagyszerű 
maszkja hatásos volt!).

Hála Hevesi Sándornak, egy minden rcsz.- 
leteben tökéletes előadásban gyönyörködhet­
tünk.

Sín* ruhák
a Zilahy-darab

premier-

i- Fehér i»n rokon 
(Hiér velourkabttl. vilriis dísszel. » Ziitd velour.

é ekele nehéz selyem, ezüst «amér sál
1. Marna 
stffétztild «* u,inr. & Világos szürke zsákéi., 

ékszerrel. 3. Barna alj, aranyban,« 
Ittmée kubritt»!
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1320.LX«! «vkeie vapy hulr- 
(«I hoxcipO, dívnios, kö­
tés pán tos, vagy fvl- 
fiízős, varrott V 0.50 
l (|v«maz? takkbörböl

V 11.50
13202. Völlakk, viiyy anti­

lop til vat cipő, M-lycni- 
csokorrul," 4. S cm. fran­
cia ía sajokkal, varrott

V 12.50
13203. \ol fekete, va«y hur- 

im box pantos cipő, 
•l 1 • cm, francia fasarok­
ka!. varrott. .. P 12.50

13202

1320 f. Férfi fekete lősevrö 
félcipő, hajlékony, var­
rott talppal .. V 0.50 
l Oyuuaz, barna szín­
ben ........... P 0.50

13205. Férfi fekete box 
kapcsos cipó. dupla talp­
pal, varrot t .. 1* 12.50 
t'liyaimz, félcipőben, fe­
kete, vagy barna P 11,80 

13206. Férfi lakk félcipő, 
divatos formában, haj­
lékon v, varrott talp­
pal ................... P 1-4.50
Ipyimnz. Goodyear rá­
mán varrott. .. P 21.50 

23.50
13207. „Atlanta" vizliatlan 

cipő, barna durable zsí­
ros bőrből, bőrbélósscl, 
bevarrott nyelvvel, a 
talp között gumilemez­
zel. varrott, hölgyek, 
férfiak és gyermekek ré­
szére

27 30 31- 35 sz.
P 13.50 15.50
36—40 4116 sz.
P 17.80 10.80

13208. ((.vermek lűziiselpS,
barna lósevró. varrott

18 22 23 -20 sz.
P 5.00 6.00

27 30 sz.
P 8.50

f pynnnz, lakk, szürke 
betéttel, varrott

P 7.50. 8.50, 0.50
13200. Gyermek barna ina-

13208 1320913207

13204 13205 13206

ll»s box fiízősclpfi, bőr­
béléssel, dupla talppal, 
varrót t

26 27
P 8.50 0.50

31 35 sz.
P 10.50

13211. Teveszőr kihajlás házidpo, 
bőrtalppal.. 35 12 sz. P 2.00

Jobb minőségben.............. P 3.00
Extra minőségben, bőr­
szegéllyel .............................. P 5.20

13212. Teveszőr csatos bázlelpő, 
gumitalppal 35— 42 43—16 sz. 

P 5.20 XÖÖ
Bőrtalppal................  P 5.00. 5.00
Extra minőségben, bőrszegéllyel, 
kéreggel és sarokkal P 6.50, 7.50

13210. Teveszőr nyelve« 
házieipö, gumitalppal 

35 12 43—16 sz.
!' •'(-*«> .Ülli
t (jA aiiaz, bőrtulppal

12 13 ír, sz.
ll 3.5(1”
I liyunuz, extra minő­
ségben, bőrszegéllyel 

3f>- • 12 ta- 10 sz..
B« .-,.(10-------
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I izenhat éves voltam akkor — így 
kezdte mesélni a ma már világhírű költőnő 
ezt a históriát, - tizenhat esztendős és 
cíoszor Párizsban. Ott álltam egy Magazin 
ajtaja előtt és nem mertem benyitni.

tavasz volt. Az égen fekete viharfelhők 
gyülekeztek és a szememből is sűrűn patak­
zottak a könnyek. Egy fiatal kis német leány, 
IM voltam, egyedül, pénz nélkül a világ fő­
városában . . . Elképzelhető az akkori lelki­
állapotom. Szerettein volna, ha megnyílik 
alattam a föld és eltűnők ebből a rideg, ide­
gen forgatagból, amely közömbösen morajiott 
korúkittem, nem törődve az én bánatommal 
és elhagyatottságommal.

Az emberek néha csodálkozva pillantottak 
félém, azután továbbsiettek. Egyszerre csak 
egy magas, barna és egy szőke úr közeledett 
arra s hirtelen megálltak előttem.

,0. petite hangzott a magasabbik úr 
ajkarol. — mt baja lehet önnek, mademoi­
selle?"

— Aztán kísérőjéhez fordulva megjegyezte: 
„Nézze ezt a sápadt arcocskát, ezekkel a 

nagy, sötét szemekkel.“
- Nekem akkor úgy tűnt, mintha mulat­

nának rajtam és haragos arcot vágva mint 
egy kis vadmacska fújtam feléjük: durcásan, 
vallam vonogatásával...

„Olyan most, mint egy kis ördög — for­
dult kísérőjéhez az. előbbi úr. ... ügy látszik,
ez ismét a megszokott koldusnovella a pá- 
rizsi uccán“ mondotta és egy pénzdarabot 
nyújtott felém.

Bár csak gyengén tudtam még akkor 
franciául, de megértettem minden szavát és 
sértődötten utasítottam vissza a kéretlen 
adományt.

„Uram, én nem vagyok sem komédiásad, 
sem koldus" — kiáltottam sűrű köimyhulla- 
tas közepette, mire ő ijedten bocsánatot kért.

"* ardonez, mademoiselle, pardonez, amint 
beszédéből megítéltem, ön nem francia és ha 
segítségére lehetek vajamiben, szívesen szol­
galatara állok.“

„Ö, urain, én oly egyedül vagyok“ _ fe­
leltem meghatottan és olyan halálosan fáradt 
ebben a nagy idegen városban.

„lói van. kisleányom. Bízzék meg bennem 
válaszolta a magas, barna úr, — ne fél­

jen tőlem nem fogom bántani. Itt az uccán
csak veltw‘íCm * mga dolsát-

KALANDOS ISMERKEDÉS 
A PÁRISI ÉJSZAKÁBAN 
§WiÄr*,Äa

— Energikusan jóságos hangja oly hatás­
sal volt reám, hogy gondolkozás nélkül kő- 
vettem.

Először egy étterembe vitt. Bouillon! ren­
delt. utána csirkét. Miközben felaprltotta i 
tányéromon a húst, mint ahogy kisgyerme­
keknek szokás, tréfásan megjegyezte:

„Egyék kis Robinzon. Ez olyan fiatal esi 
bécske. mint maga.“

— Miután megvendégelt és ijedtségem las­
san elpárolgott, kérdezni kezdett, hogy 
tulajdonképpen mit is keresek Párizsban.

„Egy művészatelierbe szeretnék bejutni 
válaszoltam. Régi és hő vágyam, hogy ruha- 
tervezést, vagy ilyesmit tanuljak. így jöttem 
Párizsba, de elszámítottam magam. A pénzem 
elfogyott. Később kapnék ösztöndíjat, ha 
addig ki tudnám várni“ — tettem hozzá fé­
lénken.

~~ ö jóságosán megsimogatta a kezem és 
akkor eszembe jutott, hogy nem is tudom, 
ki lehet az én ismeretlen pártfogóm. Hirte­
len megkérdeztem:

„Uram, kicsoda ön?“
„Én is művész vagyok“ — felelt moso­

lyogva.
„i'estö?" — kérdeztem mohón.
„Nem. író" — szólt és folyvást mosolygott 

és én nem tudom, miért, de megkönnyebbül­
ten lélcgzeftcm fel.

„Most elviszem magát, kis Robinzon, egy 
draga barátnömhöz — folytatta rövid hallga­
tás után. Az ő pártfogásába fogom ajánlani 
magat, míg rendbejönnek az ügyei."

A másik ur elköszönt tőlünk és mi ket­
ten kocsiba ültünk és csakhamar egy villa­
szerű, kertes ház előtt álltunk meg.

Rózsaszínruhás szobaleány nyitott ajtót és 
sajnálattal közölte, hogy madame nem tudta 
bevárni a monsieurt, mert egy ünnepségre 
kellett elsietnie.

Kísérőm bosszús fejcsóválással mormolta 
maga elé:

„Mon Dien, hogy is tudtam erről megfeled 
kezni!"

— Ereztem, hogy én vagyuk az oka bősz 
szusaganak és csöndesen szóltam az isme­
retlen jótevőmhöz:

„Ennek úgyehár én vagyok az oka? Ó, 
mennyire sajnálom.“

Ekkor már az ö háza előtt állt meg a 
kocsi és én a kiszállásnál egy kis réztáblán 
a következő nevet olvastam az ajtó lámpája 
alatt:

GUY DE MAUPASSANT

Abban az időben még sejtelmem sem volt 
a név jelentőségéről, csak éreztem, hogy egy

íJBbiiÉ
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különösen jó ember törődik velem ebbéli A/. 
ismeretlen Bábelben.

Beléptünk a lakásába és ekkor gyöngéden 
maga mellé ültetett.

„Hát most beszéljünk a maga jövőjéről, kis 
kollégám kezdte Maupassant. Szeret­
ném tudni, a divattervezésen kívül ért-e még 
valamihez."

„Igenis, monsieur Maupassant —• válaszol­
tam önérzetesen, — táncolni is tudok.“

„Úgy, kis táncművésznőm — mosolygott 
ironikusan, — akkor talán beprotezsálom a 
cirkuszba, vagy a balettbe. Jó lesz? fis me­
lyik tánc az ön specialitása, mademoiselle?"

„A dance de ventre — feleltem azonnal. — 
Ha látni óhajtja, bemutatom. Tudja mit, maga 
lesz a pasa és én a bajadér, de akkor át kell 
fáradnia a szomszéd szobába, míg átöltö­
zöm-“

— Maupassant mosolyogva és készségesen 
engedelmeskedett. Én pedig gyorsan magamra 
csavartam egy aranybrokát asztalterítőt és 
az íróasztalhoz léptem, mert ott egy vázá­
ban piros szekfük illatoztak, belőlük is a 
hajamba tűztem és ekkor a boldogság forró­
sága szaladt át a testemen ... hisz annyit 
szenvedtem az elűző napokban.

Ennek az ismeretlen nevű francia úrnak az 
íróasztalán egyszerre csak megpillantottam 
néhány könyvet. Egy kötet Goethe feküdt ott 
és ami még jobban meglepett, a nagy ma­
gyar költő: Petőfi, akit én annyira szerettem.

Most már világosan éreztem, hogy nem 
kell félnem ettől a Maupassant nevű idegen­
től. Tudtam, hogy baráti fedél alatt vagyok, 
aliol nem érhet semmi baj.

Sugárzó arccal álltam meg az íróasztal 
előtt és észre sem vettem, hogy Maupassant 
mellettem áll. A fején piros fezt viselt, kele­
ties motfvumú aranyláncot akasztott a nya­
kába. Olyan volt valósággal, mint egy elő­
kelő pasa. Beleült egy szőnyeggel letakart 
trónszerü székbe és tapsolt a kezével, mire 
megkezdődött a tánc.

„Charmant, drole, superbe!“ — kiáltotta 
több Ízben és megfeledkezve addigi inéltó- 
ságos viselkedéséről, a taktust verte a te­
nyerével.

A lánc befejeztével pedig komikus elra­
gadtatással kiáltott fel,

„Mit kívánsz tőlem, hercegnőm, a gyö­
nyörű táncodért?“

„Csupán a barátságodat, urain“ — vála­
szoltam^ íéltérdre ereszkedve.

Valóságos színpadi jelenet volt.
Maupassant egy ideig tűnődve ndzétt rám 

f] aztán játékokat vett elő az egyik fiók­
ból. Egy doboz, ólomkatonát 111. Napoleon 
korabeli uniformisban, porcellánbékákat, ka-

\ Nemzeti Színház n Merezeg jubileum 
’tikitInu'ivnl felújította nz illusztris író egyik 
legnagyobb slkertl (In rubint ti „Dolovnl ná- 

lánya“ eímfí vígjátékul. Perezel Zita 
és Petiié Attila két főszerepében 

( Wellesi Idő.)

csat. hattyút, krokodilt és ehhez hasonló 
jatckállatokat. A rnosdotalban vizet hozott és 
ezzel megkezdődött a fényes mulatságunk. 
Valóságos tengeri csefcpátét rendeztünk és 
masfroztattuk az ólomkatonákat.

Maupassant és én olyanok voltunk ezen az 
estén, mint kél pajkos gyerek, mint két na- 
gyon-nagyon jó barát.

Aztán rövidesen odahagytam Párizst, haza 
kellett mennem és később, mikor már tud­
tam. hogy ki is az. a Guy de Maupassant, 
a drága, jóságos nagyember már nem volt 
az élők sorában.

Eddig tart Else Lasker Schüler elbeszélése 
erről a párizsi élményéről. Minket csak any- 
nyiban érdekelhet, hogy egy kis táncosnő­
ből, miképpen lelt először rajzoló és aztán 
egy hatalmas nép egyik legismertebb költője. 
Másrészt meg mégis kedves intimitás, hogy 
halhatatlan Petőfink a franciák egyik leg­
nagyobb halhatatlanjának állandó olvasmánya 
volt.

Jörgen Kamilla.

KUTYAOTTHON
penzióba fogad kutyákat, szo­
batisztaságot tanít, \i;V!X. 
IIIOMIT és szakszerű trimme- 
lest háznál is vállal. Kiad és 

vesz fajkutyákot.
Tel: SOS—16

rózsahegy uc<a 3.



MISS 1950
mm mmmmm mmrm

A modern nő táncol, vív, evez, autót 
vezet és repül. Bőrét, mely alatt kemény 
izmok feszülnek, barnára égeti a nap. Alak­
ját karcsúvá teszi a sport. Mozdulatai hatá­
rozottak, fiúsak és mégis lágyak, mégis 
bennük vibrál ezer sejtelmes Ígérettel az 
Asszony.

Az utolsó pár évtized óriási változásokat 
idézett elő a nők életében. A nő ma már 
nem a régi védelemre szoruló gyenge szoba­
virág, hanem mindenben egyenrangú és 
veszélyes versenytársa a férfinak. A modern 
nő tudatára ébredt erejének, képességeinek, 
lerázta magáról a férfi íenhatóságát és 
bátran önállóan kilépett az életbe.

Mi férfiak bizony gyakran visszasírjuk 
a régi szép napokat, amikor a feleségünk 
még nem járt délutánonkint ötórai teákra 
sem wcekendre, nem vezetett motorkerék­
párt, nem volt más gondja, minthogy jó 
ebédet készítsen, felügyeljen a nagymosás­
nál, megstoppolja a harisnyánkat, ráncba- 
szedje gyermekeinket és életünket külön­
böző figyelmességekkel -kellemessé tegye. 
Ezeknek a boldog időknek, úgy látszik, már 
visszavonhatatlanul vége. Kár . .. Vagy. ki 
tudja ? Talán nem is kár. Mindenesetre 
tény, hogy ma szebbek, egészségesebbek a 
nők, mint azelőtt.

A modern nő már kora gyermekségében 
készül, edzi magát, hogy megállja helyét, 
majd abban a küzdelmes és mégis szép 
életben, melyet önként vállalt. Azelőtt 
babái, meséskönyvei melleit nőtt fel a kis­
lány és amikor végre megkapta az első 
hosszú ruhát, a mamája szépen elvezette 
egy tánciskolába. Jól-rosszúl megtanulta a 
keringőt, a francia-négyest és a Iíállay- 
kettőst. Elvitték néhány bálba, istenem 1 
Miivi-n nagy esemény volt akkor egy bál 1 
Elölte hetekig tartó izgalmas készülődés. 
Es utána mennyi színes emlék, mennyi apró 
csacsisó g, amin a hosszú fürtös lány fejecs­
kék sok-sok ideig el tudtak ábrándozni. 
Aztán férjhez ment a kislány és ezzel vége 
is lett a gondtalan leányéletnek. Komoly 
asszony lett a bálkirálynőből, aki minden 
gondolafát a háztartásnak és a családnak 
szentclte.

Ma ? A mai nőnek már a gyermekkora is 
egészén más, mint azelőtt volt. Ők beleszü­
lettek a dzseszbendbe, a rádióba, együtt

nőitek fel az óceánrepüléssel. Macs ma 
babákkal, meséskönyvekkel telezsúfolt 
leány-szoba, nincs álmodozás, ábrándozás. 
A mai leány egész gyermekkorát avval tölti, 
hogy tudatosan készül a jövőre.

A tánciskolák legszorgalmasabb láto­
gatói a négy- és ötéves kislányok, ügy 
spiccelnek, spárgáznak, mintha csak vala­
melyik operaltáz színpadán lennének. Mind- 
megannyi primaballerina-jclölt. Pedig nem 
is_ táncosnőnek készülnek, hanem modern 
nőnek. A tánc, különösen a balét tánc fej­
leszti az izmokat, crőslli a szervezetet, kar­
csúvá teszi az alakot és plasztikus lágy, 
mozdulatokat kölcsönöz. Minderre pedig 
nagy szükségük lesz, lia felnőnek. És ők 
érzik, tudják ezt, nagy ambícióval gyako­
rolják a nehéz balettfigurákat. Édesek, drá­
gák amint apró balettcipőikben ide-oda 
tipegnek a sikamlós parketten, hajlítják a 
derekukat, kecses piruetteket csinálnak, 
készül, fejlődik bennük a jövő modern 
nője, a Miss 1050,

Micsoda perspektívák tárulnak n jövő 
generáció ele! A modern gyermeknevelés 
figyelmes gondossága mindenre kiteljed. 
A lest és a lélek szépsége és egészsége a cél. 
Es e cél Mérésére felhasználnak minden 
eszközt. Napfény, sport, rádió, tánc mind- 
mind tényezője annak, hogy a modern nő 
annyi szépséggel, eleganciával, határozott­
sággal és finomsággal rendelkezik.

bgylátszik azonban, hogy nemcsak a 
széf) mozdulatokat igyekeznek már gyer­
mekkorukban elsajátítani, hanem titokban 
talán játékból, talán ösztönből, kezükbe 
veszik a modern kozmetika, a széppé- 
varázsolás raffinált eszközeit is. És amint 
fényképészünk megleste, a kis, négyév-s 
gyermek titokban már azt is megpróbálja, 
hogyan kell használni a rúzs rudacsk

így indul el ma, 1933-ban, négyéves 
korában hódlíó útjára „Miss 1950.”

•■Julid 1\ Pál.
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ami a Műsorból kimaradt

t.-rv treias nap tervezetét alább közölik: 
A.4a: Torna, vagy alvás, általános titkár

választójoggal, majd
tiramofóulemez: A lábamon alig-alig állok.
9.45. Hírek: Napirend: Nap kel 5.15-kor, 

kakas kel SJti-kor. rádióhallgató kel 6.45-kor, 
orvhallgató kel 6.50-kor, kenyér kel dagasz- 
iá>, után. Rádió-szabadegyetem nem kel. Más. 
193.1 október 32, holnapután-kiskedd. E dátum 
a magyar történelemből arra emlékeztet, 
hogy őseink ezen a napon alapították a ki- 
s'áloan működő és ma is igen népszerű só­
in vatalt. Más. Nyitva vannak: Tud. Akad. 
könyvtára, Szépmüv, Műz. és Zálogli. Zárva 
vannak: jégpályák, betörők, sikkasztok stb.

(iramolónlemezek: I. Pénzt kér a felesé­
gem (zokogó lemez, női refrén énekkel). 2. 
Ősz P Resch: Szmima vásár (Előadja: tulaj­
donos). 3. Rengő, pengő, csipkcszélő drága 
kicsi pengő (Ritkasággyűjtők dal- és zene- 
egyesülete). 4. Av ay ay (adófizetők kara).

11.10 Nemzetközi vízjelzőszolgálat: A Duna 
I Jksnal 2/5, a Tisza Szegednél 432, A szóda­
víz Weingrubernél 24, a Városligeti tó, a 
harmadik pádnál: büdös, a vízvezeték Kené­
zeknél bedugult.

12.05 Könnyít zene: Kovács János kóta- 
“irus 'izénkét teljes és hét kivonatos opera- 
partitúrát félkézzel felemelt.

16.15 Tudományos felolvasás: Töreky Géza 
tanácselnök felolvassa Gcréb Márton rovott- 
midtú előtt a törvényszék marasztaló ítele- 
tét. A felolvasást, a hírek szerint — a vár- 
ható nagy sikerre való tekintettel — való­
színűleg megismétlik a Táblán»! és a Küriá-

19.45 Októberi est: Mottó: Jobb későn 
mint korán. Ezen az estén mikrofón elé 
sérülnék a modern muzsika mellett a régi 
szép, derűs békeévek halk, finom táncai is 
melyeket őseink olyannyira kedveltek. I-ső 
rész: Régi táncok. A) Medvebőrős, a Nye- 
reg alatt puhl-puhf-puhltom" dallamára, B) 
Andalgo. Zene: Tatár, tatár, kutyafejű. C) 
Lassú magyar. Zene: Ejh, ráérünk arra még. 
IL^resz: Modern táncok: A) Fandango. B)

Rytmus műdalok
If",H.né:, Erdel hangulatok, llányay 

T artar : Provánszl dal. Chorli, Pctttfl; Két dal. 
Íáim/SMU Art-llaua: Cslllageágy. Ur. Síurtor- 
Ji.or: (Irgouák. Schweitzer--Mécs Lászlói Oszt 
tlllukozas Solyoin Jávor: Altató-,lat. Slrnut 
l-ugcn: Harangok (orosz dal). Szauesek— 

Huzúth ; Tabáni Bsz.
RYTIWUS zeneműkiadó

Budapest, V, Arany János ncea itt

Menüett. C) Tarantella. D) Kánkáii. E) Pol- 
lonaise és végül bemutatásra kerülnek a jövő 
szezon szenzációs új táncai. E) a Hacuka és 
0) a Francia négyes.

A hangulatosnak Ígérkező estét Bárány 
Imre konferálja végig, ki közismert szerény­
ségével csupán bárom novelláját, hét regény - 
részletét és kilenc verséi fogja mikrofonba 
lehellni. Legújabb versének legszebb strófá­
ját sikerült megszereznünk:

És szalutált a kis kadét 
És szalutált az ezredes 
S a szőke lányka hókezét 
Titokban ő is megkeres.

Azonkívül színrekerül Bárány Imre is. 
Bűbájos egyfelvonásosa, a „Katonamundér“, 
amelyet a neves szerző egy szürke zsakett 
bői fordított.

Közben
22.05-kor a csendrendelet értelmében he 

kell csukni az ablakokat, nehogy behallat- 
szon a szomszéd hangszórója.

23.17 Hírek.
Politika: Hölgyeim és uraim, elsőnek je­

lentjük kedves hallgatóinknak, hogy Porosz- 
ország megnyerte a hétéves háborút.

Más.
Ne ugráljon le a mozgó villamosról, mert 

ennek évente 500 áldozata van. Az ötszáz- 
egyedik áldozat Kerekes Mátyás pékmester, 
aki tegnap a 38-as villamosról leugortában 
rálépett Konok Péter díjbirkózó legérzéke- 
nyebb tyúkszemére. A pékmestert jelenleg a 
Rokus-kórliáz sérülési osztályán ápoliák.

Más.
Házasság: Péter Tivadar Budapesten oltár 

ele vezette l'erencffy Máriát Esztergomból 
(Szegények, hogy elfáradhattak.)

Más.
Halálozás: Meghall Mátyás király, oda az 

igazság.
Más.
Várható időjárás a következő huszonnégy 

szép és meleg idő szelekkel, 
hosullyédessel, viharokkal és helyenként or­
szágos esővel. Egyébként az ég akaratá­
ból az ellenkezője is lehetséges.

Majd: Pócsmegycrl Peczc Dundus és 
c gányzenekarának hangversenye. Győztes a 
Klarinétos, aki az ormódi temetőn végigro­
hanva három teljes taktussal megelőzte tár­
sait. A versenyt a prímás valószínűleg meg-

24.02:
rádióikat
elföldelni.

Hölgyeim és uraim, ne feledjék cl 
e műsortervezet mellé gondosan

Hú rs László
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I MELYIK A BESZÉDKULTÖRAl 
IGAZI GONDOZÓJA ?

SZÍNHÁZ 2 — FILM 2 — RÁDIÓ ?

[RTA: KILIÁN ZOLTÁN
A tiszteletben megszürkült színház, mely 

oly sokáig egyetlen ura volt az elmondott és 
eldalolt szónak, az egyszerű kiállítástól a 
káprázatosig minden fokozatnak, az embe­
reket lenyűgöző jeleneteknek, két erőtől 
dagadó ifjú versenytárssal birkózik, a film­
mel és a rádióval.

A hangosfilm a színház minden eddigi esz­
közét igényli, a rádió csak a hangot. Az élő 
szót, mely valaha a színháznak legnagyobb 
ereje volt. mely azonban a századforduló óta 
egyre veszített jelentőségéből a színpadon is. 
Az attikai színpadoktól kezdve a beszéd­
kultúra művelése volt a színház legnagyobb 
feladatainak egyike, a művelt ember a görög 
drámaíróik korától minden korszakon át a 
színházban élvezte nyelvének pompázatos 
ságát, csillogását és gazdagságát. A beszéd- 
kultusz szolgálatában nőttek meg a görög 
színpadok, ezért emeltette XIV. Lajos a 
Comédie Franíaisc-t, ezért írta Goethe az 
lphigeniát, Katona a Bánk bánt. A nyelv 
műveléséért hordtak téglát a magyar Nem­
zeti Színház építéséhez.

Ha az írástudók árulást követtek el, 
bizony ugyanezt tették részben a színészek 
is: a színpadtechnika, a rendezés, a karzat­
nak való dolgozás, a sikernek mindenáron 
történő kiverejtékezés'e hátraszorította a régi 
beszédkulturát. A néma film, mely éppen a 
színpadi bcszédművészét hanyatlása idején 
lépett fel, úgy a színész, mint a közönség 
szemében az. arc- és tagjátékot, az ősi 
mimuszt tette fontosabbá. A színjátszás 
művészete a beszédről a játék felé tolódott. 
A klasszikus színpadi beszédet kiszorította a 
naturalista beszéd, a naturalista beszédet 
második vonalba helyezte a játszás. A néma­
filmeken nevelődött új közönség a mimuszt 
kereste, a premier plánok beszéltek neki és 
amit nem értett volna meg még. elmondta 
neki a hevenyészett nyelvtisztaságu felirat, 
mely sokszor az értelmi világosság ellen is 
vétett, nemhogy a stílus ellen. A színpadi 
színész a film játékot ambicionálta : a happy

end mámor nem kívánt szép és emelkedett 
beszédet.

A színpadi beszéd tehát hanyatlóban volt, 
mikor bclcrobbant a világba a rádió meg a 
hangosfilm. A hanyatlás megállt. Ismét a 
beszéd lett fontos, a hang. A tiszta, világos 
hang. A hangosfilm még tehetett megalku­
vás! rendezés, kiállítás és egyéb szemnek- 
valók javára, de a rádió nem.

Ma nem a színpad többé a beszédkultusz 
igazi fejlesztője és gondozója, hanem a rádió. 
A néptömegek erre figyelnek és ebből tanul­
nak. Az élő beszéd ezer meg ezer gazdagsága, 
le sem írható árnyalata itt él - itt élhetne, 
A rádió örökölte a színház beszédgondozó 
nagy feladatát, ámde még messze van annak 
a teljesítésétől. Nemcsak nálunk van ez Így, 
hanem mindenütt a világon. Még mindig 
odaállhat bárki a mikrofon elé. anélkül, hogy 
a beszédnek művésze lenne. Sőt, még az 
egyszerű érthetőséghez sem jut el sok előadó 
szava, nemhogy a beszéd szépségeit adhatná. 
Alig van olyan rádióelőadó, akinek tájé­
kozol tsága volna a beszéd szépségéről, ele­
ganciájáról, dinamikájáról, felépítéséről. Az 
iskolás felolvasás stílusa még annyira általá­
nos, hogy az ember meglepődve üti fel a 
fejét a beszédkultúra ismeretének tüneteire. 
A szemlélet esség, mely az élő beszéd hatásá­
nak oly elengedhetetlen feltétele, bizony 
legalább három negyedrészben hiányzik. Még 
nemzedékek nagy rádiószerctete és elmé­
lyülése kell ehhez. A rádióval ma csak a 
hallgató és az előadók kis része él együtt, az 
előadók többsége,a színészeket is ideszámítva, 
csak hangdaráló. Kzek a beszédbe nem adnak 
szint, csillogást és pompát ; pozitív új 
stílust nem teremtenek. Ellenkezőleg: ki­
alakítottak egy lapos, egyhangú, felolvasó 
jellegű rádióbeszédstílust, mely a nemzeti 
nyelvnek nem lesz dísze soha.

A rádiók hivatott őrei már harcolnak elle­
nük.
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BUDAPEST I.
9.15: Hírek.
10.0(1: Egyházi ének és szentbeszéd az 

Egyetemi templomból. Szentbesze­
det mond Tóth lihamér dr. A szent­
beszéd mise után van.

U.lő: Görög katolikus istentisztelet a 
a Rozsak-teren levő gör. kát. magvar 
pléhámatetnjdomhól. SzentbeszéVief 
mond dr. Sztatikái Andor segédjei­
ig' énekkar Burdeau i'uiséjét 
Andor? nycl: ifj' Popovks

U vfLáiHP°?t0L i<lőjelzés> időjárás- és
vízállásjelentés.

" .tdi: í? 'Af- kir- Operaház tagjaiból 
alakuK zenekar Vezényel Fridi Fri
fzongorí)°ZrCmÜkÖdÍk Engd Ivá"

Bevthovvn -e’8;"*0 ha*assága _ nyitány j 2. 
«ei tiiovin (,-clur zongoraverseny Enscl • 3 fekamiáé ; I. Mendelssohn: Eek«:
BeriiL"! n • ~‘V No,'tl,r'io; li) Srlicrzo; 5 Rtrlioz. Romai karnevál — nvitám

Szí nétben : Rádiókrönikíí.” Élmond- 
t ap]> Jenő.

—90: Gramofónleniezek.
ÍTnnÍS™ ; Wir treten zum BetenU.iuljcr Richárd); 2. Eine feste Bure Vr 
unser Gott (Lehmann Lotte); 3. Beethoven 
her Ehre (Tau-
Herr n.m ' ,llmd<-l : Dank sei dir
mid i van ildMS Marm>: 5. Gounod; Szcre- .... (VUlahella); ti. Grieg: Snivels dala
n'uberVv hA ’i 7' •' Meine Sonne

Kitör, a ,8' thirosio—Robitschek :
,C|1, térbeni; u. Leoncavallo. 

sleröLzJ ,LSch1midt József); 10. ToseUt •S/irtnöd (Tauber Rlchiird); li. Gries ■
r" söh'l Erühling (Bettendorf Knmm; 
ikÄT",”' A,n, dt'" Sonnenschein ■ 

fc" hrmehen (Lehmann Lotte) • 13
U StnmsV Ú h"“yS <Tauh<* BicMr.l,zr'i ^,r,,,lss «Tános: Denevér ■—■ (’kórri-k
AÍorndaí'fs'tm'^övM5: Sch'>herl~Harsáiivi 
rílehk»' v! >l «lk,<Ss.); ]6- dunnáim—Via 
Ponönie • X1 • r vJan hiel>um); J7. Kacsóh 

•t 0« . \ ' Ké*6. us/- van (Sebő Miklósi.
/> ,m- kir. földmivclésügyi mi­

nisztérium rádióelőadássorozata. Szé- 
h-acs Elemér m. kir. gazdasági fő 
tanácsos : Időszerű gazdasági tanács-

;i.-55: Dömőtör-nap Kunszentmiklóson. 
Helyszíni közvetítés. Vezeti Paulini
Í3(*Í3.

1 ‘ 5 Pontos időjelzés, időjárásjelen-

'í"a0:böiulier, PV[enc : „Hollós Mátyás, 
w a katona-kiraly.
»•00: Kurina Simi és cigányzenekara.

54
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fí.OO: „A Gerle 13-mal Európa körül.“ 
Bánhidy Antal előadása.

«.HO: Kis színpad. „A nagyszerű íiú.“ 
Vígjáték egy felvonásban. Irta: 
Henry Murger. Fordította és rádióra 
átdolgozta Moly Tamás. Rendező 
Gvarmathv Sándor.
Személyek: Dubreil, nyugalmazott hajós- 
kapitány — Horti Sándor; Juliette de San- 
tenis, a húga — Lázár Murin ; Rabul Gérard — 
Págcr Antal; Rose, szobncica — Komár 
Júlia.

7.25: Sport- és lóversenyeredmények.
7.35: A Székesfővárosi Zenekar Kle- 

belsberg Kunó-emlékünnepélyc a 
Vigadó nagyterméből. 1. ünnepi 
beszédet mond Sipőcz Jenő dr. 
polgármester; 2. Mozart: Nagy
c-moll mise. Előadja Szabó Lujza, 
Báthy Anna, Laurisin Lajos, Koréh 
Endre, a Székesfővárosi Zenekar és a 
Székesfővárosi Énekkar. Vezényel 
Dohnányi Ernő dr.
I iáim kb.

9.50: Fontos időjelzés, hírek, sport- 
eredmények.

10.15: Törők-est. 1. Móricz Péter tö­
rök és magyar bevezető szavai. 2. 
Török költemények. Előadja vitéz 
Garamszeghy Sándor. 3. Török zenei 
szemelvények gramofónlemezeken.

11.00: A m. kir, Mária "l’crézia 1. 
honvédgyalogezred fúvószenekara. 
Vezényel Ericsay Richárd.
1. Siklós Albert : Magyar induló (Dallama 
a XVIII. Hz. elejéről); 2. Suppé : Könnyű 
lovasság, nyitány ; 3. Komzak—Ambros :
A volt 86. gy. e. diszindulója; 4. Voll- 
stedt Róbert: A szép spanyol nő, ke­
ringő ; 5. Fricsay Richárd: Paruvícfnl
Jenő-induló; 6. Ambros Antal : Operett­
szemle, egyveleg hires régi operettekből.

BUDAPEST 11.
3 3.15-i(|: Gramofónlemezek.
íi.30-101: Azonos Budapest I. műsorá­

val.

Me törje a fejét,
hisz fillérekért ja- /-v
vítom, átalakítom (Íí>>
és cserélem rádióját « ” S JM.Z/44^1

Teréz körút 43/a. Tel: 222 99

Jullrr bereue Sipövz Jt-nu tlr.
— 4.30 — 7.35 (Harsányi felv.)

EHHSaCKn»budapesti husor

TÖRÖK-EST
Ma este 10.15 órakor halljuk a rádió török 

estiét, melynek külpolitikai háttere Gömbös 
miniszterelnök baráti látogatása Ankarában 
Kemál pasánál.

A (örök és magyar nemzetet a történelmi 
és kulturális emlékek egész sora kapcsolja 
össze, hiszen a törökséget valószínűleg vér- 
rokonsági szálak is kötik a magyar nem­
zethez.

A török imperializmus, mely három szá­
zadon keresztül szinte a maga képére for­
málta Európa cgyrészét — gyökerében ázsiai 
gondolatvilágot, a hódító szeldsuk nép lelki­
világát képviselte, melyhez az izlám rettene­
tes expanzív ereje társult. Hiszen az izlám 
tanításai szerint a dsihád, a szent háború 
vallásos kötelesség volt.

Aki Ankarában ma a török nép hajdani lel­
kivilágát véli viszontlátni — azt kellemes 
csalódás éri. A török birodalom éppen akkor, 
amikor végleg kivonult Európából — kultú- 
rális és politikai tekintetben akkor kezdett 
európaisodni.

A fez és a hárem kihalása — melyben a 
tájékozatlan ember Kemál uralmának legfőbb 
vívmányait látja, — csak külsőségek. A 
lényeg az európai gondolkodásmód, az euró­
pai jogi és politikai intézmények meghono­
sítása.

A török birodalom ma már nem beteg em­
ber, hanem friss, életerős és megújhodott or­
szág. És mindezt Kemál pasának, az első 
európai látókörű török államférfinak köszön­
heti.

Juhászbojtárból lett köztársasági elnök Ke­
mál pasa, a török Napóleon. Nagysága éppen 
ybban van. hogy nem Európát akarta meg­
hódítani a törökség számára, hanem éppen 
ellenkezőleg a törökséget hódította meg 
Európa, az európai eszmekor számára.

A két nép közös emlékeiből, a mai Török­
országból kapunk némi ízelítőt ma a rádió 
Török-estjén.

6 §.
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* SZÁZÉVES NOBEL ALFRÉD
(írók Gyula ma it órakor 

adása elé —

toUNoM VfMVV<,|í- ,83? ok,6l>er 21-<Sn szüle- 
'h w*! n fí d,ia . ínamit vila8hirű feltalálója. 

, Nobold ^, °V l lar,' Molvasást Gróh Gyula 
; , >'v ; "J“1; '«•p.sCTkn, . egyben ismertetni 
1 1 Alfred megrázó élettörténetét is.

t kollt.k, akik a mai anyagias világban rend-
nx";; :'ilun:,k i*» doiAáSS
\‘it - 1 tS0(,:‘lí'0i'*>i fognak azon, hogy Nobel
S n<l boldogtalanságának legfőbb okit — 5(1 

ll o a,a„v,te"gos vagyona mellett is az voll, 
rs> kolto nem lehetett. Ennyi vagyonl i/víií

**?*• *'1 extrással bizonyára nem sikerült volna.
M- ;ro. egesz életén keresztül rabja és szerel-
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BUDAPEST I.
6.-15: Torna.
liláiul : Gramofónlemezek.

1. Meistert Az alderslioti katonai tábor toki 
rodója (egyesttett aldershoti kíttonaz.enekítrok}- 

zt . A Pou?°unc, java (harmónika és
............... , Az aldershoti katonai

0^Äea,.f1i«!‘h.n.U.rs

Viurux Ijjorjjy 
12.«.5 (Mészöly (elv.)

kezdődő rádióelő*

2. Padilla .
bendzsójáték); :i.
tábor takaroddjo ,a i.ameron J lighlamter
If) - 7“,v2éhu“"r?IJ*2Sk Ä-S-U.l, 1. VI,telt Is : Cserkészdobosok (l>.„ii„.,

sexteít)íÍMra) ’ Son: A»**< India (litnváj

6.45: Hírek.
10.00:1. Böcskay István végrendelete ; 

-• Mommsen (halála évfordulóján, 
felolvasás). J

Közben : Gramofónlemezek. Zilzer Ibo­
lya lemezei. 1. Sarasaié : a) Haba­
nera ■ b) Malaguena ; 2. Wieniawski : 
Moszkvai emlék.

If. 10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli barangszó az Egyetemi

templomból, időjárásjelentés.
1205: Beczássv Kató énekel, Garay

Polnó8'V-r"^egCdUl’ zonß°ran kíséri 
Polgar I ibor.

?í Sarasnte: Kontanza Andaluza • bt 
Buchbinder: Harlekinade; c.) Kreisler ■
teT (Gnnty); 2. a) Schubert ! 
A varjú rengerparlon; lt) Saint-Saens •

%**»' VIriádok GaCn,y)fril: i
Ősszel ; A rózsa búsan szólt szegény - híI oneriból ,Eorofás. «WJ» a .dlcrodcí" 
Da k szérní CZlíS,Sxy).: «) Mendelssohn :
(Garay) . T oí r M,.sszoi«szkij: Gopak
Ferenc :'Hcjtelmek ;“"xgédest-w/" h)‘“íz"!
Rózsnbokor (Beczáss5')í,Ut0kl1^ = C) H,Ü)a>' :
Közben kb.

12.20: Hírek.
1'vlL.-m°"t,0SJd<",jelz6s> időjárás- és

vízállásjelentés.
,"kai"tSárk,iZÍ Sándor és cigányzene-

1,Iirek> é’cimiszerárak, piaci árak 
árlolyambírek.

3l3®= A r.á<Jió «üiikfélórája. „Ahol a 
rózsaolaj terem.“

-4.00: Asszonyok tanácsadója (Arányi 
Maria előadása).

«£ bírek°S i<löjelz6s’ időjárásjelcn-

SÍ"rv„i’NOiAeb<iijas vegyészek.’’ Gróh 
Gyula előadása.

4»
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5.30: Budapesti Koncert Szalonzene­
kar. 1. Rossini: A szevillai borbély, 
nyitány ; 2. Lehár: Frasquita, ope- 
rőttegy veleg ; 3. Waldteufel: Siesta, 
keringő ; 4. Schumann : Álmodozás; 
5. Elgar: Szerelmi üdvözlet, szere­
nád : 6. Bizet: Gyöngyhalászok, 
ábránd.

6.80: Német nyelvoktatás (Szentgyör- 
gyi Ede dr.).

7.00: G rámol ónlemezek.
J. Gíordani: Caro mio be n (Heinrich Schlus- 
nus); 2. Gounod : Avc Maria (Maris Chambe);
3. Denza: Funiculi-Funicula (Celestine Sa- 
robc); 4. David: Brazília gyöngye (Ivogtin 
Mária); 5. Rossini: Ln chanza (Julius Pat- 
tak); 6. Zeller: A bányamester, egyveleg 
(szimíönikus zenekar, Else Kochan és Helge 
Roswaengc); 7. Schubert—Berté : Két dal 
a „Három a kislány" c. operettből (Pataky 
Kálmán); 8. Lehár: Éva, keringő (Else 
Kochan) ; 9. Strauss János : Cigánybáró — 
Barinkay belépője (Pataky Kálmán); 10, 
Kreuder: Mein blondes Baby (Marlene 
Dietrich); 11. Wahl—Berg—Stern—Tran- 
chant: Assez (Marlene Dietrich); 12. Lehár: 
Luxemburg grófja, egyveleg (szóló, kórus 
és zenekar).

8.00: „Ismeretterjesztő film“ Nagy 
Endre vidám csevegése.

8.80: Volkmaim-emlékest halála 50 
éves fordulóján. Bevezetőt mond 
Szabados Béla. Közreműködik Müt­
ter Pál (gordonka) és a Budapesti 
Hangverseny Zenekar. Vezényel Raj­
tét Lajos. 1. 111. Richard, nyitány ;
2. Gordonkaverseny (Ilütler) ; 3. 
D-moii szerenád ; 4. F-dur szerenád ; 
5. Nyitány (első előadás).

10.00: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

10.20: Aradi Farkas Sándor cigány­
zenekara és a Bachmann jazz-zene- 
kar Dani Dezső énekszámaival.
L Carmichael: Foxtrott; 2. Koehler: 
Slowfox ; 3. Di Capua : O sole mio (Dani);
4. Adams—Ilniczky: Hogyha sírni kell,
tangódat (Dáni); 5. Steele: Caro Bube.
(Jazzvariáció, zongora szólóval); ß. Jumiann— 
Ilniczky : Ninon, slowfox (Dáni); 7. Vértes— 
Szócsőn : Szerelmes leltem, tangó (Dáni);
8. Sanders : Slowfox ; 9. Schoebell: Fox­
trott. ; 10. Grosz—Varga: Rezedák, ibolyák, 
keringő (Dáni); 11. Kondor Ernő: Virágos 
csákó, induló (Dáni); 12. Stept: Foxtrott.

BUDAPEST II.
8-től: Azonos Budapest I. műsorával.

EPMHiriiHTfc.

X«8> Endre 
— 8.00 —

NAGY ENDRE
— Vidám csevegése a rádióban este 8 órakor —

Nagy Endre nevét nem kell külön bemutat­
nunk a rádió közönségének. Évtizedes irodalmi 
működése elegendő volt arra, hogy nevét a leg­
szélesebb rétegekben megismerjék. A mikrofón 
előtt is több alkalommal szerepelt. Előadásai, 
vidám csevegései a legkedveltebb műsorszámok 
közé tartoznak.

Nagy Endre pályafutását a magyar irodalom 
történelmi megújhodásának idejében kezdte. 
Mint fiatal jónevű író, Ady Endréék mozgal­
maiban szerepelt, majd a Nyugat megalakítá­
sánál is részt vett. Nagy Endre a tulajdonképpeni 
magyar kabaré megindítója és ősapja. Ezt az 
ízig-véríg párizsi műfajt annyi ízléssel és szeren­
csével ültette át magyar talajba, hogy az utóbbi 
évtizedek folyamán terebélyes, hatalmas fává 
növekedett.

Ki ne emlékezne még Nagy Endre híres kon­
tern tiszaira? Ezen a téren még ma sem múlta 
felül senki. Páratlanul nagy művészi előadó­
készséggel, humorát és szellemét, csillogtatva, 
napról-napra telt házakat vonzott a kabaré 
nézőterére.

Innen tért aztán újból vissza az irodalom 
terére. Visszatért, annak ellenérv, hogy sokan 
csak a konferanszié Nagy Endrét ismerték, 
holott Nagy Endre vérbeli írónak született. 
A színpadok nyilvánosságából a betű ólomfalai 
mögé rejtőzött és a napilapok hasábjain állan­
dóan találkozunk nevével. Apró cikkeiben, írá­
saiban még ma is a humor régi melege csillog. 
A színpadról való távozása után két könyve 
jelent meg. Az egyik „Lukits Milos kalandjai**, 
a másik az „öregek iskolája** címmel.

A régi generációból, amelynek sorai közt Nagy 
Endre elindult, ma már kevesebben vannak. 
Móricz Zsigmond, Babits Mihály, Kínod Tamás 
és még néhány ma már országos hírű név. Ady és 
mások már átvándoroltak a halhatatlanságba.

Nagy Endrének ez az előadása is ugyanolyan 
sikert fog aratni, mint többi szereplése a hall­
gatók előtt. Mintha újból a régi konferanszié 
Nagy Endrét hallanánk, aki néhány szavával 
nagyon sok ráncot simított el az emberek hom­
lokáról.

Mai vidám rádiócsevegését „Az ismeretter­
jesztő film“ címen tartja > amit erről a témáról 
hallani fogunk, kitűnő élvezetet nyújt majd 
mindannyiunknak.
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.XiK.h'mii Zoltán 
( Rozgonyi fe.lv.) 7.15

Illyés lix nln 
(Ax list felv.)

NYÁRI ZIVATAR
— Molnár Gyula vigjálíktt mn esle S-kar kerül 

előtolásra n Stúdióban - •

Ligctkuthy vidéki földbirtokos búzánál hosz- 
sz.ilib időn út tartózkodik vendégségben Márta, 
akinek a férje hosszabb tanulmányútra ment 
Olaszországba. Márta nagyon szép asszony, fiatal 
es büszke. A vendéglátó Ligetkuthyné, aki feliile- 
í esebb jellem, jól tudja, hogy a tűzzel csak ügy 
szaiKtd játszani, ha az ember ismeri a flörtnek 
amiden titkát. Mártának mindezekről sejtelme 
ones, O addig barátkozik a szerelem füzével, 
■•míg kévés híján meg nem égcli magát. Szercn- 
■ ej,., hogy barátnője, a házigazdának kacérkodó 
felesege rajtakapatja magát kisebb vigyázatlan­
ságon. Egy nyári reggelen ugyanis fnjdkukns- 
vadaszatra indul f.igetkuthy, de közben észre­
veszi. hogy otthon felejtett valamit. Hazamegy 
t-hat es amint így váratlanul betoppan kasté-

""k parkjába, valamit hall. Azt hiszi, hogy a 
szereplők Marta asszony és Orlai, a barátja, 
l obén a hiteben elhatározza, hogy megmenti 
távollevő másik barátjának. Pét hő Adómnak 
legdrágább kincséi, a feleségét. Saját feleségének 
ai.....-b1 el a gyanúját. Erre az okos asszony rög­
tön elhatározza, hogy nem folytatja Ilertelendy- 
V. , a veszedelmessé váló játékát. Mártának most 
mindent bevall, aki kévés habozás után kijelenti. 
Hogy szilárdabb alapot fog adni Ligctkuthy 
gyanúmnak. Kiderül ezenkívül, hogy Giziké 
' ' ‘fdabeli kislány, fülig szerelmes Orlaiba és
.•oL.v'm ,-l"<:lkul!|y a feleségével gyanúba fogja, 
t I, i m,a*?*ra v;‘ a ,Ja a hajnali jelenet ódiumát, 
van tele14 ’nnl0 - ‘ Problematikus feszültséggei

leve.. v,','<l,"lat,‘ helyet villamossággal terhelt 
, ? 'irasztja e . Nyári zivatar van készülőben. 

Mai la ,-s (trim kozott a piától barátság a szerel­me, feszültség stádiumába jutott. Giziké p«íig 
' " >z| relmesebb Orlaiba, mint eddig volt. 

t ciao Adom haza szándékozik Olaszországból.
yh-bb sürgönyt meneszt Ligctkuthynak, hogy 

no 'érzik. V jóba rátok figyelmeztetik Mártát 
I Ói • ■ ""'Kszunésere és ezt az üzenetet
triói adja at, aki „hazahivatja magút beteg édes- 

;:j;V V ,V,i j,\ "“érkező férj szép verédénves 
elmúlt! thon’ a n>ar‘ zivatar szerencsésen

h4,oMMtt?iártekw pompA5'

OKTŐBKH fii KEDD
eilllleliaillleiel™

BUDAPEST I.
fi.-í->: Torna.
Vlámi : Gramofóniemezek. 1. Woit- 

schach: Muss i’dem, induló (ödéon- 
zenekar); 2. Ländler (Tegeruseei 
zenekar); .‘I. Whitcup: Fiesta, rumba. 
Rajos-zenekara) ; -1. Speyer: Spanisch 
muss es sein (Renard zenekara) ; 5. 
Söffing: Alt Heidelberg, induló 
(Parlophon-zenekar).

».30: Hírek.
!».«(»: Református istentisztelet a Kál­

vin téri templomból. Prédikál Dr. 
Kováts J. István theológíai tanár, 

10.00: Evangélikus istentisztelet, a 
Bécsikapu téri templomból. Prédikál 
Szántó Róbert budapest-kelenföldi 
lelkész. Énekel a budapest-kelenföldi 
vegyeskar. Orgonái és az énekkart 
vezényli Weltler Jenő.

11.00: Unitárius istentisztelet a Ko- 
háry uccai templomból. Prédikál 
Bartók Géza polgárdi lelkész.

Utána : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

Majd : Gramofónlemezek.
1. Liszt: Es-dur zongoraverseny (Walter 
Glesekiug és a londoni szimfonikus zenekar) ;
2. Verdi: Aida — ária az 1. felvonásból 
tFrancesco Meri!) ; 3. Wagner: Tannltfiuscr — 
Erzsébet imája (Elsa Stralia); 4. Boccherini: 
Allegro az A-dur szonátából (Pablo Casals) ;
5. Wagner: Az istenek alkonya — Hagen 
őrsége (Ivar Andersen); G. Mozart: Figaro 
házassága, ária (Maria Barrientos); 7. Zsolt 
Nándor : Elégia (W. H. Squire) ; R. Bellini: 
Az alvajáró, ária (A. M. Gugllelmcttl);
9. László—Magyartól: Anyám szive (Kal­
már Pál); 10. Sándor Jenő : Halvány sárga 
rózsa (László Imre); 11. Murgács—Gyökössv; 
Fehér galamb száll a falu felett (Kalmár 
f ól;, 12. Sas N.-—Aldor M.: Keresem az 
Istent (László Imre).
Közben kb.

12,30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vizáilásjclentés.
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I. 30: Derecskéi Polgári Dalegylet. Ve­
zényel Hatházy Sándor.
1. Kishont! 13.: Búza, búza...; 2. Sztára : 
Sej, besoroztak ...; 3. Zöld K.: Derül borul ; 
Dunáról — ; 4. Farkas N.: Rózsa van a 
kebelón . . .; 5. Hoppe : Daloljatok ; 6.
Bolgár himnusz (Sunni Marien).

U tán a: Mándi ts-szal ónzenek ar.
1. Flotow : Márta, ábránd ; 2. Perónyí Géza : 
Fegyvertánc ; 3. Kacsóh Pongrác : Késő ősz 
van; 4. E. Gillet: Távol a báltól, keringő ; 5. 
Strauss János: Régi jó idők, keringő; 6. 
Bizet: Intermezzo az „Arlesi lány” c. szvit­
ből ; 7. Muszka Jenő : Részletek a „Bob 
herceg" c. operettből ; 8. Jakab Torka:
Intermezzo (Saxofónszóló, előadja Benedek 
Engelbert); 9. Damith— Szécsén: Csak 
ibolyát sose látnék, tangó.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.00: Horváthné Bányay Gratiana 
ifjúsági előadása.

4.(45: Pontos időjelzés, időjárásjelenlés, 
hírek.

5.00: Ifj. Sáray Elemér és cigányzene­
kara.

5.30: „Apróságok Tisza Istvánról."
Keblovszky Lajos előadása.

6.00: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Ábrányi Emil. 1. 
Ábrányi Emil: Epikus szvit; 2. 
Mosonyi: Gyászhangok; 3. Men­
delssohn : Reformáció-szimfónia. 

7.15: Nadányi Zoltán és Illyés Gyula 
költői estje.

#•00: Vígjátékelőadás a Stúdióból. 
„Nyári zivatar.” Vígjáték 3 felvo­
násban. Irta Molnár Gyula. Ren­
dező Odry Árpád.
Személyek Ligotkuthy Bálint — Szakács 
Zoilán. Klntild, a neje — Muráti Lili. Giziké, 
a húga Agai Irén. Márta, a neje — Gellert 
Irén. Orlay Pál —Just Gyula. I Teremi-Abris — 
Major Tamás. Hertelemly Barnabás, Icstö — 
Gárdonyi Lajos. Menyhért ,inas Llgetkuthyék- 
nál — Kerekes György.
I lána kb.

!).45i Pontos időjelzés, hírek, Ióver- 
senyeredmények, időjárásjelentés. 

10,00: Wchncr Géza orgonahangver- 
senyc a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. 1. Johann Sebastian Bach : 
d-moll preludium és fuga ; 2. Max 
Reger: Intermezzo, op. 59. ; 3. 
Theodor Dubois : Három király indu­
lója ; 1. Liszt Ferenc: Avc Mária: 
5. Chari M. Widor: Scherzo ; (i. 
Alexander Guilmans: Ábránd egy 
Hiindel-témára.

II. 00: Bura Sándor és cigányzenekara.

10.00 •veuuvr uezu
(M. F. I. felo.)

Wehner Géza
Welmcr Géza orgonahangversenyét közve­

títi a rádió a Zeneakadémia nagyterméből. 
Azonban ez nem nyilvános hangverseny lesz, 
a művész üres terem előtt ül le az orgoná­
hoz. Mert a Stúdió még nem építtetett or­
gonát.

A Délibáb munkatársa meglátogatta Weh- 
ner Gézát, aki a Zeneakadémián éppen be­
fejezte tanítását. A művész ezeket mondja 
az intervjú keretében.

— Zárt ajtók mögött játszom végig ezt ; 
hangversenyt. Hz így sokkal kényelmesebb 
Az ember ingujjra vetkezhet s nem kell frakk­
ban feszengeni a közönség előtt. Szinte úgy 
érzi, hogy önmagának játszik és ez így sok­
kal jobb. Nincsenek külső behatások. Aján­
lottam a Stúdióban, hogy építtessen a rádió 
egy magasnyomású orgonát, azonban ez 
igen sok pénzbe kerülne. Magamról annyit, 
hogy szeretnék küllőidre menni, de nekünk 
orgonamüvészeknek a legnehezebb a mozgás. 
Kár, hogy az orgona nem olyan hangszer, 
amit az ember hóna alá csaphat, mint hege­
dűs a hegedűjét. Azonban úgy érzem a fiam 
majd kárpótol ezért a veszteségért. Van 
egy tizennégy éves fiam, Kodály növendéke, 
aki már mindenfelé koncertezik és egészen 
zseniális muzsikus. Mondom, 6 kárpótol en­
gem azért, amit a magam számára elveszí­
tettem.

A kiváló nrgonamüvész mai különleges 
rádióhangversenye este 10 órakor kezdődik.
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NOVEMBER 1 SZERDA

- Tóth Tihamér
<» ora perckor tartja rínlióclőadását „Fcltáma- 

tluitk“ címmel

A kegyelet napja a rádióban
November elsejét a rádió is kegyeletesen 

mesub speciálisan összeállított műsorával.
A halottak emlékünnepe, Mindszentek napja, 

a keresztény világ régi tradíciója. Egykor 
november 2-át szentelte az egyház a halot­
tak emlékére. Odilo, clugny-i apát, 998 nov. 
2-ra a Szent Benedck-rend minden zárdájában 
imakat és ünnepélyes requiemeket rendelt. 
9o5 esztendeje ennek ma már és a keresz­
tény világ egyetemes ünnepe lett azóta a 
halottak napja.

A Pápák terjesztették ki később az egész 
egyház™ „a halottak napja tradícióját“. Az 
ünnep előestéjén, az úgynevezett halottak es­
téjen felállított gyászravatal mellett a holtak 
«(líciumának vecsernyéjét végzik. Ezután 
szén (beszéd következik. Estefelé megkondul- 
j, a harangok és minden sírra virágot 
lámpást tűz a kegyelet.

Másnap, a halottak napján van, az ünnepé- 
yes mise a mélyen megrendítő gyászének- 

kel, melynek kezdő szavai: Dies irae, dics 
' a A harag napja ez a nap.

Uiabb időben a protestánsok is megülik 
a halottak napjai, de egyetemes gyászünneppé 
toleg .1 világháború után lett ez a nap

Nyolcmillió ember maradt halva a Somme 
menten a Piavénái és a Kárpitokban. Ny,,lc-

,hosi >l0» emlékezetéért konganak 
iK.lottak napjanak harangjai.

Iizeuot esztendeje igazán az emberiség 
gyaszunnepe ez a nap, nyolcmillió hősi halott 
emlékének ünnepe.

a halottak emlékének áldoz a Stúdió is 
mai, de különösképp holnapi műsorával.

BUDAPEST I.
».15: Hírek.
IIM’?.'i Egyházi ének és szentbeszéd a belvárosi 

plébániatemplomból. Szentbeszédet 1110,1,1 
mf«eZJ.-íí,6n dr- tlll,?ri Püspök. A szent beszéd 

Mli baraugszó az Egyetemi-templomból
‘ jelentés °"t0S Wöjc,líés- ‘<lőjárás- és vízállás- 

'"kar. z-e.

s3chtb,rV
sznrgszkij : Klmvm.tcsím, - a U M« , 
cinzenéje; 4. Slruus, Hicbánl : Ha >■
WáKnm“ÜltS’i költemény; X.
SS.igmr . Istenek alkonya, gyászinduló.

Bodrics Béla és cigányzenekara.
La jósai verseit felolvassa Pósa

5.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés.
3,5mr.m7?cl^ í'""" Kordonkáz.ik, Pilinszky Zsig- 

mond énekel, zongorán kíséri Polgár Tibor, 
'emuiiam : c-moll szónál a (Kerpclv): 2.

r(Tidikl< ,̂vvnll'IICt1l‘ll<n' <Ji,l°k: a)Amott ke- 
Fríz.i,/íX/Vj: század); b) Most jöttem 
Erdélyből (XVJ1. század): c) Téri mott 
bujdosásldból (XVII. század)- d) vöm
ö'X'o1 /^rr(XVllí- «Ä '■) Ed™ 
ö‘l mSi század, Pilinszky); 3
a) Molnár Aula]: Két melódia; b) Geent
rózsmhoi0 (KerPe,.v); a) Csokonai : «venae: 
»zsa Ókor; b) í)e mit töröm fejemet-

ÖÖzJ' | l !■ r'zsa I <D Szerenád (XIX 
EÍéaa’ jhmrZkí)‘ , '■') ‘lókay János dr. 
J-üo,.i . b) Csajkovszkij : Pezzo capriccioso 
®Ä>,i «• ;>) Dobná,,,i feldolSsa"
síkon** eV “, '\Zk éll'k : lj) Nagy majtényl 
síkon, c) Csiky János: Csorba Pista- 
d) Lavotta ttezsu: Patyolat a kuruc • cl 
Thbaszky Géza : Rákóczi brtcsójn (P böíszky)!
»Ävdrr“dl,'T Emlékezés

, szentelek,- Kornélra. Csuka Zoltán előadása.
J" K™Iímraz'Tc’ Közreműködik a Waldbauer— 

éö Jl5. >:0,,úslK‘l''yes, Stefániái Imre (zongora) 
es Kosa György Izongora).
nelvf-'11'^* vonósnégyes (Waldbauer-Kcr- 
í éöVk’eJ: .v>fBfüd - zeaeképen (zongora- 

H h 'í1?“-1'?1 :>• b-moll trió 
>> aklbaucr- Kernelv)

7 •!a: Y,th Ti,omiérdr. előadása. „Feltámadunk " 
7..I0: Grainofónlemez.ek. -uamammH.

1. Heelhoven: IV. szimfónia (Casals Pablo
aíkmíva U%mrf1íaöa) X2' Wagner : Istenek 
é ,1,0 I ,r Sl,,l<f"ed kvásziiKhilóJa ; 3. Bach :
zenekor)1-,1S;YlU\tl;l (flildj'!,f‘ni szimfóníkiis 
zenekar) -b Massenet: Elégia (Saljapin) ;
Ginli) • K <oh 1 'V a Signore (Beniamino 

rm-.’ek) • 7 w rt : 4Xv<! Maria (John Mc- 
k-ir7j bérli, f )n:'g,TrÁ 1 ütmhiinser, zamndok- 
Ö: L\'. hcrJini S«n." Opern zenekara és ének- 
?}™l; ■ 8.-, Puccini: Bohémélet, kettős 
BéözlÖt1'a„Bor',‘'s .7'itc Schipa); <1. Händel:

„ Ä'AÄ, oratóriumból (Angol

BUDAPEST II.
-•-»«-tol : Azonos Budapest I. műsorával.

40



CSÜTÖRTÖK NOVEMBER 2

BUDAPEST I.
».30: Hírek.
10.00: Egyházi ének és szentbeszéd a budavári 

koronázó főtemplomból. Szentbeszédet mond 
Folba János tábori főesperes, püspöki iroda 
igazgató.

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálal.
13.0(): i)cri harangszó az Egyetemi templomból, 

idojárósjelentés.
12.05: Az Egyetemi Énekkarok szólókvartettje 

Tagjai: Fischer Vilmos dr,, Fixl János 
Arany Sándor, Bálin Károly.
1. Mencgali: Parce Domine; 2. Jacobus 
Gallus : a) Coníirma hoc Deus ; b) Prenparatc 
eorda vestra; 3. Giovanni Croce: Kxaudi 
Deus; 1. T. L. de Victoria : Miserere mci; 
’■ format Artur: Két régi magyar gyósz- 

enek ; 6. Halmos L. : Gyászdal; 7. Bruck- 
ner: A sírnál; 8. Schubert : Fájdalom; 
}• v"«y, Vlkl°r: Szánjatok, kősziklák;
10. Privler Gy.: Boldogtalan voltam; 
}'• Kereszty István: Hősök emléke; 12. 
Kevíy t*t /a : Végrendelet.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás-és vízállásjelentés. 
■••’O: \ 1,1 • kir. Mária Terézia 1. honvédgyalog- 

ezred zenekara. Vezényel Fricsay Bicháni.
1. Chopin : Gyászinduló a b-moll szonátából:
2. Boito: Előjáték a „Mefisztofelesz” e. ope­
rából ; 3. Verdi: Jelenet és kettős „A végzet 
hatalma" c. operából; 4. Braga: I.n sere 
nata; 5. Csajkovszkij: Elégia ; fi. Bach : Air 
(hegedűszóló, zenekarra alkalmazta Fritsav 
Richard); 7. Bach- Gounod: Meditation •
H. \ ecsey Ferenc : Valse triste; 9. Beethoven- 
Gyászmduló.

S-ih'ir,ekrCk’ <1|elmiszenirak- Piaci árak, árfolyam

' ad-is-íl'zimu"kákról." Ujjné Mikola Ilona elö-

4.45: Pontos időjelzés, időjárósjclentés, hírek.
...no; a m kir. iöldmlvelésügyi minisztérium 

radióeloadassorozata. Löcherer Béla, a Tej 
termékek m. kir. KI len őrző Állomásának igaz 
gutája: „A lej termékek állami ellenőrző- 

_ (Jeggyel való ellátása.”
•».>10: (»ramofónlemezek.

I. Beethoven: Gyászinduló az „Eroica“ 
szimtomából. 2. Dykes : Lead, klndlv lightAim-ita (.aHi-Curei); 3. Bach: d-níoll 
tocuda és fuga (G. D. Cunnlngfian); 4. 
t ozart: Ketpiicmffilharmónlkus kórus); 5. 
KfV : oD?!ninc ;'-í'su Ghriste (fllharmónikus 
kórus); 6. Percy Kahn: Ave Maria (Enrico 
Caruso); Wedel: Open to me the gates 
of repentance (Suljapin); K
Közben

külügyi negyedórája.
7 »a> ,,ngl>1 nyolvoklalás (.1. W. Thompson).
7 10 1 u’rimgszó az Egyetemi templomból.

.Budapest Ének- és Zenekaregvesülct
m.vTIUnl/"í'Vl‘ a Zeneművészeti Főiskola 
nagyterméből.
Bn,m,ilhlcrV.« Kl'sgy('rm,.k halálára. Énekli 
Sz .n.t -S Mllri;l- 2- Brahms: Requiem a 
■ z nt,r„s szövegére. Előadja a Budapesti 
i! .InoJ’f- Zcnckarcgyesület énekkara és a 
zcnelta!* ' ,.1 angversenyzenekarra 1 kibővített .Why Anna, Farkas
sSán/W xr :ÜIISiait; -Báltiy Aliim,Halottak m,%f-Zvnyvl Lir-htenbcrg Emil.

valu tekintettel a ráülő további»uusori uem

VJjné Mikola Ilona 
V -- 4.00 —

A KÉZIMUNKA KÖLTÉSZETE
Ol.vííi,". Mikola Ilona, aki a kézimunkáról tart 
szépségéről*^ ‘7? '.'■máján-,!, a „öl kézimunka
mimh.8 ’ , ,.llTn™ nu ..költői munkájáról”,
mV« poézisnek mondana hódoló him-

A™ arról jt hímzett dologról beszélek 
„„ Ü“V, j ': . amd üzemekben gyártanak, hanem azokml a kézimunkákról im.iv,.v.,i .. „ai, .---, ,,v / . ***•«“ y/.t Hivtvuvii gyarianaK. naiieln
Vak késVlVem k!" ri'1’ ,m'ly, ,u'1n6k maguk-

, .'I'n ' " '"Vs az ■ mondja felragyogó szem- 
mcl a lelkes uriasszony, ■— milven más az, ha a 
no azt a hímzést látja otthonában, melyben a 
sajat gondolata él, melyből a saját leiké lobog

Olyan a női kézimunka, mint a — zene. A szép 
enc minden körülmények között szép, de a saját 

érzesvihígunkat mégis csak akkor tudjuk bele-

egyéniségünknek.
Magamról t udom, de. meg vág vök győződve, 

hogy asszonytársaim is így vannak vele : sokkul 
gyongédebben, ragaszkodóbban bánunk azokkal 
a kézimunkákkal, melyeket magunk csinálunk, 
mint azokkal, melyek csak iparcikkek.

Sajnos, a háború eldurvi tóttá az idealisztikus 
dolgokat, de már kezdünk visszatérni régi —. 
magunkhoz. A kézimunkázó nőkkel egyre nagvob- 
gyobb számban találkozunk s nekem, r.ádió- 
felolvasásommal sincs más célom, mint hangulatot 
kelteni a szép kézimunka érdekében, amely nem­
csak önmaga miatt szép és érdekes, sőt szóra­
koztató foglalatoskodás, hanem magám a nő 
Jelkére is át formálókig hat : magát a nőt is 
szebbé, kedvesebbé, nőiesebbé teszi.

mcl.
munka ________ f _ ö ______ ______ .. .
fiatal hölgy sokkal jobban fest, mint a kávéház­
ban cigarettázó társa s meggyőződésem, iiogy 
ugyanez a véleménye a férfiaknak is.

Márpedig nem utolsó dolog a nők számára, 
hogy a férfiak miként vélekednek róluk, különö­
sen azok a férfiak, akik n boldogságot még ma 
is a családi tűzhely melege körül keresik.

jm

■ ■■ : ■. ■-
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Zöldvssy Mária
(Szenes fclv.)

BUDAPESTI

VARÁZSFUVOLA
— Közvetítés az Operaházból este 7.30-kor —

Mozartnak, a halhatatlan zeneszerzőnek 
ezt az utolsó operáját 1791-ben mutatták be 
Bécsben. Különös teozófikus problémát bo­
nyolít a szövegkönyve, amelyben a rossz, és 
a jó harcából végül is a jó kerül ki győzte­
sen. Amennyire bonyolult a cselekménye, 
amelyben két szerelmespár sorsa játsz.ódik, 
annyira kristálytiszta és egyszerű a zenéje. 
Nem csoda, hogy a „Varázsfuvola“ sok dala 
közkinccsé vált és több mint egy évszázad 
óta a nép ajkán él.

A jó és a rossz harca már az opera elején 
szembetűnik. A jó szellem földi képviselője 
Sarastro áll szemben a rossz földi képviselő­
jével, az éj királynőjével.

Sarastro fogságában ét az éj királynőjének 
leánya, a szépséges Patnina. Az éj király­
nője Taminót bízza meg a kiszabadításával 
és egy varázsfuvolát ad neki, amely minden 
veszély ellen megvédi. Tamino egy bűvésztől 
megtudja, hogy Pamina a felesége lesz, ha a 
próbákat kiállja és bejut a Nap templomába. 
Tamino a varázsfuvola segítségével minden 
próbát kiáll és legyőzi az éj királynőjét is, 
akit a féltékeny Monostatos hívott segítségül 
a szerelmesek győzelmének meghiúsítására. 
A pár bejut a templomba. Papagena. Tamino 
szolgája pedig bocsánatot nyer a gyávasá­
gáért, mert nem merte kiállni a próbákat és 
elveszi Papagenát. Azonban boldogsága nem 
annyira teljes, mint gazdájáé, Taminóé, aki a 
harcból bátran kivette a részét.

Ez a klasszikus opera évszázados, állandó 
reoertoárdarabja a világ operaházainak.

NOVEMBER 3 PÉNTEK
BUDAPEST I.

6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek. 1. Unratli: 

Károly király-induló (Katonazene­
kar). 2. SI rans: Varázskcringő-égy- 
veleg I—II. (Hangversenyzenekar, 
vezényli Schmalstich). 3. Sarony: 
Anna néni - - kupiéiox. (Oscar Joost 
zenekara). 4. Sommerfeld : Mia bclla- 
,spanyol keringő. (Zenekari kísérettel 
xilofónon előadja Sommerfeld).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Ismeretlen részletek Tisza 

István temetéséről. Felolvassa Ko­
vács Antal; 2. A szórakozottság 
átka (felolvasás).

Közben : Gramofónlemezek.
1. Bach: Choral prelude I. II. iTilndelIiaí 
zenekar, vezényel Stokowski); 2. Schubert: 
Benedlctiis (Filharmonikus kórus); ;t. Wau- 
rier : Mesterdaliiokok, templomi kórus (Német 
allanu opera kórus) ; 1. Mozart: Kvric
F.liusoii (F’ilharmonikus kórus) ; 5. Strade]la : 
I lela Signora (Gigli) ; ti. Schubert: Glóriáin 
F-xcclsis (Filharmonikus kórus).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egvetemi 

templomból, idő járásjelentés."
12.05: Zöldessy Mária zongorázik, Su­

gar Frigyes énekel, zongorán kíséri 
Polgár Tibor. i. a) Járay J. István ; 
(.haconne ; I.) Stefániái Imre : Hu- 
inoreszk (kézirat); ej Reschofszkv 
Sándor: Badinage (Zöldessy) ; 2. 
i'.rkel F'erenc: a) Hunyadi László, 
románc ; b) Bánk bán, ária (Sugár) ;
3. Brahms : Paganini variációk (Zöl­
dessy) ; 4. a) Leoncavallo : Bajazzók 
- Hej barátim . . . ; b) Bizet: Car­

men virágária (Sugár): 5. nj 
H- P. Maugiagalli: Olaf tánca; 
b) Dolmány! Ernő : Capriccio (Zöl­
dessy) ; 6. Mascagni : I’arasztbecsü­
let - - a) Siciliana ; b) Turridu búcsú ­
ja (Sugár).
Közben kb.

12.30: Hírek.
kl«jelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.3(1: A in. kir. államrendőrség zene­

kara. Vezényel Szőllősxy Ferenc. 1.
1 nomas : Raymond, nyitány ; 2. 
Ziehrer : Éjjeli barangoló, keringő ; 
•>- Kraul Antal: Kuruc ábránd (iá-
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rogató,szóló, előadja Tatai János);
4. Kronegger: Uj bor mellett, egy­
veleg.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamliírek.

3.30: A rádió diákfélórája. „Falka- 
vadászatok Angliában.1'

$.00: „A matematika humora.” Csűrös 
Zoltán előadása.

$.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Zenei részletek Szilág)-! Lajtai .
.,Sült galamb” c. operettjéből. Elő­
adja a Király Színház zenekara. Ve­
zényel Nagypál Béla.

5.30: Gyorsíró tanfolyam (Sxlabey Gé­
za).

6.00; Veres Lajos és cigányzenekara. 
6.50: „Ismerkedés.” Kodolányi János 

elbeszélése.
'•25: A M. kir. Operaház előadásának 

ismertetése.
7.30: A M. kir. Operaház előadásának 

közvetítése. „Varázsfuvola“. Dalmű 
2 felvonásban. Szövegét írta Schi­
kaneder M. Fordította Harsányt 
Zsolt. Zenéjét szerzetté Mozart Ä.
\ ezényli Failoni Sergio. Rendezi 
ifj- Oláh Gusztáv.
Személyek: Sarastro - Koréh Endre: 
Tomim — Rössler Endre ; Az. éj királynője - 
Szabii Lujza; Paulina — Iáidé nvi Ilona 
1., II., III. hölgy — Tihanyi Vilma, Tutsek 
Piroska, Budanovits Maria ; öreg pap 
Parkas Sándor; I. és II. pap — Ney Dávid 
vs Vitéz Tibor; Papngeno — Maleczky Ősz- 
kár; Papogena — Kőszegi Teréz; Mosos- 
tatos Fekete Pál ; I., II., 111. nemtó - 
Orosz Julia, Gere Lola, Tasnády Mária ; 1. és 
ÍI. ortaliö — Gallay Zoltán, Komáromy i‘a 1 ;
L> <L III. rabszolga — Mally Győző, Gaál 
József, Ligeti Dezső.

D. I. telv. után : Pontos időjelzés, 
hírek.

Vz. eliimlás mán : Időjárásjelcntés.
Rajil : Bura Károly és cigányzenekara. 
Köztien 11.15: Németnyelvű párbe­

széd Delmont Józseffel a Budapes­
ti’1' tartózkodó vadállat-fogóval af­
rikai és indiai élményeiről.

BUDAPEST II.
7.25-131: Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

6.5» Kodolányi János
(M. /••. 7. /r/e.)

NOVELLA EGY KIS HŐSRŐL
• Felolvassa Kodolányi János ma 6.30-kor__

Megkérdeztük az újabb magyar írógene­
ráció egyik kimagasló alakját, Kodolányi Já­
nost tnikrofónszereplése felől. „Ismerkedés“ 
című novellájának mai felolvasásáról a kö­
vetkezőkben nyilatkozott:

Miről beszélhet az. ember, ha nagy tár­
saság elé ültetik és várakozóan tekintenek 
rá? (Mert a várakozó tekinteteket a mikro- 
fón előtt is látja uz ember!) Nos, bút, I. Va­
dászkalandokról. 2. Szerelmi kalandokról. 3. 
Ifjúkori élményekről. Vadászkalandokat nem 
mondhatok cl, mert nem vagyok vadász. 
Szerelmi kalandjaimról megint nem beszél­
hetek, egyrészt a köteles diszkréció miatt, 
amely arra kényszerít, hogy csak nyomta­
tásban számoljak be efféle eseteimről, más­
részt meg a rádió rendkívül szigorú erkölcsi 
elvei miatt. Marad a harmadik lehetőség ... 
Így hát elmondok egy kis esetet néhány 
tízéves gyerekről, kettőjük úrigyerck, a töb­
biek parasztgyerekek. S elmondok egy hős­
teltet. egy igazi hőstettet, ami annál figye­
lemreméltóbb és dfcsérendőbb, mert egy kis­
fiú viszi véghez, fis szentül meg vagyok róla 
győződve, hogy igazi hős csak a gyermek tud 
lenni s a felnőttek közül is az, akiben van 
valami a gyermekből. Elbeszélésem hőse 
tehát egy kis hős, de a javából s azt 
hiszem, a hallgatók is szívesen fogják hal­
lani. hogy állta meg a helyét s hogyan vívta 
ki a maga tiszteleiét egy idegen faluban, ide­
gen. vele ellenségesen szembenálló társa 
között.
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Palló Iliire dr. gramofónlemezelt liallgiitjiik ma 
délelőtt

VÉGHELYI DEZSŐ
Az újságok hasábjain nnpról-napra a leg­

szenzációsabb technikai felfedezésekről olvas­
hatunk, amelyek forradalmasítani képesek a 
világ legnagyobb iparait és megdöbbentik még a 
rohanó embereket is.

Egy ilyen találmány volt a távolbalátás 
problémájának megoldása. Az első szenzációs 
kísérletek után mérnökök serege foglalkozott 
az indulási pout továbbfejlesztésével. A távolba­
látásra még a múlt század utópisztikus regény- 
írta sem mertek nagyon gondolni, periig a Zeppe­
lint, a repülőgépet, a telefont és a tengeralatt­
járókat előre megjósolták.

Minden fizikai erőnek szabályos magyaráza­
tát lehet adni. Azonban a távolbalátásnál mégis 
fantasztikus dolog elhinni, hogy a kis elektro­
mágneses fotocella, amely a képeket sokszáz­
ezer apró szürke és fekete részre bontva keresz- 
tülröpiti a világűrön, egyszerű technikai készü­
lék volna. Keli hogy valami babonás tisztelet 
fogja el az embert, amikor ezeknek a kutatók­
nak a munkáját nézi, amelyből a televíziós 
mozgóíénykép körvonalai bontakoznak ki.

Pedig talán már az az idő sincs messze, ami­
kor, mint ma a rádió, sokszázezer családnak a 
televíziós gép is ott fog állni az asztalán. A napi 
események jelentése mellé aznapi események 
képét is kapjuk. Közvetített leadások revén 
szemtanúi lehetünk a Vezúv kitörésének, vagy a 
kubai forradalomnak. A newyorki Metropo­
litan előadását a kiskunhalasi olvasókörben 
ugyanúgy láthatják és élvezhetik, mint aki száz 
dollárt fizetett egy páholy jegyért.

Míg két-három évvel ezelőtt még csak a 
kísérletek folytak, ma már nagyrészben kész 
eredményekkel léphetnek a kutatók a nyilvános­
ság elé. Ebből a munkából a magyar kutatók is 
kivették a részüket. Mihályi Dénes magyar 
mérnök televíziós rendszere a legtöbb kultúr­
áltomban szabadalmaztatva van és az ő el­
gondolásai alapján valósította meg a berlini 
rádió a televíziós kísérleteket.

Erről a végtelenül érdekes technikai problé­
máról tartja előadását Véghelyi Dezső.

NOVEMBER 4 SZOMBAT
BUDAPEST I.

6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezelc.

1 Blankenburg: German hűség, induló 
(Polydor-zenekar) ; 2. Strauss János : Bécsi 
vér, keringő (Livsakov-zeneknr) ; 3. Petras: 
Polójáték, íoxtrott-intemiez.zo (Godwinz.cnc- 
kara): I. Strauss János : Déli rózsák, keringő 
(Lívsakov-zenekar) ; 5. Musso : Nápolyi in­
duló (Polydor-zenekar).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Időszerű anyag. 2. Tóth

Kálmán költeményei.
Közben : Gramofónlemezck. Palló 

Imre dr. lemezei.
1. Nagy Z. : Lekaszálták már a rétet ; Erkel : 
Csárdás kis kalapot veszek ; 2. Káldy : Maros 
vize folyik csendesen ; Nyisd ki babám az 
ajtót; 3. Tisza: Kondorosi csárda mellen : 
Nagy /..: Vékony deszka kerítés ; 4. Lányi: 
Elment a rózsám Amerikába ; 5. Káldy
Te vagy a legény, Tyukody pajtás; Csínom 
Palkó, Csínom Jankó.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Eugen Stepat. balalajka zene­

kara.
I. Falusi dalok : a) Maruszja ; b) Mezőn a 
nyárfa; c) Utolsó nap; d) Anyám; <“) 
Trojka; f) Kovácsmüheiyben; g) Szenyl 
(kórus, zenekar); 2. Műdalok, cigányromán­
cok: a) Fehér akác ; b) Stepat: 1. Harangok ;
II. F.löjútékrészlet; Ili. ZamorozI; v) Régi 
keringő; d) Románc (kórus, zenekar);
3. Katonadalok : a) Oleg; b) Csubariki; 
c) Kgy, kettő, bárom (kórus, zenekar). 
Közben Uh.

12.90: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Bertha István szalonzenekara.

1. Lehár: Keríngő-intermezzo; 2. Huszka 
Jenő: Részletek a „Ncmtudomkn" c. ope 
rétiből; 3. Kaskol K. : Karnevál-miniatű­
rök : n) Harlekin és Kolombine ; 1>) Gavotl ; 
c) Farsangi zsivaj ; 4. Garami Róla : Románc :
5. gróf Majláth József: Emlékkönyvemből ;
6. Stefániái Imre: Estrellita, tangó; '<■
Offenbach: Részletek ,,A toledol arany
míves” c. operettből.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.00: A Rádióélet meseórája (Harsány! 
Gizi előadása).

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: A Szociális Missziótársulat elő 
adása. Parkas Edit alapttó-főnök- 
asszony : Missziós üzenetek.

5.30: „Vidám őszi tábortűz.” A Magyar 
Cserkészszövetség előadása. Vezeti 
Tóth Sándor tanár.
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SZOMBAT 4
6.30: „A távolbalátásról." Véghelyi 

Dezső előadása.
7.00: Gram of ón 1 emezek.

I. Suppí: Küllő is paraszt, nyltiinv (Dalos 
Bála. zenekara); 2. Puccini: PiliauKókls 
asszony, ábránd (Orgona); 3. KeleHiev 
I'ikIzm'szon (Thomas, orgonán); -1 Fürrel-- 
Stogdon: A Jódlizó svájci (Van Busói).

1 Aliiért : I doni know why (Cnrson 
S'sicrs); ti. Miller: Missouri midé (Hol) 
-Miller trió); Kodiert: Reggel Sanssouci 
lom (üileon-rgyüties); 8. Fejér: \ Sz.iv
‘■ky nagyon buta jószág (Fekete ]>,in; ti 
lluszka--Martos: Résztelek a „Lili bárónő’ 
V. operettből (Sándor Anna); Ki. Massenvl 
Adi, alles sinkt hinab (Schmidt József) 
ti. Csajkovszkij : Chanson triste (Groll 
Herbert): 13. Schubert: A halát és a lánvku 
(.Margaret Lindström); 13. Lehár: Was 

«lire ich ohne Kiiiflt (Taillier Richárd); H. 
Rtseardl; l.'ariatolla (Schmidt József); Fi. 
Brahms : Guten Abend, mein Schatz (1 elí­
rnám) Lotte); Kl. Abrahóm : Was hat eine 
t rau von der Treue (Alpár Gitta); 17. Ajbra- 

: , V‘ Tangclltn (Aipár Gitta);
’?• ,“r: Sz('i) » világ c. opereiIllői: a)

s/ehl vorn Lieben ; h) J-'rei und jung
daliéi (.Alpar (.Uta....J'aulier Richárd); 10'.
Lecce; Legende d’amour (Comedian Har­
monists).

3.10: Pontos időjelzés, hírek, iigető- 
vvrseny eredmények.

6.30: A magyar rádió Európa-hang- 
versenye. Közreműködik a nt. kir. 
Oporaház tagjaiból alakult, zenekar,
I ‘alcstrina-korus, Bodó Erzsi, Buda- 
novits Mária, Székvlyhidy Ferenc 
dr., Koréh Endre, Heimlich Lajos.
V ezetiyel Dolmányi Ernő dr. 1. Doh- 
nányi Ernő : Szegedi mise : 2. Bar­
ink Béla : Rapszódia zongorára és 
zenekarra. 3. Liszt Ferenc: II. 
rapszódia.

10.20: Magyar nótaest. Közreműködik 
Vagy Izabella, Palló Imre dr„ Ma- 
gxary Imre és Toll Árpád és Jancsi
cigányzenekara.

11.20; Időjárásjclcntés.
Vájt! 12.30-ifl: Len Baker jazz.

1. Hv.rl.1- -Mngldson: Foxtrott; 2. ]j, pct.
kerv : Foxtrott: 3. 
1. Zvrkovitz Réln: 
fizetni kell, keringő ; 
0. Deutsch Frigyes : 
Vünk vár, ioxírott;

Ilay Köble : Slowfox , 
Az ('-leihen mindenért 
5. J. Little : Foxtrott; 
Sose jön el, kit $i szí- 

x ■■■) -'-Auuu, 7. I), Leader: Fox-
troLt: b. J- pol,.,; Slowfox; V. Hans May; 
Keringő; 10. .7. Litlle: Foxtrott; 11. J. 
t ouiig; Nixtrott; 12. Seress Rezső: Ha 
minden veget ér, tangó; 12. Grosz Alfréd: 

‘’'megyek, te itt maradsz; 14. Carlo de 
j-ies: Őszi fekete /(Hegek, kozák tangó; 
;>• J. Xoiing: Foxírott; (1. S. Millerb ox írott.

EED2Bacnm>

uiükönol

Európa hangverseny
A magyar rádió nagy ünnepe lesz a ma 

este 8.30-kor kezdődő Európa-hangverseny, 
melyet nem kevesebb, mint 26 európai adó 
vesz at és közvetít előfizetőinek.

Ez a hangverseny megint legteljesebb bi­
zonysága annak, hogy milyen sokat tehet a 
rádió az európai népek kulturális együttműkö­
dése és összhangja érdekében.

Hiszen amikor Dolmányi „Szegedi Mísc"- 
jének akkordjai fölcsendülnek majd Becsben, 
Stockholmban, Milánóban és Európa többi 
fővárosában --- életünk mai korlátái szinte 
rossz álomként hatnak emellett. Vámhatárok, 
vízumnehézségek nem lesznek számunkra, 
mintha egy egységes európai nemzet fiai vol­
nánk, akiket a zene szálai kötnek testvéri 
közösségbe.

A MAG VAR-EURÓPAI HANGVERSENYT AZ 
ALÁBBI ÁLLOMÁSOK VESZIK ÁT:
Deutsehlandsender, Köln, München, Mam­
burg, London, Wien, Brüsszel, Kopen- 
hága, Hilversum (VARA), Bélgrád, Zagreb, 
Ljubljana. Varsó, Krakow, Katowice, Vilim, 
Lwow, Poznan, Lodz, Bukarest, Bero- 
minster, Praha, Brno, Moravska Ostrava.

A MAGYAR NÓTAESTET AZ ALÁBBI ÁL­
LOMÁSOK VESZIK ÁT: Deutschlandsender, 
Köln. München, Hamburg, London, Wien, 
Kopenhága, Helsinki, Hilversum (VARA), 
Varsó, Krakow, Katovice, Vilim, Lwow, 
Poznan, Lodz, Praha, Moravska Ostrava, 
Oslo.
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harc a rádiózavarok ellen

V rádiózás kevésszámú ellensége közül 
kétségkívül az. a legkellemetlenebb, amely 
a legváltozatosabb tormákban, sokszor szinte 
kibírhatatlanul zavaró zörejek alakjában 
lapozik a készülékekbe az - antennán kérész- 
Ki) tizek ellen sokáig szinte lehetetlen volt 
védekezni. Az amerikaiak azonban nem 
hiába járnak közel egy évtizeddel az európai 
rádiózás előtt, addig mesterkedtek, amíg 
sikerült eg\ érdekes mesterfogás segítségé­
véi megtalálniuk a zavarok kiküszöbölésé­
nek sokat ígérő módját. Az amerikai ku­
tatók abból indultak ki, hogy ha kiszűrik 
a zavarokat az. antennából, mielőtt az a 
készülékbe érkezik, akkor egyúttal kiszűrik 
az állomások műsorait közvetítő rezgéseket 
is. Tehát a zavaró zörejeket be kell engedni 
a készülékbe és ott meg kell fojtani. Unnék 
•,z a legegyszerűbb módja, hogy az antennát 

>j .. f. Kwf cáfolják a készülék-

S/f/íÁ/t L£!rtZ£m
ÁFiéé/ÓMOlÁs

500un / £/SOfOKOZAT

amelynek a középpontja a földdel áll 
összeköttetésben. A zavarok tehat ide 
fognak lefutni. Ugyanakkor az an­
tennal ekercstól gondosan elarnyékolják a 
hangolótekercset és ezzel meg is oldot­
ták a nagy feladatot. A készülékbe za- 
varimentesen kerülnek a nagyrezgcsszamu
hullámok- , ., ..

Az elméleti kapcsolást az 1. ábrában 
mutatjuk be s ennek a gyakorlati megoldá­
sára a 2. ábra nyújt pontos felvilágosítást. 
A henger átmérője lő mm., hossza 40 mm. 
Érre 30 mm. magasságban 0.2 mm. vastag­
ságú huzalból 400 menetet tekercselünk fel 
és pedig több rétegben. Minden réteget 
szigetelő papírral Választunk el a követ­
kezőtől. Ez lesz a hangolótekercs. Iirre 
szigetelő réteg, majd egy vékony oinkfolia- 
árnvékolás jön, amely a tekercselésen túl­
halad mintegy 5- 5 mm.-el. Maid ismét

ni- - - - - - - - s
foto Lj g
L

-U
rl

C/KK

Z/O •%?

r ama
hoz. a zavarok beérkeznek, de ugyanakkor 
pontosan az ellenkező ütemben is ott vannak 
s igv a két rezgés kompenzálja, kiegyenlíti 
egymást: a zavar hallhatatlanná válik. 
Ezt a kompenzációt, már a magasantenna 
leágaz tatásánál kezdik meg és pedig úgy, 
hogy a levezető szálat, amely eddig egyet­
len huzalból állott, bijilár módon, párhuza­
mosan egymás melleit haladó huzalpárral 
vezetik a készülékig. Ut a párhuzamos 
huzalok szétágaznak, egy-cgy kondenzátoron 
áthaladva az antennatekercsbe futnak,

HE FELEJTSE EL. i.» .
FILLÉRES RáDIÓflHTIKVÁRIUMBttN

tényleg fillérekért vásárolhat.
VESZ. ElAD. CSEHÉL. JAVÍT. ÁTÉPÍT

garancia mellett, vidékre is.
VII, Bethlen ucea 8. Patika mellett)

2 4** A
szigetelés és erre az clleiiútvinbcn kapcsolt 
két. antennatekeres következik ugyanabból 
a huzalból és hasonló rétegczéssel. Az an 
temiatekercsrészek menetszáma 75—75. A. 
bekapcsolása a technikában vsak egy kissé 
járatos amatőr számára gondot nem okozhat. 
Hiszen a kapcsolás semmivel sem kompli­
káltabb egy detektoros gépnél. A tulajdon­
képpeni munka a behangolással kezdődik. 
Meg kell állapítani az antennatekercsek 
középpontját. Ebben segítségünkre lehet 
a pontos tekercselésen kívül az 500 cm. 
íorgókondenzátor is, amelyet az egyik be­
jövő ágba iktatunk. _____

8 llÄDIÖZI1IÄHSZÖR6ö^esÄ:
tók. Kiváítotrn készen is nagyon olcsón kapható.
CSEREBERE feszT,ÄA elad

, VII, N’etclcjts ».".Keleti p-u. 
indulási oldalával szemben.
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A SZÍNTÁRSULAT (HAM
,í"; . IRTA : LOVÁSZ/ KÁROLY

' A is vidéki Minis vasúli állomásának har­
madosztályú. váróterme. Éjjel féltizenkelló. 
-i színházban félóránál ezelőtt mérj búcsúelő- 
odás volt. A társulni úgy, ahogy van, cók- 
mókustul a pályaudvarra rohan, hogy még 
az éjjel jélegykar induló személyvonattal 
továbbrobogjon új állomáshelyére, égy meg. 
lehetősen messzefekvö mezővárosba. Á váró­
teremben nagy a zsibongói, a társulat cihelő- 
dik, szedclőzködik, idegeskedik, készül a 
továbbutazásra és eközben röppennek cl az 
alábbi drámai dialógusok.)

Drámai hősnő: I-fuj 1 Micsoda orrfacsaró 
iníz 1 Hol a direktor?

Igazgató:: Itt vagyok.
Drámai hősnő: Nem szégyellj magót ? 

Elsőosztályú drámai hősnőt harmadosztályú 
marhakupéban utaztatni ?

Kedélyes apa : Olyan vén tehenet, mint 
maga, talán szálúnk öcsin szállítsunk ?

Drámai hősnő: Magát nem kérdeztem. 
Különben is csak a harmadosztályú váró­
termet kifogásolom. Én, aki tróntermekben 
szerepelek állandóan, el kell, hogy sülyedjek 
egy alacsonyrendű váróteremben.

Tenorista: Kár, hogy itt nincs sülyesztő, 
mert máris clsülyedhetnc, nagy sód.

i ilkár: Kérem a társulati tagokat, hogy 
ne személyeskedjenek 1 

Karnagy: Ne dirigáljon kérem bennün­
ket. mert rögtön felkapok egy félméteres 
karmesteri pálcát és a füle közé csapok 
uraságodnak.

Lakásadónő (sikoltozva berohan): Hol van 
az a gazember Szegvári ? Meglógott egy 
félhavi szobabérrel.

Drámai hős (ijedten bújik egy várótermi 
pad alá).

\aiva : Mondják, urak, vau sok gazdag 
bankár abban a városban, ahova most 
megyünk ?

Színházi szabó : Jó, hogy megszólalt 
nagy síid, varrja föl gyorsan ezt a gombot a 
kabatomra, amely az előbb a nagy sietségben 
leszakadt.

Szereposzló : Kérem, ne osztogasson má­
soki a szerepeket, mert őnagysága az én 
menyasszonyom.

S-ínlaposzló : Micsoda ? Már hogy az én 
menyasszonyom a maga menyasszonya ?

'gyázon, mert néhány pofont niingvárt 
kioszthatok magának 1 

Kortinahúzó : Uraim, ne húzzák egymást I

Kutisszatológalo (nagy i,„/p-n„l aim l„r 
magúnak).

Szubrell: Engem ne lökdössön, én nem 
vagyok kulissza.

Kulisszatologató: I)v igenis! Kulissza ! 
Azé rí is kulissza 1 Juszt is kulissza I 

Szubrell: Hogy meri mondani, hogy én 
kulissza vagyok ?

Kulisszatologat»; Mert maga is festve 
van, mégpedig alaposan 1

Ügyelő: Kérem, ügyeljünk az udvarias- 
sági formákra 1

Világosító: Nem tudna valaki felvilá­
gosítást adni nekem, hogy ezen a sötét 
pályaudvaron hol lehetne gyorsan egy pár 
tormás virslit kapni ?

Komikus : <). jaj, erről jut eszembe, hogy 
a felső fogsoromat az öltözőben felejtettem.

Kellékes: Sose búsuljon, megvan. Bele­
tettem a kellékek közé, a Lear király cipő­
jébe.

Kardalos (hirtelen felszisszerwe) : Ah, 
most már tudom, hogy mi szorítja úgy á 
tyúkszememet!
(E pillanatban kívülről ordítás hallatszik.) 

Igazgató : Ki ordít ?
Titkár: A súgó ordít.
Igazgató : A súgó ordít ?
Titkár: Igen, mert. künn a perronon ki­

lopták a zsebéből a pénztárcáját.
Primadonna (szintén üvőlleni kezd) : Egye­

lő I ügyelő 1
Ügyelő (nagy üggyel-bajjal a közeibe 

férkőzik) : Mi tetszik ?
Primadonna: Adjon fel gyorsan egy 

táviratot az unokámnak, hogy á jiiger-alsó- 
ruhámat az új állomáshelyünkre küldje 1 

Ügyelő: Melyiknek !? A főtanácsos úr­
nak ? Avagy az őrmester úrnak ?

(Közben a vonat bejut. Beszállásra csönyel- 
nek. S már nincs is idő ki Mimi « választ, 
hogy a primadonna melyik unokáját érlelte.)

V ormi vezető: Kész ! Mehet !

FIÚ ES LEÁNY
TÉLIKABÁTOK

ÉS
KÖTÖTTÁRUK
árait mélyen leszállítottuk.

SZÉKELY JENŐ
BUDAPEST, PETŐFI SÁNDOR U. 9

Ví '.:- V t.. Cv'.U;-'
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KÜLFÖLDI MŰSOR
OKTÓBER 29-TÖL NOVEMBER 4-IG

ÁLLOMÁSOK,
SKÁLÁN JELENTKEZNEK *000 MÉTERTŐL too MÉTERIG

LAHTI.................
RADIO PARIS 
KÖNIG SW1I. .. 
DAVEN'TKY ... 
WARSZAWA .
MOTAL.Y ............
LUXEMBURG .
OSLO...................
BUDAPEST II. 
LJUBLJANA .. 
BUDAPEST ....
München ....
W IEN ................
BRÜSSZEL 
FIRENZE ....
PRAHA ............
NORTH. REG. . 
LANGENBERG 
SV. ALEMAN

KW. Miter 
. 54 1796
. 75 1724
. «9 1695

! 15« MU 
. ;|0 1958
. 200 1191
. 00 1965

3 two
5 574

550 
592 
518 
509 
501 
489 
480 
472 
45»

. 1» 

. 60 

. 120 
15. 20 

.. 120 

.. 50

.. 60 

.. 60

KW. Miter
RÓMA..................... 50 441
STOCKHOLM .... 55 495
BEOGRAD............  9 491
BERLIN 1................ 2 420
KATOWICE .... H 400 
SV. ROMAND ... 25 401
MIDLAND REG. . 25 909
BUCU RESTI.......... 12 394
LEIPZIG................. 150 390
LWOW ................... 22 301
SCOTT. REG...........  60 .176
STUTTGART .... 60 361
LONDON REG. .. 50 356
GRAZ...................... 7 852
STRASBOURG... 12 31o
BRNO ...................... 36 3;;3
MILANO................. 50 392
POSTE PÁRISIÉN 60 328
BRESLAU.............. 60 325

KW. Miter
WEST REG.............
REVAL ...................
HU ÍZEN.................
KASSA.....................
SCOT!- NAT...........
POZSONY ...............
KÖNIGSBERG ...
TORINO .................
BARI..........;...........
NYÍREGYHÁZA.. 
M. OSTRAV A ...
WEST. NAT............
LONDON NAT. .. 
FRANKFURT ...
UÖR11Y...................
GLEivvrrz............
TRIEST .................
FECAMP............ • •
MAGYAR ADÓK.

50 310
15 299
29 296

2,6 294 
60 269
14 211«
75 

7 
20 
6.5 268 

11 264

274
270

50
50
17
10
5

10

262
262
259
257
253
246

6,7 226 
9 210

RÖVIDÍTÉSEK MAGYARÁZATA
Alk. *. = Alkalmi óra. Alk. wie. =. zMkatoi f°'g1/* ^GramoKn^Gy. 6. => Gyermekóra. Hyv. = 
Előadás. Ei,ye. = Egyveleg. Felolv. = Felolvasás. ÜK j Ind- i jnduló. Kul.z. ■= Katona-
Hangverseny. U. = Hírek. 1. lel. ” Idójebés.L16r. n i L Női óra. Rzkar. Ródiózenekar,
*"“• KÄ%r=Ösattk^KzeZni.^ Ä - Izffitató zene. Tán. z. - Tánczene

OKTÓBER 29
VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

tAxc

22.20: Praha.

OPERA 
19.00: Wien.

GR XMOFÓN 
22.«*;: Wien.

ÉRDEKESSÉG 
19.30: Berlin.

BEOGHAD, 431 m. 12: Nép z. 
12.:t0: Délszláv ríniuk. 13: 
Népdallemezek. 15: Zknr. 
16.30: Gr. 17: Tánc. z. 19: Gr. 
19.30: Weber: II. klarínét- 
és zongoraverseny. 20: Szín­
mű. 22: Gr. 22.45: Közv. 

BERLIN. 419 m. 19: E. 19.30: 
Mikrolónközvelítés a filhar­
monikusoktól egy Furtwäng­
ler vezényletével történő pró­
báról. 19.50: 11. 20: E. 20.05: 
Szór. z. 22: II. Majd tánc z. 

BRESLAV. 325 m. 19: E. 
19.30: E. 20: München. 21: H. 
21.10: Vidám hgv. 22.30: H. 
23— 24: Königswusterhausen,

BRNO, 312 m. 11.30—13.35: 
Praha. 14.50: Praha. 17.30: 
E. 17.45: Gr. 18: Német ó. 
19: Praha. 19.05: Szlovák 
dalok. 19.50: Mór. Ostrava. 
20.40: Praha. 20.45: Pozsony. 
21—23: Praha.

BUCURESTI, 391 m. 13.15: 
Könnvűlemezek. 17: Vegyes 
z. 10.15: Marcu-zkar. 16.20: 
Gr. 20: Török est. 22: Zene. 

FRANKFURT, 260 m. 19.10: 
Vidám elb. 19.40: E. 20: 
Tarka est. 22: FI. 22.20: 
Stuttgart. 22.30: H. 22.4o: 
Köln. 22—2: Stuttgart. 

HEILSBERG, 276 ni. 19.25: 
Ismére I len Wr.i ngel-udomák. 
19.50: Sport. 20: Táncest. 22: 
II. Majd Königs Wusterhau­
sen.

K ASSA-KOSICE, 203 m. 11.30: 
Praha. 13.30: Mezőg. 14,50: 
Praha. 17.30: Pozsony. 19: 
Praha. 19.95: Brno. 19.59: 
Mór. Ostrava. 20.49: Praha. 
20.15: Pozsony. 21: Rzkar. 
22: Praha.

LANGEN BERG, 472 m. 19: 
Tarka ó. 19.45: Sport. 29: 
Frankfurt. 20.10: Stuttgart. 
22: H. 22.20: Stuttgart. 
22.30: II. 22.40: Szúr. és tánc 
z. 21—2: Stuttgart.

LEIPZIG. 300 m. 19.15: Állat- 
történet. 19.311: Színmű. 
20.05: Königsberg. 22: H. 
23 —21: München.

LONDON REGIONAL, 356 m. 
18.30: Katona z. 10.30: Szór. 
z 21: Istentiszt. 31.46s E. 
22.45: Rzkar. 23.30: E. 

MILANO, 311 m. 19.15: Gr. 
20: II. Gr. 21: Verdi: Aida, 
opera.

MOIt. OSTRAVA, 264 m. 
11.30—13.45: Praha. 14.o0: 
Praha. 19.05: Brno. 1 ».•>«: 
Tarka est. 20: Praha. 80.45: 
Pozsony. 21: Rzkar. 

POZSONY-BR ATI SLAVA, 279 
m. 11.30: Praha. 13.55: víz­
állás. 14.50: Praha. 17.30: 
Közv. 19: Praha. 19.0->: 
Brno. 19.50: Mor. Ostrava. 
20.40: Praha. 20.45: E. 2t: 
Hgv. 22—23: Praha.

PRAHA, 187 in. 12.15: A 28. 
gv. e. zkara. 13.30: Mozog. 
13.45: 11. 14.50: Operaism. 
15: Humperdinck : Jancsi es 
Juliska, háromfclv. mese­
opera. 17.20: Gr. 17.30: E 
17.45: Gr. 18: Német o. 19: 
II. 19.05: Brno. 19.50: Mor. 
Ostrava. 20.40: E. 20.45: 
Pozsony. 21: UJ török zene. 
A rzkar és Reiner zongora- 
művész hangversenye, a török 
állami ünnep alkalmából. 
22: H. 22.20: Táncdalok kel 
zongorán. ...

RADIO PARIS, 1724 m. 21 
Rádió Paris cirkusza.
Rzkar. _ .

RÓMA, 1 11 m. 10.30: Sport. 
20: IJel. 20.25: Sport. 20.4.»: 
Vegyes hgv. 23: H.
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STOCKHOLM, 435 m. 19.35: 
Strindberg : Ha Iái tánc,
hangját ék. 31.10: Rzkar. 22: 
Rzka r.

STRASBOURG, 345 m. 21.30: 
Elzászi est. 23.30: H. Utána 
tánc z.

STUTTGART, 361 m. 20: 
Tarka est. 22: H. 22.20: E. 
22.30: H. 22.45: Gr. 23: 
Tánc z. 24: Könnyű és 
tánc z.

SVÁJCI ALEMAN A Ili t, 459 m. 
19.10: Zkur. 19.50: Vígjáték. 
81: 14. 81.10: A vígj. folyt. 
21.35: Szór. z. 22.1»: Sport. 

SVÁJCI ROMÁM) ADÓ,404 m. 
19.30: Rádiókrónika. 20: Kis 
hétiszemlc. 20.10; Morei csel­
lóművész. 20.35: Vidám ne­
gyedóra. 20.50: Rzkar. 22: H. 

WARSZAWA, 1412 m. 19.50: 
Szalon z. 20: Tőrök nemzeti 
ünnep. 21.15: Vidám est. 
22.25: Tánc z.

WIEN, 517 m. 10.50: Gr.
11.30: Maiki tenorista dal­
estje. Schumann-, Liszt-, 
Wolf- és Strauss R.-dalok. 
12: A szitní. zkar., továbbá 
Dachs zongora- és Krotschak 
csellómüvész hgve. Volk- 
mann-emlékhgv. 12.55: Rá­
dió z. Strauss János : Gaz­
dag lányok, nyit. Bach— 
Gounod : A ve Mária. Érti : 
Dunai sellök, keringő. Ujj : 
Konfzák-egyveleg. Zeller: 
Ne haragudj. Ziehrer: An- 
gyalkák. Meyer—Helniund : 
Tarantella. Lehár: Álom a 
boldogságról. Eysler: Ke­
ringő. Suppé : Nyalka legé­
nyek. nyit. 14.30: 11. 14.45: 
E. 15.05: E. 15.30; A Kolbe- 
négyes Cherubini: C-dur vo­
nósnégyesét játssza. 16.05:

16.30: Rzkar. Stilp : Fris­
sen és keményen, ind. Suppé: 
Boccaccio, nyit. Drdla : Sou­
venir. Geiger : Magvar dal­
egyveleg. Stolz : Becsi dal. 
Gangeiberger: Teddy, polka. 
Ketelbey : A holdfény vará­
zsa. Románig-...Rol: Szeret­
lek. Bécs, te meseváros. 
Ziehrer : Ördögkeringő. Dós­
tul : Szervusz, Bécs, Érti : 
Bécsi vér, dalok. 17.50: E. 
10.13: Török est. Bedri
lachir hej ünnepi beszéde. 
Mittag-Nun Validét énekel, 
Wiklgans Frigyes szaxofonon 
V* klarinéton játszik. 
Strauss Richard Arabella c. 
háromfelv. operája. Közv. 
az állami opera házból. Az 
egyik szünetben ijel., sport, a 
másik szünetben II. 22.05: 
(lr; Suppé: Szép Galathea, 
n>it. A cigánylány, hegedű­
szóló. Ager: Foxtrott. Erim):

A legniioyobb iMkséfl,
melyet őseink hagytak 
iánk : a tudás s ebben az 
örökségben mindenki fésze- 
■vdik, aki Tolnai VHáglexi- 
L:i"iát olvassa.

Csavargókirály, keringd 
Komzák: Badcní lányok,
keringő. Delfino—Romero : 
Aragan, tangó. Klein : Eltöri 
rozsa, keringő. Noble : Jó éjt, 
kedvesem, fox írott. Liszt:
II. magyar rapszódia. Gil­
bert: A szlvárványos hölgy, 
dal. Krier: Valse brune 
Kreuder: Szőke babám
Theimer : Marja Nina, Hand 
Csajkovszkiana. Offenbach 
Orfeusz, nyit. Gershwin 
Kék rapszódia. Utána lf.

OKTÓBER 30

HÉTFŐ
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
23.30: London Regional. 

GRAMOFON
19.05: Svájci Aleman adó.

ÉRDEKESSÉG 
20.00: Wien.

BEOGRAD, 431 m. 12.05: 
Rzkar. 16: Délszláv' dalok. 
17: Tánclemezek. 19.30:
Szlatin Vladimir hegedül. 20: 
Rossini: A sevillai borbély, 
opera Gr. 22: Cigány z. 

RERUN, 419 m. 19: München. 
20: E. 20.05: Egyházi z. 21: 
Lemezek. 21.30: Schumann : 
IV. szimfónia. 22: H. Majd 
Szór. és tánc z.

BRESLAU, 325 m. 19: Mün­
chen. 20: H. 20.10: A fil­
harmonikusok Hansen zon­
goraművésszel. 22: E. 22.20: 
II. 23—25: Königswuster- 
hausen.

BRNO, 342 m. 12.35: Pozsony. 
13.35: Praha. 15.30: Praha. 
15.40: E. 15.50: Praha. 16: 
Mór. Ostrava. 16.50: Praha. 
17.05: E. 17.25: Praha. 18.25: 
Német ó. 19: Praha. 20: 
Fúvószkar. 20.30: Kassa. 21: 
Pozsony. 22 23.30: Praha. 

BUCURESTI, 394 m. 13.15: 
Kőnnyűlemezek. 17: Rzkar. 
18.15: Stefanescu György 
énekel. 18.30: Rzkar. 19.20: 
Gr. 19.45: Fclolv. 20: Bern­
feld 1. zongorázik. 20.45: 
Alexin W. énekel. 21.15: A 
Metzner-kvínlett. 22: A rádió 
nepzkara.

FRANKFURT, 260 m. 19: 
München. 20: Tarka est. 
20.10: Köln. 22: H. 22.20: 
Stuttgart. 22.30: H. 22.45: 
Szór. z. 23: Könnvű és tánc z. 
24 1: Köln.

IIEILSBERG, 276 ni. 19: Mün­
chen. 20: II. 20.10: Luther 
Márton dalai. 21.10: Német 
meseoperák. 22: II. 22.20: E. 

K ASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
Szulónzkar. 13.30: I f. 13.35: 
Gr. 16: Gr. 17: A 32. gv.-e.

fíS- <8.15: Gr. 18.30: É. 
Itt.o0: Gr. 19: Praha. 20: 
Mór. Ostrava. 20.30: K. 

LANGEXBERG, 472 m, 19- 
MUnche". 2(1: Frankfurt. 
40.10: A nagy rzkar. 22: H. 
22.20: Stuttgart. 22.30: H. 
•—•40: Frankfurt. 24—1: 
Strauss Kichérd-lcmezek. 

LEIPZIG, 390 ni. 19: München. 
20: Vidám szavalat. 21: 
Szimtónikusok. Nikisek zon­
goraművésszel. 22: H. 23: 
Könnvű z.

LOXDOX REGIONAL, 356 m. 
19: H. 19.30: Szór. z. 20.30: 
Ketelbey-zenc. 21: Rzkar. 
22: A rádió énekkara. 22.15: 
E. 23.15: H. 23.30- 1: Tánc 
z.

MILANO, 311 m. 19.40: Gr. 
20: H. 20.15: Hgv. 21.15: 
Vígjáték. 31.15: Kamara z. 
Serato hegedűművésszel. 
33.30: Tánclemezek. 24: II. 

MÓR. OSTRAVA. 264 m. 
12.35: Pozsony. 13.35: Praha. 
15.30: Praha. 16: Délutáni z. 
17.15: E. 17.25: Praha. 18.05: 
E. 18.15: Praha. 18.30: Né­
met ó. 19; Praha. 20: Szór. z. 
20.30; Kassa. 21: Pozsony. 
22: Praha.

POZSONY-BRATISLAVA, 279 
m. 12.35: Rzkar. 13.55: 
Praha. 14: H. 15.30: Praha. 
16: Mór. Ostrava. 16.50: 
Praha. 17.15: E. 17.30: Szlo­
vák népdalok. 17.55: Hgv. 
18.55: H. 19: Praha. 20: Mór. 
Ostrava. 20.30: Kassa. 21: E. 
21.10: A rzkar. 22: Praha. 

PRAHA, 487 in. 12.35: Po­
zsony. 13.35: E. 13.45: (ír. 
15.30: Gr. 15.40: E. 15.50: 
Ijár. 15.,55: Tőzsde. 16: Mór. 
Ostrava. 16.50: E. 17.05: Gr. 
17.15: E. 17.25: Gr. 17.35: E. 
17.50: (ír. 18.05: Mezőg. 
18.15: K. 18.25: Német ó. 19: 
Ijel. 19.10: Szlovák balladák. 
10.40: Felölv. 20: Mór. Ost­
rava. 20.30: Kassa. 21: Po­
zsony. 22: H. 22.15: H. 

RADIO PARIS, 1724 m. 21.45: 
Kamara z. Utána Bargreau 
énekesnő.

RÓMA. 4 11 m. 19.40: Ijel. 
Gr. 20.30: II. 20.40: Casavola:
A kalifa púpja, egvfelv. ope­
ra. 21.30: Könnyű z. 23.10: 
M.

STOCKHOLM, 435 m. 19.50: 
Opera isin. 20: Verdi: Don 
Carlos, opera.

STRASBOURG, 345 m. 20.45:
Gr. 21: H. 21.30: Hgv. 

STUTTGART, 361 in. 19: 
München. 20: Frankfurt. 
20.19: Köln. 22: München. 
22.29: K. 22.30: H. 22.45: 
Gr. 22.59: 11. 23: Frankfurt.
25 1: Köln.

SVÁJCI AI.IAIAX A IMI. 459m. 
19.11.5: Gr. 19.2«: 19.5«:
Szimf. hgv. 21.5«: II. Utána 
svájci férfikarok.

SVÁJCI ROM VXD MIÓ.401 m. 
19.19: Holdingokról. 29: Ró­
nán z. 29.59: E. 22: H. 22.10:

E.
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WARSZAWA. 1412 m. 20: 
Rozycki : Lili, operett.
22.50: Vendéglő- és tánc z. 

WIEN, 517 m. 11.30: Rzkar. 
11.55: Íjár. 12: A déli /.. folyt. 
13: H. 13.10: Művészlemezek. 
Verdi : A végzet hatalma, 
ária. Gluck : Iphigénia Aulis- 
han, ária. Mozart : Don 
Juan, ária. Granados: Spa­
nyol tánc. Giordani : Caro 
mio ben. Liszt : Manótánc. 
Korngold: Heliane, ária.
Utána: Santa Lucia. 15: 
1 jel. 15.20: E. 15.30: E. 15.55: 
Mahler-lemezek. Ősfén y.
Gyermekhalotti dalok. Ada­
gié tto az V. szimfóniából. 
16.35: ifjúsági ó. 17: K. 
17.25: Feller tenorista ária- és 
dalestje. Mehul : .József 
áriája. Weber: Adolár ro­
mánca. Verdi : Alvaro jele­
nete és dala. Manrico dala. 
Bizet: A gyöngyhalászok, 
dal. Crescenzo: Rondino. 
Di Capua : () sole mio. Ros­
sini : A tánc. De Curtis: 
Szerenád. Dal. 18.05: E. 
18.25: E. 18.30: E. 18.50: E. 
10: Osztrák népdalok. 10.50: 
fjei. 20: Szímf. hgv. Angerer 
Margit szoprán, Graarud te­
nor, Schneid erhan hegedű- 
művész és a bécsi ileimat- 
schutz szimf. /karának elő­
adó si'iban. Közv. a hangver­
seny ház nagyterméből. Mo­
zart : Don Juan, nyit. Bee­
thoven : VI. szimfónia. Paga­
nini : Hegedű- és zenekari 
verseny. Három Marx-dal. 
Rinaltiini: Romantikus éj. 
Két Wolf-al. Wagner: Fáj­
dalmak : Siegmund szerelmi 
dala a Walkűr-böl ; Rienzi- 
nyit. A szünetben 21.15: II. 
22.30:11. 22.40: Gr. Ivan oviéi: 
A Duna hullámain, keringő. 
Fils: Mimi Pinson kokár­
dája. Stolz : Slowfox a Fe­
hér ló-ból. Luma: Tic-ti- 
tíc-ta. Rosen—Lion : Úgy 
látom, sírtál, tangó. Ylndi- 
gerov : Burleszk két bolgár 
népdalra. Lehár: Luxem­
burg, egyveleg. Strauss K.: 
Szabad a pálya, galopp.

OKTÓBER 31
KEDD

kiemelkedő események

tAxc

20.15: Berlin. 22.15: Wien. 
23.30: London Regional.

GRAMOFON
22.30: London Regional.

BKOGHAI), 431 m. 12.25: Gr. 
HL Talntann Ella énekel. 
10.30: Gr. 10: Arin és dalost. 
20: .Bach : Hegedűverseny. 
20.10: Rzkar, 21.10: Népdal- 
1V'• 21.10: (ír. 22: Cigány z. 

BERLIN, 419 ni. 10: Köiiigs-

wusterhausei). 20.10: E. 
20.15: Tarka táncest. Közben 
22: H.

BRESLAU, 325 m. 19: Kö­
rt igswnsterhausen . 20: H.
20.10: Paraszt z. 21: E. 21.20: 
E. 22.10: H. 22.30: E. 22.50: 
E. 23-—24: Régi zeneművek. 

BRNO, 342 m. 12.35: Mór. 
Ostrava. 13.35: E. 13.15: 
Praha. 15.30: Praha. 15.10: 
E. 10: Délutáni z. 10.55: 
Praha. 17.15: Sakk. 17.35: 
Praha. 18.15: E. 18.25: Né­
met ó. 10: Praha. 10.10: E. 
10.25: Praha. 22.15—23:
Schrammel z.

BUCURESTI, 394 m. 13.15: 
Könnvűlemezek. 17: Vegyes 
z. 18.15: Moc.oi /kar. 10.20: 
Gr. 20: Nicolescu G. énekes. 
20.20: Szimfonikus z. 21.15: 
Hgv.

FRANKFURT, 260 m. 10: 
Königswusterhausen. 20: 
Berlin. 20.10: Szór. z. 20.50: 
B. 21.20: Kamara z. 22: H. 
22.20: Stuttgart. 24 0.45:
E.

I1EILSBERG, 276 m. 10: Kö- 
nigswusterhausen. 20.10: II. 
20.15: A danzlgi Városi Szín­
ház zenekara. 21.45; E. 22: 
II. 22.20: E.

K ASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
Rzkar. 13.30: H. Gr. 16: 
Brno. 10.55: Gr. 17: Cigány 
z. 18: Mese. 18.20: Gr. 18.40: 
E. 10: Praha. 22.15—23:

LANGENBERG, 472 in. 10: 
Königswusterhausen. 20: 
Berlin. 20.10: Frankfurt. 
22.20: Stuttgart. 22.30: H. 
22.40: Stuttgart. 24—1:
Frankfurt.

LEIPZIG, 390 rn. 10: Königs­
wusterhausen. 20: E. 20.10: 
Luther-vecsernye. 1*0.50: E. 
21: Reformáció* hgv. 22: H. 
22.30: A Berlin- Drezda és 
Lipcse— Chemnitz labda­
rugómérkőzésekről. 23 24: 
Szór. z.

LONDON REGIONAL. 356 m. 
10: II. 19.30: Szoprán- és 
tenordalok. 20: Könnyű z. 
21: Nápolyi dalok. 21.30: 
Zenés kabaré. 22.30: Gr. 
23.15: H. 23.30 I: Tánc z. 

MILANO, 311 in. 10.10: Gr. 
20: H. 21: Cicognini: A 
lombard nő, kétfelv. opera. 
Utána Puccini : Gianni
Schiechí, egyfelv. opera. 23: 
H.

MÓR. OSTRAX A. 264 m, 
12.35: Déli z. 13.35: Praha. 
15.30: Praha. 16: Brno. 18.55: 
Praha. 17.50: E. 18.05: K. 
18.15: Praha. 22.15 23:

POZSO.W-BR VITSl, Al A. 279 
m. 12.35: Mor. Ostrava. 
13.35: Praha. 15: H. 15.30: 
Praha. 16; Brno. 16.55: 
Praha. 17.15: E. 17.30: H. 
17.45: Kubát énekesnő.
18,10: Szór. z. 18,40: K. 
18.55: 11. Ml; Praha. 20.40:

SO

Török Rezső egy fel v. víg- 
játéka. 21: Praha. 22.15:

PRAHA. 487 m. 12.35: Mor. 
Ostrava. 13.35: Gr. 15.30: Gr. 
15.40: Gázálarcok. 15.50: 
Íjár. I«: Brno. 16.55; K. 
17.15: E. 17.35: K. 17.50: Gr. 
18.05: E. 18.15: K. 18.25: 
Német ó. J!>: H. 19.10: E. 
19.25: A 28. gy.-v. luingv 
20.25: E. 20.45; Délszláv 
népdalok. 2t: Rzkar. 22: II. 
22.15 23: Brno.

RADIO PARIS, 1724 m. 21: 
Rameau- és Lully-lemezek. 
21.30: Színmű.

RÓMA, 441 m. 19.40: H. 20: 
íj el. 20.25: Kivánsághgv. 
20.30: Sport. 20.50: Opera- 
isin. 21: Hotellá : Corsvresta, 
háromfelv. opera. 

STOCKHOLM, 435 m. 20: 
Rzkar. 21: É. 21.15: Barkel 
hegedűművész és llaquitiius 
zongoraművész. 22 23: Gr.

STRASBOURG. 345 in. 21.30: 
Színmű Snmt-Saens zenéié­
vel. 23.30: H.

STUTTGART. 361 in. 19: Kö- 
n i gs w u s t vrha usen. 20: Ber­
lin. 20.10: Frankfurt. 22.20: 
E. 22.30: II. 22.45: Gr. 23: 
Tarka est. 2 5 0.45: Frank­
furt.

SVÁJCI ALEMAN A1)Ó, 459 m. 
19.20: Játék két zongorán. 
19.55: Hgv. 21: II. 21.10: 
Tájszóláselőadás.

SVÁJCI KOM ÁM) UM'l. lOI m. 
211: Milánói trió. 30..-,«: Zem's 
kabaró. 32: II. 22.10: ii. 
22.30: Jazz.

WARSZAWA. 1412 m. 20: 
Könnyű z. 21.15: Kochanskí 
hegedűművész. 22.10: Tánc z.

WIEN, 517 m. 11.30: Paraszt- 
táncok. 11.55: f. jár. 12: 
Rzkar. 13: H. A déli zene 
folytatása. 15: 1. jel. 15.20: 
E. 15.30: K. 15.55: Brahms; 
F-dur szimfónia gr. 16.35: 
E. 17.05: Sport. 17.25: Zopf 
zongoránál vésznő. 18.05: K. 
18.35: K. 19; Mindenféle
egy garasért. Skwrawy zenei 
egybeállítása a nüliózenekor, 
I lóim énekesnő, Yesely ei- 
terajútékos és a Manci 1- 
négyes előadásában. A szü­
netben 19.35-kor: L jel. 
20.15: K. 20.30: A német 
erdőben. A bécsi szimfo 
nikusok hgv.-v. Claus > 
Renda s zopr.íi i é nek e s n ö,
With mezzoszoprán, Würl 
alt és Kalenberg tenor közre­
működésével. Ufitzner : A 
szerelem rózsáskert je; az 
I. felvonás bevezetője és 
Siegnot jelenete; Mitmeleide. 
dala és az erdei játék jele­
nete. Humperdinck ; Az er­
dőben. Wagner: Erdei vi­
har a Walkür-ből ; Siegfried 
és az erdei madárka. Zöll­
ner : Az elsüllyedt liarnng, 
részletek. Weber . A bűvös 
vadász, nyitány. 22; H. 
22.15: Bár-zene.



NOVEMBER 1
SZERDA

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
23.30: London Heginna).

ÉIHIKKKSSÍCG 
1SMI0: Wien.

BKOGIIU), 4.11 m. 12.11.1: 
Hzkar. Ifi: Hzkar. 19.411: Gr. 
211: Ljubljana. 21: Becs. 
22.11: Gr.

lllilll IV. 119 tn. 19: Stuttgart. 
20; I'. Xópilalóneklcs. 20.21: 
Vidám előadás. 21.1(1: Schu­
bert : VII. szimfónia. 22: íl. 
Majd szór. ós lánc z. 

ítítLSI.Yt . 325 ni. 19: Stutt­
gart 20.01: Berlin. 20,41: H. 
20.5(1: Misztériumjáték. 22:
K. 22.20: II. 22.10: llgv. 

llll.XO, .442 m. 12.11: Vozsuny. 
19.40: Praha. 1.1.11: Praha. 
18.30: Mór. Ostrava. 17.90: 
Praha. Itt: Dalok. 19: Praha. 
19.21: Kassa. 20: Mór. Ost­
rava. 20.10: Praha. 21: llgv. 
22: Praha. ,

m ci llKsn, 494 m. 19.11: 
Kőnnyűlemezek. 17: Hzkar. 
18-11: Hzkar. 19.20: Gr. 20: 
f iliela ru-Serbescu zongora -
művésznő. 20.11: Horgos 
Helen énekel. 21.01: De­
bussy : Trió. 21.40: Gr. 22: 
Román nép z.

FRANKFURT. 260 m. 19: 
Stuttgart. 20: Tarka ó. 20.10 

22: Stuttgart. 22: II. 22.20: 
Stuttgart. 22.45: Szór. z. 29: 
Eurydike.. 24- I : Stuttgalr. 

HIILSIII-llG, 276 m. 19: 
Stuttgart. 20: H. 20.10: 
Grimm : Nikodemus, opera. 
22.90: H. Utána hgv.

K ASSA-KOSICE, 293 m. 12.11: 
Pozsony. 14.90: Mezőg. 14: 
II. 15.45: Praha. 16.90: Mór 
Ostrava. 17.90: Hzkar. 20: 
Mór. Ostrava. 20.10: Praha.

, 21: Brno. 22: Praha. 
LAMiEXBEItti, 172 m. 19: 
Stuttgart. 20: Frankfurt. 
-0.10: Slullg:,rt. 22: Frank­
luri. 22.90: Stuttgart. 22.90: 
„/• Gr. 23: Frankfurt,
»íl - 1: Stuttgart.

LEIPZIG, 390 m. 19: Stuttgart- 
20.03: Népdalverseny. 20.33: 
tarka est. 22: H. 22.30: F 
23 21: Tánc z.

IX.'« X. ,ll:««>XAL, 356 m. 
Lt: H. 19.90: Dixoa orgonn- 
muvesz. 20: Kvintett. 2t: 
Operett z. 22.1.1: Gsodajáték. 
-' ■l-V. 11- 29.90: Tánc z. 

MILANO, 311 m. 19.40: Gr 
20: II. 20.11: Fi. 20.30: Víg: 
játék, utána szór. z.

MOH. OSTRAVA. 264 m. 
l-.l,»: Pozsony. 13.30: Praha. 
lu.4.,: Pniha. 16.30: Délutáni 
mi17-?0: Vraha. 19.30: Kassa, 

irodalmi és zenés est.

20. ÍO; Vraha. 21: Brno. 22:

V()ZS<)\V-ltItATISL X X A. 279 
in. 12.13: Déli z. 13.53: 
Praha. 10.30: Mór. Ostrava. 
*7.30: K. 17.-S3: Gr. 17.33: 
Magyar ó. Janoczi József: 
Korvin Mátyás búcsúja a 
Hradzsíntól, zenei rész : 
Zmvrlyeh zongoraművésznő 
játéka. Liszt: Gyászzene; 
Desx-dur versenyetüd. Doh- 
nányi : Apróságok. Bartók : 
AHegrti barbaro. Zmellyctt: 
Előjáték, scherzo. Doimánvi: 
Magyar téma változatokkal. 
18.55: 11. 19: Vraha. 19.20: 
Kassa. 20: Mór. Ostrava. 
20.50: Vraha. 21: Brno. 22: 
Vraha.

I'll AII A, 187 m. 12.15: Po­
zsony. 13.30: Mezőg. 15.55: 
1'.. 10.30: Mór. Ost Ríva.
17.30: Felölv. 17.55: Gr. 10: 
Német ó. 19: 11. 19.05: K. 
19.20: Kassa. 20: Mór. Ost­
rava. 20. 50: F. 21: Brno. 22: 
II. 22.15: II.

HADID PAnis, 1724 m. 21.55: 
Lamoureux-hgx.

HÓMA, 411 ni. 19.50: H. 20: 
Ijel. (Ír. 20.15: E. 20.30: H, 
20.15: Arrigo Sera to hegedű­
művész hgve. 21.55: Borsi: 
II Diadeste egyfelv. verses 
apológia. 22.1.5: Tánc z. 23: 
li.

STOCKHOLM, 135 In. 18: Gr. 
20: Szim f. hgv. j’ruincrie 
zongoraművésszel. 

STRASBOURG. 345 m. 22.20 
25: Hgv. Del inas : Min- 

denszen t ek. haru ngszó.
Strauss K.: Halál és meg­
dicsőülés.

STUTTGART, 361 ni. 19: K 
20: Frankfurt. 20.10: Nép- 
színjáték. 21.20: Schubert : 
Esz-dur noclurno zongorára, 
hegedűre és csellóra. Keller: 
A szűz és az apáca, legenda. 
22: München. 22.20: K.
22.30: Frankfurt. 22.50: H. 
23: Frankfurt. 23 -1: Könv- 
nyű és tánc z.

SVÁJCI ALEMAX ADÓ. 459 m. 
19: Aruk. 19.20: E. 19.50: 
Zürichi orgonisták. 21: H. 
21.10: Hgv.

SVÁJCI KOMÁM) ADÓ,404 m. 
19.20: E. 20: Griessen-Nodot 
zongoraművésznő. 20.20: 
Hzkar. 21.20: E. 21.30: Gre­
gorián-énekek. 22: 11. 22.10: 
K.

XVXRSZXXYA. 1412 m. 19.35: 
Zene. 21.15: Mainardi cselló- 
tnüvész. 22.25: Gr.

WIEN, 517 ni. 11: Brahms: 
Négy komoly ének Maiio- 
warda bariton előadásában. 
11.30: E. 12: Szimfonikusok

A leohafalnmsahl) fegyver
a mai nehéz viszonyok közt 
az a tudás, melyet Tolnai 
Viiáglexík ollóból szerez 
meg.

•férgei* bari tOllbal. 15: II, 
15.10: E. 13.35: A Gráf — 
Kurz vonósnégyes játéka. 
10.35: E. 17.05: Wagner: 
Varsifal-részlctek gr. 18.15: 
E. 18.30: E. 19: Hzkar. 
Maillart : „V remete csen- 
gvtyűje, nyitány. Komzák : 
Az utolsó üdvözlet. Strauss 
•János : Búcsúkeringő. Ujj ; 
Töröld le könnyeidet. Engle- 
mann ; Nyilánykivonat. Ke- 
telbcv : A szív szentsége, 
vallásos elmélkedés. Fredc- 
ríksen : Északi szvit, Heu- 
l>erger : Hégi bécsi ke,rin- 
gök. Krómé : Az. arany ze­
nélőóra. Gounod: Himnusz 
Szent Cecíliához. Ne<ll>al: 
Bánat keringő. A szünetben 
19.55: Sport. 20: Párizs 
Becs ellen, lalnlarúgómérkő­
zés. Sc.limieger tudósítása. 
20.05: K. 20.35: A világ­
háború halót Iáiról. 21: Mo­
zart : Requiem. 22: II. 
22.05: E. 22.20: H.
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CSÜTÖRTÖK
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
23,30: London Regional.

OPERA 
19.30: Vraha.

GItXMOFÓX 
23.30: Breslau.

ÉRDEKESSÉG 
16.05: Wien.

BEOGRAD, 4.31 m. 12.05: 
Hzkar. 19: Népdalleniezek. 
20: Mozart: Vonósnégyes. 
DTndy: Vonósnégyes.
20.55: Drahik operaénekes 
áriaestje. 21.10: Hárfavcr- 
seny. 22: Hzkar.

BEKLI.V, 419 m. 19: München. 
20: E. Händel : A-dur con­
certo grosso. 20.30: Hármas 
zenekép Klopstock Messiásá­
ból. 21: E. 21.30: A messinai 
menyasszony próbáinak hely­
színi közv. az állami drámai 
színházból. 22: H. Majd

BRESLAU, 325 m. 19: Mün­
chen. 20: H. 20.20: Filhar­
monikusok. 22: 11. 22.30: E. 
22.50: E. Utána népdal. 
23.30: Gr. 1.05—1.20: KÖzv. 
a temetőből.

BRNO, 342 m. 12.35: Mór. 
Ostrava. 13.35: Praha. 15.30: 
Praha. 15.50: E. 15.50: 
Praha. 16: Pozsony. 16.50: 
Ifjúsági z. 17.15: Praha. 
18.25: Német ó. 18.50: Vraha. 
19: E. 19.15 23.10: Vraha.

DUCI RESTI, 391 m. 13.15; 
Kőnnyűlemezek. 17: Vegves 
z. 18.15: Dinicu-zkar. 19.35; 
Xrcr<Ií: Rigóiéito, opera le­
mezeken.

51



FRANKFURT, 260 irt. ií>: 
München. 20: E. 20.10: Hgv. 
22: II. 22.20: Stuttgart. 
22.00: H. 22.45—1: Köln. 

HEILSBERG, 276 m. 10: Mün­
chen. 20: II. 20.10: Mozart: 
l)-dur cs Schubert : B-dur 
négykezes szonáta. 20.150: 
Elbeszélés. 21.10: lígv. 

KASSA-KOSICE, 293 in. 12.30: 
A 32. gy.-e. zkara. 13.30: II. 
13.33: ( ír. 16: Pozsony. 16.50: 
(,r. 17: Rzkar. 10: E. 10,20: 
K. 10.40: Gr. 10.50: Praha. 
10.15: Pozsony. 22: Gr. 
22.05: Praha.

L ANGEXBERG, 472 in. 19: 
München. 20: Frankfurt. 
22.20: Stuttgart. 22.30: II. 
22. <tt: Gr. 23: A kölni hegedű- 
egyiit tes. 0.15— 1: Bra lims : 
D-moll zongora és zkari ver­
seny lemezen.

LEIPZIG, 390 m. 19: München. 
20: lígv. 21: Harmonika- 
kettős. 22: II.

LONDON REGIONAL, 356 m. 
19: II. 19.30: Kvintett. 20: 
Könnyű z. 21: Kennedy 
Lauri hegedül. 21.30: Hang­
játék. 23.15; H. 23.30—I:

MILANO, 311 m. Halottak 
napján az állomás csak 20- 
kor ad időjárást és híreket. 
23-kor II.

MÓR. OSTRAVA, 261 m. 
12.35: Eúvószkar. 15.30:
Praha. 10: Pozsony. 10.50: 
Brno. 17.25: Praha. 10.05: E. 
10.15: Praha. 10.30: Német ó. 
10.50 -23.10: Praha. 

POZSOXY-BR XTLSLAYA. 279 
m. 12.35: Mór. Ostrava. 13.35: 
Praha. 15: H. 15,30: Praha. 
10: Délutáni z. 10.50: Brno. 
17.15; Praha. 17.50: E. 10: 
Harmonika. 10.30: E. 10.45: 
H. 10.50: Praha. 19.15: 
Opera isin. 19.30: Halévy: 
Villám, háromlélv. vígopera. 
22: Gr. 22.05—23.10: Praha. 

PRAHA, 187 m. 12.35: Mór. 
Ostrava. 13.35: Gr. Tőzsde. 
15.30: Gr. 15.50: IC. 15.50: 
Ijel. 10: Pozsony. 10.50: 
Brno. 17.15: K. 17.25: Gr. 
17.35: E. 17.50: Gr. 10.05: 
MezŐg. 10.15: E. 10.25: II. 
10.30: Német ó. 19: H. 19.05: 
E. 19.15: Operaism. 19.30: 
Verdi : Trubadúr, négy /elv. 
opera. 22.05: II. 22.20: Sme­
tana: G-moll trió.

RADIO PARIS, 1721 m. 20.20: 
Francia dalok. 20. 55: E. 21: 
Színmű.

RÓMA, I li m. Halottak nap­
ján csak 20-kor van ijel. II. 

STOCKHOLM, 435 m. 10.15: 
Gr. 1*0: Karének. 22—23:

STB XSBOVRG. 345 in, 21.30: 
Az Union kolmárí zeneegvlct 
hgvv. 22.30: H.

STI ITGART, 361 rn. 19: 
München. 20: Frankfurt. 
22.30; E. II. 22.45-1: Köln. 
sx.Vjv.i Al.K.UAX aim'). -ISO m 
ül.r.ll: Vígjáték. 21: II. 21.110 

2~!V Kamara z.

SVÁJCI nOMAXD ADÓ,404 ni. 
20: Beethoven : Cselló- és 
zongoraszonáta. 20.30: Már­
tiié énekesnő. 21: Rzkar. 22: 
H. 22.10: E.

W ARSZAWA, 1412 m. 10.20: 
Színdarab. 20: Moniuszkó : 
Látomások, magán- és kar- 
énekmü. 22.10: Komoly le­
mezek.

WIEN, 517 m. 11.30: Rzkar. 
Bach F. E. : Hamlet-nyi- 
tány. Urbach: Haydn-áb- 
ránd. 11.15: I. jár. 12: A déli 
zene folytatása. 13: II. 13.10: 
Művészlemezek. 15; I. jel. 
15.20: K. 15.30: E. 15.50: 
Női o. 16.05: Karok és 
együttesek olasz operákból 
lemezeken. Puccini: Bohém-, 
élet, kar a Hl. felvonásból. 
Verdi: Ötös az Álarcosbál­
ból. Puccini : Pillangó, sze­
relmi kettős. Donizetti: Lu­
cia, hatos. Puccini: Tosca 
J. felvonás, befejező jelenet. 
Verdi: Nílusi kettős az 
Aidából. Verdi: Rigolet to- 
négycs. 16.55: E. 17.15: 
Dalok halottak napján, Pa­
pier bariton előadása. Schu­
bert-, Franz- és Rrahms- 
dalok. 17,55: E. 111.20: E, 
18.50: H. 19: A Hosé- 
négycs játéka. Schubert: A 
halál és a lányka. Schumann: 
Esz-dur zongoraötös. 20.10: 
E. 20.25: Barlach : Az özön­
víz, dráma. 22.15: H.

NOVEMBER 3
PÉNTEK

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÁNC

23.30: London Heglona!.

BEOGRAD, 431 m. 12.05: 
Rzkar. Ili: Gr. 19: Rzkar. 20: 
Zágráb. 22: Tánc z.

BERLIN, 419 m. 19: Zenés 
hangjátók. 20: !■:. 20.05:
Hangkép. 20.15: ]■:. 21: Uj 
olasz zkari művek. 

BRESLAV. 325 m. 19: Berlin. 
20: II. 20.10: Házi z. 20.50: 
Színmű. 22.20: 11. 22.-15: K. 
23,05—2-5: Tánc és könnyű z. 

BUM). 342 m. 12.35: Déli z. 
13.35: !•:. 15.30: Praha. Ki: 
Mór. Ostrava. 111.55: Praha. 
17.05: Vonósnégyes. 111.05: 
Praha. 10,15: K. 10.25: Né­
met ó. 19: Praha. 29.1(1: 
Weis P. zeneszerző saját 
művei. 20.30—23.39: Praha. 

BI LI RESTI, 394 m. 13.15: 
Könnyüléhiezck. 17: Jazz. 
10.15: Jazz. 19.2(1: Gr. 20: A 
íilliarinóníkusok.

I- ItAXlvl I UT, 260 ni. 19: Ber­
lin. 20: K. 20.10: Stuttgart. 
22: 11. 22.20: E, 22.30: II. 
22.45: Szór. z. 23: Könnyű z. 
24—0.55: K.

II EILSBERG, 276 m. 19: Ber­
lin. 20: 11. 211.10: Szimfonikus 
hgv. 22: 11. 22.40: l j német 
táncok.

5*

KASSA-KOSiCi;, 293 m. 12.30: 
Rzkar. 13.30: jí. Gr. 16: 
Szólón z. .17: Gr. 17.05; Brno. 
18.05: Magyar ó. Kazimir K.: 
A nyugati Tátra. Palotai B.: 
Mesék. 18.40: Sport. 19 
22.30: Praha. Közben 19.10 
—19.25: Gr.

LANGEN BRRG, 472 m. 19: 
Berlin. 20: Frankfurt. 20.10: 
Stuttgart. 22: H. 22.20: 
Stuttgart. 22.30: H. 22.50— 
0.45: Frankfurt.

LEIPZIG, 390 in. 19: Berlin. 
21: Hgv. 22: H. 23.30: K. 23: 
Uj kamara z.

LONDON .REGIONAL, 356 m. 
19: H. 19.30: Szór. z. 20,30: 
Dalok. 21: Vidám zenés est. 
22: Kamara 23.15; H. 
23.30: Tánc z.

MILANO, 331 m. 19.40: Gr. 
20: H. 20.15: Hgv. 20.30: 
Háromfelv, operett. 23: H. 

MÓR. OSTRAVA, 264 m. 
12.35: Brno. 13.55: Praha. 
15.30: Praha. 16: Délutáni z. 
16.55: E. 17.05: Brno. 18.05 
H. 18.15—22.30: Praha. 

POZSONY-RRATISLA V A, 279 
m. 12.35: Brno. 13.35: Praha. 
15.30: Praha. 16: Mór. Ost­
rava. 16.55: Praha. 17.05: 
Brno. 18.05: Sport. 18.20: 
Gr. 19: Praha. 19.10: Gr. 
19.25—22.30: Praha.

PRAHA. 187 in. 12.35: Brno. 
13: Ijel 13.35: K. 13.45: Gr. 
13.55: Tőzsde. 15.30: Gr. 16: 
Mor. Ostrava. 16.55: E. 
17.05: Brno. 18.05: E. 10.25: 
Német ó. 19: H. 19.10: E. 
39.25: Rzkar. 20.10: Voldán 
dalok. 20.30: Hiingjáték. 22:

R ADIO PARTS, 1721 m. 22.30: 
Namur—Dcvismvs : Róza, a 
szomszéd nőm, daljáték (Hin­
dui zenéjével. 23: Könnyű 
lemezek.

RÓMA, 4 11 m. 19.40: II. 20: 
fjei. Sport. 20.15: Hgv. 21.15: 
Vígjáték. 22.00: Tánc z. 23: 
H.

STOCKHOLM, 435 in. 18: Gr. 
20: Pjatigorszkij hegedű­
művész hgve. 21: Vígjáték. 
22: Szór. z.

STRASBOURG, 315 m. 21.30: 
Kamara z. Mozart : G-dur 
vonósnégyes. Beethoven: 
X. négyes. Ravel: Négyes. 
Utána H.

STUTTGART, 361 ni. 19: Ber­
lin. 20: Frankfurt. 20.10: 
Tarka est. 21.30: Haydn : 
D-dur szimfónia. 22: H. 
22.20: E. 22.30: 11. 22.45— 
0.45: Frankfurt.

SVÁJCI A LEM. XX ADÓ. 159 m. 
19.20: E. 19.50: Rzkar. 20.20: 
J-:. 20.30: Vidám dalok. 21: 
H. 21.10: Hgv.

SX'A lCI RO M AN D ADÓ,404 m. 
20: K. 20.20: Mozarl : Né­
gyes zongorával. Ravel : 
Trió. 21: Kabaré. 22: II. 
22.10: H.

WARSZAWA, 1412 m. 21.15: 
Fii ha mión ikusok Francesca i 
heged fmxü vésszé 1. 22.5 0:
Tánc z.
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WIEN, 517 in. 11.30; Rzkar. 
11.55; X. jel. 12: A déli zene 
folytatása. 13: H. 13.10: 
Művészlemezek. 15: X. jel. 
15.20: E. 15.35: Gyertnckr 
óra. 10: Ifjúsági óra. Négy­
kezes zongoráját ék. 16.25: 
Fi Imié mezek. 17.15: Brabbé 
Lujza szoprán és Offner 
1 lert a zongoraversenye. 
Brahms ; Májusi éj. Sapphói 
óda. Wagner : Álmok ; Fáj­
dalmak. Marx : Szeptemberi 
reggel ; A hang. Stroms R. : 
Mindenszentek. Weber: C-dur 
zongoraszonáta. 17.55: H. 
10.10: I'.. 10.25: E. 10.35: E. 
10: Kedvelt balettzenék; 
rzkar. Strauss -Bayer: Ha­
mupipőke, előjáték. Nedbal : 
Lusta Jankó, krakowiak. 
Bayer: Utazás Bécs körül. 
Heílmesberger: Spanyol ke­
ringő. Bayer : Baba tündér, 
egyveleg. Delibes: Coppélia, 
csárdás. Bayer: Nap és 
Föld, galopp. 10.50: E. 
20.15: 1. jel. 20.25: Guten- 
stem I. : Az elrejtőzés völgye, 
csevegés. II. Gutenstcinben, 
egyfelvonásos életkép. 22: 
H. 22.15: Hegedűs Klára és 
zenekara.

NOVEMBER 4
SZOMBAT

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
33.95: London Regional. 

OPERA
20.65: London Regional.

ÉRDEKESSÉG 
10.35: Wien.

HEOGRAO, 431 m. 12.05: 
Rzkar. IC: Gr. 17: Lenkovics 
énekesnő. 10.30: llzkar. 20: 
Népdalest. 20.30: Budapest. 
-‘2. Ili: Tánc /„

BERLIN, 11!) ni. 19: Köln. 20: 
)■.. 20.05: A Slrauss-dlnasz- 

1 Igv. 22: 11. Majd tánc z. 
IIHKSLAU, 325 m. 19: Köln. 

20: II. 20.10: Vidám vadász­
ol. 22: 11. 22.30....21: Buda­
pest.

OHM', 342 ni. 12.35: Déli z. 
1.1,35: Praha. 1 i: Arak.
• >--»►: Praha. 15.4(1: Mesék.
1....... Praha. IC: Mór. Ost­
rava. 16.50: Praha. 17.15:
: violv, 17.25: Praha. 18.25: 
"‘inet: ó. 19: Praha. 19.10:

Ií. 19.2.): Különböző nem- 
zetek a zenéhen. 20.15: Vi­
dám lelolv. 20.30 23 15-
Praha.

BUCURESTI, 394 m. 13.15: 
Könnyülemezek. 17: Rzkar. 
;f|.l>: Rzkar. 19.20: Gr. 20: 
Budapest.

FRANKFURT, 2B0 m. 19: 
Köln. 20: E. 20.10: Közös 
tarka esi. 22: II ...
22.30:11.22.15 -2: Stuttgart" 

HEILSHKRG.oTöm.l»: Kőin! 
20: H. 20.10: K. 21.10: Nagy 
tarka esi. 22.25: II. Majd 
Budapest. 1

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
Rzkar. 13.30: I], IC: Mór. 
Ostrava. 16.50: Gr. 17: (',ve­
rek kuckó. 17.30: Gr. 18: E
111.30: K. 111.10: H. 19: Praha! 
20.30: Irodalmi és zenés est 
az őszről. 211.50: Kabaré. 

LAXGENHERG, 472 m. 19: 
Irodalmi és zenés egybeállí­
tás. 20: Franklurt. 20.10—22: 
Tarka esi. 22: 11 -»„Z
Stuttgart. 22.30: II. 22.40—' 
3: Stuttgart.

LEIPZIG, 390 in. 19: Köln. 20: 
Színmű. 20.30—21: Buda- 
pesl.

LOMION REGIONAL. 356 m 
19; II. 19.3(1: German zene­
szerző. 20.30: Cserkész zenés- 
ünnep. 20.55: Verdi : Othello, 
opera. 21.10: Budapest. 
22.20: Budapest. 23.20: II. 
33.35: Tánc z.

MILANO, 311 m. 19.40: Gr. 
39.50: Nemzeti ünnep. Utána 
oz ünnepség többi része. 

MOH. OSTRAVA, 264 m. 
13.35: Brno. 13.35: Praha. 
15.30: Praha. Ill: A 40. gy.-e. 
zkara. 111.50: Praha. 17.45: 
Gr. 17.55: K. 18.05: H. 18.15: 
Praha. 18.25: Vónósnégycs. 
19: Praha. 20.15: K. 20.3(4 - 
23.15: Praha.

POZSOXY-ItRATI,SLAVA, 279 
m. 12.35: Brno. 13.35: Praha. 
15.30: Praha. 1C: Mar. Ost­
rava. 16.50: , Praha. 18.30: 
Gr. 18.45: K. 10.55: H. 19: 
Praha. 20: Rzkar. 22.10: 
Praha. 22.25- 23.15: Gr. 

PRAHA, 487 m. 12.35: Brno. 
13: Ijel. 13.35: E. Gr. 15.30: 
Gr. 15.40: E. 15.50: ljár. 1C: 
Mor. Ostrava. 16.50: K. 
17.15: E. 17.25: Gr. 17.30: 
E. 18.05: Mezőg. 10.15: E.
111.25: Német ti. 10: If. 19.111: 
ITivtiszkar. 20.15: Felolv. 
30.314 22.10: Budapest.
32.10: H. 22.25—23.15:
Budapest.

RADIO PARIS, 1724 m. 20.30: 
Könnyű lemezek. 21: Hu­
moros rajzelőadás. 21.45:

jN’vári este a nyári Álca zár­
ban 1900-ban. 23: Gr. 

RÓMA, 441 m. 20.15: Gr. 
20.40: H. 20.45: Gubettí: 
Marcia Reale. Blanc: GIo- 
vlnezza. Marin: A pia vei 
legenda. 21: Offenbach : Szép 
Heléna, operett. 

STOCKHOLM. 435 ni. 19.30: 
Katona z. 20.30: Vidám est. 
31.15: Régi tánc z. 22—23: 
Modern tánc z.

STRASBOURG, 345 m. 21.30: 
Hangosfilm. 23.30: 11. Utána 
vendéglői z.

STUTTGART, 361 ni. 19: Kőin. 
30: Erankfurt. 20.10: Tarka 
esi. 22: II. 22.20: IC. 22.30: 
li. 23: Tarka esi. 24—2: 
Könnyű és lánc z.

SVÁJCI AI.KM.YX ADÓ. 159 111. 
19: Zürichi harangszó. 19.15: 
Arak. 19.20: Áriák. 20: 
Moliére: A képzelt beteg. 
31.20: II. 21.114 23: Buda- 
pest.

sí Aki mm ami \dó, ioi m. 
19.30: Rádiókrónika. 20: Ív 
20.20s Hgv. isin. 20.33: A 
r/kar hgve. 22.30 23.30: 
Tanclemezck.

WARSZAWA, 1412 m. 20.13: 
Gr. 20.30: Budapest. 21.30: 
Cliopin-művck zongorán. 
22.10: E. 22.23: Sport. 22.35: 
Budapest. 23.03; Táncleme-

WIEN, 517 in. 11.30: Alpesi 
zene. 11.33: I. jár. 12: Nép­
operái zenekar. 13: II. 13.10: 
A zene folytatása. 15: I. jel. 
15.15: E. 15.-10: A Máriáin Ifi 
népénekkar hgv.-e. 16.20: 
E. 16.15: E. 17.15: Dehussv : 
Kis szvit. Wagner : A bolygó 
liollamli, kettős ; Trisztán és 
Izolda, jelenet. Boccherini: 
Adagio és Allegro az A-dur 
szonátából. Bellini: Normá­
két tűs. Mozart; Don Juan, 
ária ; Varázsfuvola, ária. 
10.15: K. 18.45: Sport, 18.55: 
E. 10.35: Rzkar. Stilp: 
Jól megy nekünk, induló. 
Ziehrer : Nyalka szellemek, 
nyitány. Schrammel: Bécsi 
tájszólásban. Wagner: A 
Dachstein fölött. Flemming: 
Mily szép az élet. Moréna : 
Ö, boldog bécsi idők, egy­
veleg. James : Nincsen pén­
zünk. Millöcker: A koldus­
diák, nyitány. Maculan : 
Miau, francia polka. Kom- 
zák ; Ki a nagy világba, 
keringő. Kapeller: Dal. Gis- 
ser : Amit a verebek is csi­
ripelnek. 20.25: E. 20.30: 
Budapest. 22.15: H. 22.30: 
Budapest. Utána H.

MINDEN EMBER ANNYIT ÉH, AHÁNY NYELVET TUD

Tolnai francia nyelvtana
I nvai0^4 * fonetikus alapokon épült és ezzel a módszerrel alkalmat ad azoknak a francia

,* mv tudásának a megszerzésére, akik nincsenek megáldva a különleges nyelvtanuló tehetséggel. 
-V/mí\z f>sszc8 előzetes beküldése ellenében bérmentes küldéssel 70 fillér. — Utánvéttel nem 

•állítjuk. Megrendelhető: a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány uccu 12



A RÁDIÓBÓL ismert
NÓTÁK,

SLÁGEREK,

DALOKjypf

Xoicuitier Vén. Kuycii Sirpát műsorából. 
I! \ HANGOK ,,. Orosz dal

Innocent Ernő verse, Eugen Stepat zenéje EMLÉK M A .VI AB ...
A kí> harang, ha cseng, — A lelkem vele 

csendül. A nagyharang, ha kong, A szemem 
könnyet ont. Úgy fáj a messzeség, - Ahon­
nan csengve kong-bong — S szülőfalumról 
mond Egy régi szép mesét. - Ha szava zúg, 
a szívem ég. Haza az, üt, de hosszú még. — 
Valahol <<zak tája rí Otthon vár rám, — Onnan 
zeng a Ilivé» szó, (riling, galang, giling-galang.

Azt mondja vissza vár - Az édes otthon 
már.
Megjelent: Rytmus zeneműkiadó itáliaiul kiadá- 

'-.sóban, Hada pest)

MM KELL AHHOZ K( LŐNÖS ÉSZ ...
Farkas Rezső verse, Dinier Lajos zenéje

-Nem kell ahhoz különös ész, kitalálod, — 
Hogy a legényt mért hívják a lányos házhoz. -- 
Megeszi a vacsorát, meg az ebédet — S kap hozzá 
egy anyóst, meg egy feleséget.

Ezért okos dolog ám a menürendszer, — Mert 
az ember a kész ételekből rendel. — Fizeti a 
vacsorát meg az ebédet, — (De) nem kap hozzá 
se anyóst, se feleséget.
■Megjelent a Magyar Muzsikaszó 11. számában)

AKI EGYSZER MULATNI KEZD... Hallflutö
Rákosi János verse és zenéje

I, \ki egyszer mulatni kezd, — Örök rabja 
lesz az éjszakának. Aki egyszer zokogni kezd. 

Halkan síró bús melódiának, — Meggyógyulni 
sohasem fog. Akinek a cigány hűz egy nótát, — 
(Csak) Lassan, lassan elfelejti — Azt a*búcsúzóul 
kapott rózsát.

H. Akinek a szíve sajog, Amikor a rózsa 
el virágzik. Akinek a lelke zokog, — Amikor 
a cigány halkan játszik. Meggyógyulni soha­
sem fog a bánatát senki meg nem érti, — De 
nehéz is az ilyennek meg nem értett vérző- 
szívvel élni.
(Megjelent a Rytmus zeneműkiadó vállalat kiadá­

sában, Hada pest)

Hreitner János verse és zenéje

I. Szél zokog az őszi tájon, — Már közel a tél, 
a tél ! — Néha-néha mégis látom — S így dalol 
az őszi szél:

U. Majd, ha újra ég a napfény — S új tavasz 
virágzik már ... Visszajövök újra majd én, 
Hogyha rám a nyárig vár 1 

Ke/r.: Emlék ma már csak ... - De nemrég 
a nyárnak — Vgy örült a szívünk, lelkünk! 
Emlék ma már rég, — De nemrég a nyár még 
Égett mint mohó szerelmünk : Elhervadt
minden, a sárga falevél - ügy hullott, hogv 
már szívünkig ér l — Emlék ma már csak . . .
De nemrég a nyárnak — Úgy örült a szívünk, 
lelkünk !
(Megjeleni a „Magyar Muzsikaszó” 4. számában)

1*E<1KÖ LOVAM ...

Sümegi Imre verse, dr. Kárpát /.oltón zenéje

I. Volt nekem egy lovam, kicsi Pejkó lovam, 
de gyors volt a lába, — Repült mint a fecske, 
úgy vitt minden este a babám házába.
Míg a Pejkó lovam cukrot ropogtatott rózsám 
kis kezéből, — Addig kiolvastam minden üdvös­
ségem a babám szeméből . . .

lí. De megirigyelte a mi boldogságunk egy 
csillag az égen, — Elvitte a rózsám — a Pejkó 

eltűnt, — árva vagyok régen. -- Jlcj ! hogyha 
még egyszer felülhetnék az én kedves kis lo­
vamra, — Elrepülnék rajta — kis angyalom 
után arra a csillagra ’ . . .

(A szerzők engedélyévell

TABÁNI ŐSZ. I>nl

fíuzáth Barna verse, Szaucsek István zenéje

7 népszerű kotta
népdal — nóta — klasszikus 
müchanson - táncdal — jazz

60 fillér a
Magyar Muzsikaszó

októberi számában
Mutálván yszáuiot teljesen tnpven k(Hit » I 
kiadóhivatni Budapest, Dohány u. tat. I 

Telefón: 45-3-33 I

I. Az őszi szél most elmúlásról nótáz, 
elmúlásról, vén Tabán felett. — És némán, búsan 
áll mélázva sok ház. — Most oly bús minden, csak 
a hold nevet. — Ma oly szépek még, kedvesek, 
de holnap, — Ki tudja azt, hogy mire ébredünk ?

Ha minden csöppnyi házat leromboltak.
Mi hús fiókák fészket hol lelünk ? — Romhalmaz 
lesz a sok kedves ucca, — Lebontják az apró 
házak százát — Kegyetlenül, mert az Isten tudja. 
— Mért tépik le, vén Tabán ruháját ? —

II. Most utoljára sétáljunk még végig 
ócska kopott bús házak között. — Míg lépteink 
múlt árnyai kísérik, — Öröm helyébe bánul 
költözött. - Azután halkan temessünk el min­
dent Meghitt sétákat, uccát, bús padot . . . 
Egy temessük, mint régi kedvesünket Ki 
váratlanul, árváit itthagyott. — De emlékük 
minden új tavasszal - Mint illatos felhők 
visszaszállnak, — Holdvilágos csöndes őszi éjjel,

intsünk búcsút a kedves Tabánnak. 
(Megjeleni a Hyturns zeneműkiadó vállalat kiadá­

sában, Budapest)
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Olyan filmet 
szeretnék rendezni, 

amelyben nincs színész!
Irta: Pudowkin

El fogok elöljáróban mesélni egy egészen 
érdekes kísérletet, amelyet Mosjoukin egyik 
premier plan-jelenctével folytattunk filmmű­
vészeti akadémiánkon. Emlékszem, mennyire 
felizgatott bennünket, amikor láttuk, hogy 
kísérleteink százszázalékosan sikerültek.

Kísérleti anyagként egy olyan jelenetet 
vettünk, amelyen semmi mást nem látni, mint 
Mosjoukin lejét, amint valahová néz. Szán­
dékosan olyan részt választottunk ki, amely 
Mosjoukin közönyös, nyugodt tekintetét mu­
tatja.

Ezt a filmrészt most más és más képek­
kel fűztünk egybe. Először egy tányér levest 
mutató szalagot kopiroztunk a jelenet mellé 
— itt a néző úgy látta, mintha Mosjoukin 
ezt a tányér levest nézné. A második eset­
ben egy koporsó következett, amelyben egy 
fiatal asszony feküdt. A harmadik esetben 
olyan jelenet, amelyen egy kislány medvét 
táncoltat. Ezt a három részt azután egybe­
komponáltuk, egy filmmé vágtuk össze és a 
kísérletről mitsem tudó közönség előtt be­
mutattuk.

Az eredmény meglepő volt. Az emberek 
cl voltak regadtatva Mosjoukin nagyszerű 
játékától. Az első esetben a tál leves felett 
gondolataiba mélyülő arcot, a második eset­
ben a halottat gyászoló, fájdalmas tekintetű 
férfit látták, a harmadik esetben pedig el 
voltak hajolva attól a finom mosolytól, ami­
vel Mosjoukin a játszadozó gyermeket nézte. 
Pedig a valóságban mindig egy és ugyanaz 
az arc szerepelt.

Tökéletesen bebizonyosodott tehát az az 
igazság, hogy a íilmszínészi játék nemcsak 
magától a színésztől, hanem a film szerke­
zetétől és az előző és a következő képektől 
is függ, A képek megfelelő sorrendjével a 
színészi kiíejezőerőt a tízszeresére lehet 
fokozni és fordítva: a legszebb játékot is 
meg lehet semmisíteni, ha a filmrészeket 
rosszul montírozzuk egymáshoz. Ebből azt 
a következtetést lehet levonni, hogy a film­
művészet alapja: a montázs. Ezalatt a film 
különböző képekből felépített konstrukcióját 
értjük. Éppen úgy, amint egy szimfónia a 
különböző hangszerek különböző hangjaiból te­
vődik össze: a filmet is különböző képkoc­
kákból kell felépíteni.

5*>

PUIHIUKIX,
n „Dzslngisz khiin“ rendezője

A montázs fejlődésében ma már nagyon 
messzire jutottunk. Tudjuk, hogy milyen sze­
repe van a montázsban a ritmusnak, a 
gyorsabb és rövidebb jelenetek váltakozásá­
nak, többé-kevéshé ismerjük a hatás mate­
matikai törvényeit.

Természetesen én is ezekkel a módszerekkel 
rendezek.

Az én munkám alapja azonban: a valóság. 
Sohasem dolgozom kifestett színészekkel, sőt, 
szeretnék egyszer olyan filmet készíteni, 
amelyben egyáltalában nem kell színész. 
Nem tudok dolgozni a műteremben művé­
sziesen felépített tájképekkel és így nem 
használhatok olyan színészeket sem, akik 
szerepüket csak játsszák, de nem élik.

Elmondok még egy példát. Egy ember az 
asztal mellett ül, felemeli a fejét, meglát egy 
feléjetartott revolvert, megijed; azután ki­
derül, hogy az egész csak vicc volt és nu> 
solyogni kezd. Ha ezeket a jeleneteket cg- 
szerre akarnám felvenni, hatalmas színé.-. :.i 
teljesítményre volna szükségem. Az én mód­
szeremmel azonban egyszerűbb a megoldás:

felveszek egy gondolataiba merült em­
bert; a nevén szólítom és most fölemeli a 
fejét; külön lefotograláltatom a revolvert, 
amint elsül; a fegyvert azonban a háta mögött 
süttetem el, úgy, hogy a váratlan dörrenéstől 
megijed; ezután megmagyarázom neki, hogy 
az egész csak tréfa volt és most végül mo­
solyogni kezd.

Így tettem a „Dzslngisz khán‘‘-ban és így 
tettem többi filmemben is. így értem el, hogy 
filmjeimben nem színházat, hanem a valósá­
got adtam.
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I A. 82288 G. UND G. R: GITTA ÉS GUSTAV - 
1. A. 44742: ÁBRAHÁM PÁL - 1. A. 45130: SZŐKE 

SZAKÁLL. - I. A. 7144: SZÉKELY ISTVÁN
IDEGENVEZETŐ CIKK A PESTEN CIRKÁLÓ KÜLFÖLDI AUTÓK KORÜL

Budapesten mostanában igen sok külföldi autó 
cirkál, A legtöbbet filmszínészek, filmrendezők hozták 
magokkal külföldről. A füstös gyorsvonat helyett a volán 
mellett utaznak. Gyakran látni az Uccán ezek mellett az 
autók mellett kisebb csoportokat: találgatják, hogy kié 
lehet a szép külföldi kocsi 7

A ..Délibáb" most kielégíti az érdeklődök kíváncsiságát: 
az itt következő cikk, mint egy uniós idegenvezető, be­
mutatja a nálunk állomásozó külföldi autókat.

Ál/HÍr Gittánál:, a „Dubarry” sztárjának és Gustav 
Frtlhliclmek, a fess amorozo-szfnészhek közös kocsijuk 
van. Elől a táblán I. A. 82288 (könnyen megjegyezhető 
szám) látható, míg az oldalára G. et G. ÍF. (Gitta és Gustav 
Fröhlich) van írva.

Szókéig István, a magyar filmek kiváló rendezője, 
nagy, sötétkék, berlini rendszámú kocsin jár a fővároson 
keresztül. I. A. 7144-es rendszámú autóját c-héttől 
kezdve közösen használja fiatal hitvesével, Ágay Irénnel. 
Rendezőasszisztensének : Benedek Lászlónak I. A. 7375-ös 
számú autója van. ®

Akinek a drapp szín a kedvence, Anion Poinlner, a 
remek epizódszínész (a „Kadettkisasszony" generálisa, 
„Kairói kaland” agglegénye) kocsijában gyönyörködhet. 
1. A. 6552-es rendszámú autóján nemsokára Berlinbe 
indul, azonban egy hónap múlva megint visszajön. Jelen­
leg a „Rákóczi-induló" felvételeihez jött hozzánk.

Verebes Ernőnek Pointneréhez hasonló autója van, 
csakhogy ezt számával együtt Berlinben hagyta feleségé­
nél, Idv Kőim úszóbajnoknőnél.

Ha Szőke Szakáll autóját akarjuk látni, nem kell 
kimenni a Himnia-filmgyár bábeli zűrzavarába, keressük 
a körúton, felismerhető: bordó oldalán a vastag vörös 
csíkról, melyen Sz. Sz. látható. Ragyogó arccal lép ki a 
körúti szálló halijából és az autóját köriilállókpak szíve­
sen ad autogramot. I. A. 45130-as számú autóján a Gaál 
Franciska-film felvételeihez jött Budapestre s azóta 
kevés megszakítással itt tartózkodik.

Szintén a körúton száguld A óti Károly négyszemélyes» 
bordó, I. A. 24236-os rendszámú autója is. Monogramja 
K. N. (Karl Noli).

A napokban az egyik dun apart: szállodában tartóz­
kodott. IVÍfly Forst is, kinek modern, szürke, I. A. 1020 
rendszámú kocsija van.

Loránlh Edit csukott, világoskék, I. A. 18682-es 
rendszámú autón érkezett Budapestre.

Aki szereti a divatos barna szint, nézze meg a mindig 
divatosan öltözködő Hörbiger Pál autóját. Paul Hörbiger 
autója barna, oldalán széles drapp csíkkal. I. A. 86636-os 
számú kocsiján a napokban ismét egy- napot Budapesten 
töltött.

Ábrahám Pál szintén nem régen jött haza Berlinből 
és 1. A. 44742-ős rendszámú autóját (melynek mono­
gramja P. A.) onnan hozta a főváros területére. A fel­
sorolt filmhfrességek (bár sofőrt is tartanak) kivétel 
nélkül maguk vezetik autójukat.

Lévai Lívia



“! uyrmelszlárl fedezett lel líoUywow 
neve: Muster Phelps és a „Megmozdul n 

uirív- clmu filmben játszik nagy szerepe 
A film témája: egy külvárosi oiiánö és eg 
Indul ügyész szerelme, amelyet izgalmas ba 
rang zavar meg. A szigora, de igazságé 
ügyészt elrabolja A>w- York alvilága — és 
biztos háláltál az arca gyermekei mentik met 
A ki,ivaros kis uccaguerekei fOlkerekednek Ü 
megmentik — tanítónőjük boldogságát. A jilr 
r. < *:erePtöi •• James Dunn (az ügyész 
Moots Mallory (a tanítónő) és El Beende. 
Az uccu grandiózus megmozdulásának jele 

nete felejthetetlen élmény 
------ --------------------------- ~

Tíóti&nvÚXtAZ

JeCWTJZwL Moíc 2bnaÁ/,

Z&tO- 'ó^nc^Aö iui^'/

A ragyogó Jeanette MacDonald, akit. 
annyian csodáltak már a filmvásznon, eddig 
még soha egyetlen szerepében sem táncolt. 
Teljes lenne azonban a filmkarrierje, ha 
táncművészeiét nem mutathatná be a világ 
mozilátogató közönsége elölt ?

A felelet :
— Nem 1
Jeanct lenek bizony táncolnia is kell már 

egyszer, hadd lássák, mit tud. Egy sztár- 
karrier nem igazi, ha elmarad belőle a lánc, 
mert mit is gondolhatnának az emberek ? 
Jeanette nein tud táncolni!

Jeanette MacDonald tehát most készülő 
új filmjének főszerepében végre táncolni fog. 
Eddig csak nagyszerű alakító képességével, 
pompás hangjával ejtette varázslatba híveit, 
de a The Cat’ and the Middle (A macska cs « 
hegedd) című zenésjátékban már láncművé 
szelében is gyönyörködhetnek a motellá In­
gatóle. De azért ne higyje senki, hogy revü- 
görl lett belőle ! Egészen különleges a tánca 
és nagyon merész.

A szerep szerint egv brüsszeli műteremben 
bohémtársaság van együtt. Vendégei tisz 
leletére egy túlmodern láncot jár, amiért 
partnerével és szerelmesével, Hamun .\ovarm- 
val hajbakap . . . Valljuk be, nem ok nélkül. 
Mámon valóságos botrányt rendez.

...  Csakhogy ki fogja táncolni ezt a szá­
mot ? — kérdezte William K. Howard
direktor, mikor a film megrendezéséről tár­
gyaltak. Be kell állítani Jeanette helyett egy 
táncosnő double-t, mert hiszen MacDonald 
nem tud láncolni.

—- Szó sincs róla, majd én táncolom 
mondta Jeanette. Filmen még sohasem 
táncoltam, de színpadon, mielőtt a fclvcvéi- 
gép elé kerültem, annál többet.

így aztán Jeanette „A Macska és a hegedű” 
felvételeinek kezdetével egyidejűleg szor­
galmasan gyakorolta táncait Mine. Albertina 
Itiiseh felügyelete alatt.

Mme Rasch, aki egyike a világ legjobb 
tánckorrepetitorainak, ‘ arról hires, hogy 
táncórái alatt halálra kínozza tanítványait. 
Kegyetlenül szigorú, még a sztárokkal is. Az 
első táncpróbba után kora reggel felkereste 
Jeanctte-ét és megkérdezte tőle, vájjon 
sikerült-e túlélnie az első leckét . . . (Képzel­
hető, hogy megkínozhatta az első órán I)

— Itt is fáj, ott is fáj, mindenütt fáj 
nyöszörgőit a szőke Jeanette, —- az izmaim 
egészen merevek ; de azért, azt hiszem, élet­
ben maradok.

—T Csak bátorság - nevetett Mme Rasch.
— Három napon belül minden elmúlik.

Erre Jeanette MacDonald tréfás kétségbe 
eséssel felkiáltott:

— Ó, Terpsichore, müven kínokat, áll ki az. 
ember miattad.

Csakhogy ilyen kínokat érdemes elszen­
vedni. Richard Wiles (Hollywood)

11
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BESZÉLGETÉS KÉT HOLLYWOODI SZTÁRRAL.
AKIK KÖZÜL. AZ EGYIK ÚTLEVELÉT.
A MÁSIK A SZIVÉT FELEJTETTE AMERIKÁBAN

4L* \

Raquel

(Southampton ) 
V. amerikai filmsztárok 

inváziója Anglia felé még 
mindig tart. Greta Missen és 
Raguét Torres, a filmvászon 
két gyönyörű szekszcpil- 
királynöje Is megérkezett 
Londonba. Érthető nagy 
feltűnést keltett a két hol­
lywoodi jövevény, annál is 
inkább, mert mindkettővel 
egy kis baj történt: az egyik 
tudniillik New-Yorkban 
felejtette az útlevelét és a 
másik ami talán a fon- 

M tosabb ■ a szivét hagyta
vissza az Egyesült-Álla­
mokban. •»

Érdekes, hogy a két fiiin- 
I sztár két különböző hajón
I szelte át az Atlanti-óceánt

és nem tudott egymás meg- 
I érkezéséről, inig egy jelent-
I ke/ő riporter a Southamp­

ton! kikötőben Raquel 
Torres-nek el nem újsá­

golta, hogy nem kevésbé 
híres honfitársnője a szom­
széd mólónál vesztegel a 
Bremen gőzösön, mert nem 
tudja felmutatni az útleve­
lét.

('), ha vsak ennyi a baj. 
azon könnyen lehet segí­
teni - mosolygott Raquel. 
—- Én sokkal fájóbb vala­
mit hagytam vissza Holly­
woodban a szívemet.
Akármennyire is izgalmas 
a számomra, hogy végre itt 
Nagvbritanniában filmez­
hetek, az örömöm nem 
maradéktalan, öt éve járok 
jegyben valakivel. Annyit 
árulok csak cl róla, hogy 
kolléga és a legszebben be­
szélő színészek egyike. A 
hangjába szerettem bele. 
Alig várom, hogy viszont­
láthassam. ami november 
végén, vagy december ele­
jén. a felvételek végeztével
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meg is fog történni. Sajnos, 
bizonyos körülmények 
mindczidcig hátráltatták 
a házasságunkat.

Raquel Torres hosszas 
faggatás után sem volt haj­
landó elárulni titkos vőle­
génye nevét és mingyárl fel­
ment a Bremen fedélzetére, 
hogy a szőke Greta Nissen- 
nel találkozzék, aki kabin­
jában várta az ideiglenes 
tartózkodási engedélyt, amit 
órák leforgása alatt meg­
kapott az. angol //omeO//íce- 
től, a belügyi hivataltól.

A két hollywoodi film­
színésznő természetesen ki­
törő örömmel üdvözölte 
egymást. Együtt szálltak 
vonatra London felé.

Lady Eleanor Smith „The 
Red Waggon“ a (A i’tirös 
kocsi) című regényéből ké­
szülő filmjének ugyanis ők 
a főszereplői.



TEGYEN EGY KÖNYVET A FEJÉRE 
ÉS VÉGEZZE EL A KÖVETKEZŐ 

GYAKORLATOKAT!

Mindenekelőtt
egyenes, nelycs testtar­
tásra kell rászokni és erre 
kitűnő módszer az a bizo­
nyos könyv, amelyről sző 
van és amelynek használa­
tát bemutatjuk a képeken. 
(Megjegyezzük, hogy nem 
fontos, ki írta a könyvet 
lehet más is, mint Shakes­
peare. Túlnehéz könyvet 
különben se tegyen senki a 
tejére, mert ezzel megnehe­
zíti a gyakorlatokat: leg­
jobb valami könnyű szerel­
mi történet.)

Itt találja az olvasó Mau­
reen O’Sullivan és csinos 
partnernője, Béniin Hume 
könyvekkel súlyosbított 
gyakorlatait. Tessék meg­
nézni, hogy milyen ügyesen 
dolgoznak 1 A legnehezebb 
gyakorlatok alatt sem esik 
le a fejükről Shakespeare.

A pontosság kedvéért 
megjegyezzük, hogy nem 
elég, ha valaki este elolvas 
egy könyvet, aztán lefek­
szik és reggel tornázni kezdi 
Nem elég. ha valakinek a

Hz a fantasztikus jelszó 
természetesen megint 1 lolly- 
wodból indult cl, még pedig 
azért, hogy meghódítsa a 
világot. Hollywood általá­
ban minden héten újra 
meg akarja hódítani a vilá­
got.

Különben, ha megma­
gyarázzuk a dolgot, rögtön 
kiderül, hogy nem is olyan 
fantasztikus.

Arról van szó, hogy mi az 
egészséges torna, az egész­
séges test és az egészséges 
mozgás titka ? A helyes 
testtartás! A helyes test­
tartás, amely nélkül a leg­
szebb alak és a legszorgal­
masabb testgyakorlás sem 
ér semmit.

Most már bizonyára min­
denki tudja, hogy miről van 
szó 1 Tegyen mindenki egy 
kötött könyvet a fejére 
reggeli tornája előtt fmeri 
hiszen az állandó reggeli 
torna minden szép, egészséges 
test elá/eltétele) és ha a könyv 
már az első mozdulatokra 
leesik, akkor rossz, hely­
telen. görbe a testtartása.

Mauren 0*Sulltvan mindennapi reggeli tornája 
(Fotó M. G. M.)
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sőbb azért, mégis rá lehet 
térni a nehezebb produk­
ciókra is ; ezeket azonban 
már tényleg helyesebb ki- 
olvasolt könyvekkel csi­
nálni.

Szóval fogadják meg a 
jótanácsot és tegyenek egy 
könyvet a fejükre a reg­
geli tornagyakorlatok előtt. 
Elég egy könyv. Aki

Goethe összegyűjtött mun­
káival a fején tud tor­
nászni, az már szerződést 
is kaphat dicséret remélté 
produkciójáért.

Ez a gyakorlat egyúttal 
a két színésznő intelligen­
cia-vizsgája is, mert azt 
jelenti, hogy minden nap 
könyvet vesznek a ke­
zükbe.

S;
—

tí: nun AJ LI­
TAS A FUJIIÉ 
TETT KÖNY­VEKKEL :

Maureen és 
Bcuita Hume 

i#.V végzik el 
reggeli gyakor­
lataikat. JJ.a a 
könyv leesik a 
lejükről, rossz 
a testtartásuk 

( Polo Metro)

lejében van a könyv... 
legalább a tornagyakor­
latokhoz nem elég.

Eleinte könnyebb köny­
vekkel és ktinyebb gyakor­
latokkal kell kezdeni a dol­
got. Természetesen főként 
n guggoló gyakorlatokról 
vau szó; senkinek sem 
ajánljuk, hogy könyvekkel 
a fején ugorjon szállót. Ké­
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ZOO IN BUDAPEST 

SKANDAL IN BUDAPEST 
ADVENTURE IN BUDAPEST

Valószínűleg kevesen 
tudták, hogy Madrid és 
Budapest harcban AH egy­
mással. Kicsit furcsán is

Spanyolország és Budapest filmekkel harcol 
a divatos városok elsőbbségéért!

hangzik a dolog, hiszen 
Spanyolország olyan mesz- 
szc van tőlünk 1 És mégis 
egy színfalak mögötti nagy

harc folyik most Spanyol- 
ország és Magyarország kö­
rül —- nem Madridban és 
Budapesten, hanem Bcr-

llrlgllte Ilelm ezt il 
dedikált fényképet 
küldte «Délibáb ol- 
’ «sálunk epiinjol 
tárgyú Hímje ; ' .■ 

K.U.XVDOflOK 
KlltAl.Y.Wi: 

premierje elült. X 
dedlkáelá: ...X leg- 
.«zlvélyesebb nján- 
lássnl ti Délibáb «I- 
i «sálunk — Brigitte 
Delin“. A filmet 
Spanyolország leg­
szebb ililékéin tel­
ték fel. Brigitte 
pnrinere ezuttnl n 
nemrégen felfede­
zett XValfi|«ng Lie­
beneiner. A Ilimet 
«z I nini« és Vf« 
mutálj« be

(Fold U/a)
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■ linken, Párizsban, London­
ban és Hollywoodban 1

I
I Miután ilyen titokzato­

san bevezettük a dolgot, 
most már meg keli monda­
nunk világosan, hogy miről 

I van szó.
I Akik jobban megfigyel-
I tik a pörgetésre kerülő til- 

mek témáit, azok észre- 
S vehették, hogy — egy film- 
ffl téma sohasem jár egyedül.

Egyetlen nagy üzlctfilm 
1 hosszú időre divatot, csinál; 
ifi és így történik, hogy néha 

I hónapokon vagy egész éven 
I át bizonyos filmek vannak 
I divatban. Tavaly például 
I az expcdlciós-fihneké volt 
I az elsőség, tavaly előtt pe- 
I dig a katona-filmeké.

A Délibáb éppen a múlt 
I héten számolt be arról, 
I hogy most a királynői té­

li mák divata kezdődik ; (Irc- 
I la Garbo, Marlene Dietrich, 

"S Norma Shearer, Elisabeth 
H licrgner, Clodette Colbert. 
I Ethel Barrymore (az utolsó 

lg cúrnői) — mind uralkodó- 
I nőket visznek filmre. Meg- 
I irtuk azt is, liogy a leg- 

H divatosalib város, amely 
I színteret ad aj. új filmek­

ig nck: Velence.
*

Velence divata azonban 
I gyorsan lezajlott — és most 
I Madrid és Budapest Ve- 
I lence .szerepéért harcolnak 
I a divatos filmtémákban.

Figyeljük csak meg, hogy 
I a filmvárosok nemcsak ru- 
I hókban, színésznőkben, sex- 

appcalben, témákban csi- 
t* Málnak divatot, hanem vá­
jt n sokban is l Velence évek 
■ ke! ezelőtt már divatban 
I volt és kijutotta formáját :
I néhány év után mindig. 
I újra felbukkan rövid időre,
I azután a filmprodukciók

, HANK HAI»
; ,tr az Idén a spanyol dívá­
iét Der ütem vau Valencia el­
írni filmjével, ül kell Ismerni, 

hasi lél éli neki...
(Fotó U/a)

■sf. í

. V’y*

’ V
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Kny Francis Is spanyol témájú Ilimet perpet most Hollywoodban
(Fotó Warner Bros)

helyett továbbra is csak 
nászutasok keresik fei. 
A filmrendezők helyett az 
élet perget filmet á szere­
lemről. „

Magyarország már hosz- 
szú évek óta divatban van 
a külföld valamennyi vá­
rosában. Ezt a divatot tu­
lajdonképpen a külföldre ke­
rült magyar rendezők, 
(rók és színészek csinálták, 
akik magyar témákkal lép­
tek a közönség elé.

Most azonban érdekes 
fordulat állt be a külföldi 
magyar vonatkozásokban : 
ma már

nem a magyar vidék

romantikája, hanem ki­
fejezetten Budapest jön 
divatba a filmvárosok­

ban I
Elég, ha három címet 

sorolunk fel, amelyben ben­
ne van Budapest: a Skan­
dal in Budapest, az Univer­
sal német filmje Gaál Fran­
ciskával, a Zoo in Budapest 
(Budapesti állatkert), amely 
a hollywoodi Fox idei pro­
dukciójának egyik hatal­
mas filmje — és az Adven­
ture in Budapest, London 
legnagyobb magyar könyv­
sikere, amelynek megfilme­
sítéséről most tárgyalnak 
Elstreeben. »

Viszont Spanyolország az 
utóbbi hónapokban vesze­
delmes konkurrenciát tá­
masztott Budapestnek. A 
spanyol témákat éppen úgy 
lejátszották már évekkel 
ezelőtt, mint a velenceieket 
(és bizonyos lakáj a magya­
rokul is, a Magyar rap­
szódiával és latsaival). Most I 
azonban Spanyolország 9 
Budapesttel egyszerre jön I 
újra divatba.

Néhány héttel ezelőtt j 
láttuk Liane Haid Spanyol- j: 
országban készült spanyol- * 
tárgyú filmjét. Linnével 1 
együtt egész sereg neves íj 
filmsztár tette filmjének ij 
színterét Spanyolországba. 1 
Brigitte Helm és Kay Fran- 1 
cis is most fejeztek be egy- 1 
egy „spanyol'* filmet. Ez- 1 
zel azonban még nem ért I 
véget a sor. Néhány új ;sj 
sztár és rendező készül me- I 
gint Spanyolországba.

Az a kérdés, hogy Kay 
Francisnak, Liane Kaidnak 
és Brigitte Beimnek lesz vé­
gül is nagyobb sikere Spa­
nyolországgal, vagy Gaál 
Franciskának, Zilahy Irén­
nek (aki most játssza Pá­
rizsban a Paprika francia 
változatúi), Fritz I.angnak 
(aki most pergeti Párizsban 
újra, az eddigieknél sokkal 
nagyobb kiállításban, a í.i- 
liomot, a pesti külváros szim­
fóniáját), Bús Fekete Lősz- 
lónak (aki ugyancsak most 
készül meghódítani Párizsi 
„A. pénz nem minden" /testi 
vonatkozása filmváltozatá­
val).

Gene Raymund és Lonltu I 
young, a Zoo in Budapest .j 
főszereplői már megnyerték | 
az első összecsapást, New- 
Yorkban. Óriási sikerük 
voll, Budapesttel 1 

*
Párizsban és New York­

ban tehát a magyarok nyer­
tek — Budapest most az 
első helyen áll. Csak Ber­
lint kell Madriddal szemben 
visszahódítanunk.

Egy h
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Egv héten át Budapesten időzött
Wilhelm Karol

Pelrovlts Szvetlszhiv

és a következőket Inoiulotta :
-- Egy magyar-német film felvételeiről 

tárgyaltunk. Arról van szó, hogy Liane, 
Haid-sA pergetnénk Pesten egy filmet. Még 
nem állapodtunk meg.

Budapestről Berlinbe ment vissza Pct- 
rovits. A Sziliül kis Petrov hadnagyát játssza 
el kétszer; először színpadon, azután filmen.

Itthon járt
Bíró Lajos

is. Kisebb műtéten esett át. Ma már újra át­
vette munkáját Londonban.

Londonból még két vendégünk volt. Az
egyik

Pallós István
Ilirti Lajos és Korda Sándor társa a London 
Hím Co.-nál, aki filmjeik magyarországi 
elhelyezéséről tárgyalt. Pallós Istvánnal 
együtt jött

(»uslnv Fröhlich
néhány társával és ezekben a napokban ér­
kezik újra vissza az Iigy éj Velencében 
produkciója élén Velencéből

ltokért Wlene

a híres német, rendező és sztárja : 
'I ina di Palikra is.

az Ufa keleteurópai főnöke. A főszezon meg­
indulása előtt folytatott tárgyalásokat.

Az utóbbi hetekben egész sereg külföldi 
filmvendégünk volt.

Itthon járt

Jacques Koerpel
az amerikai United Artists európai főnöke és

Kelly
az United Artists alclnökc, a ki néhány nap 
uián repülőgépen indult vissza Párizsba, 
hogy jelen legyen az új Biró—Korda-film 
premierjén.

A Pesten dolgozó produkciók közül itt
van még

A filmváros 
egyik legbójosabb 
kis színésznője : 

Lomi Amire
(Fotó Par.)
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FI LM-ÚJSÁG
Csillagos kritikák

Itt vannak az új csilla­
gos kritikák :

King kong •***
A rendezés *»**

Bárdos Imre. 
Én és a kölyök ***

Lengyel Ibolya.
Asszony a kiapadón *• 
Valccrháború ***
Éljen az élet (be­

mutató) ****
Fercnciy Tibor

Havannai éjszakák •* 
Az ártatlanság ára ** 

Eisler Ferenc.

Hoben \l<uit||onirr> szemedélyes folográíus. Ez egyik érdeke» 
önarcképe — n tükörben !

 (Folá M. <;. M.)
Jessica, a gettó lánya**** 
Valccrháború *** ’

Ml AZ A „REZSIASSZISZTENS“ ?
iíhIiy szfMEivÉir a fiimmezés titkaiból i 

IRTA: RENNER ENDRE

Újra kell kezdeni, vagy félbe kell szakí­
tani a munkát. Az idó pedig többe kerül, mint 
a legdrágább sztár.

Ebből következik, hogy az asszisztens az
első, aki megjelenik a telepen és az utolsó,

Az én mesterségem elvan, amelvról a 
laikus közönség azt sem tudja, liogv létezik. 
Pedig a világ egyik stúdiójából sem hiány­
zanak a rezsiasszisztensek s néha egv-egv 
filmen több is dolgozik.

Mondhatom, érdekes, színes, lázas, ideg- 
megfeszitő s az életet betöltő mesterség! 
A rendező asszisztense: ez a foglalkozás meg- 
jelenese. Nemeiül szakszerűbben hangzik: 
Regieassistent. Erre nincs jó fordításunk. 
-Nem baj. A munkát magvarul is lehet jól végezni...

j)e hát mi is a dolga a rendező asszisztensé- 
nek ? Elsősorban az ellenőrzés. Ellenőriznie 
kell azt, hogy abban a pillanatban, amikor a 
felvétel megindul, minden és mindenki a
I ion "•< A ,lh:M legapróbb, tonlos
kellékeitől a főszereplőkig: minden és min­
denki. Mert ha nincs ott, az temérdek pénzbe kerül. r

aki elmegy.
A legkisebb részleteknek is gondját kell 

viselnie. Például: hogy az egyes szereplők 
fejük búbjától cipőjük sarkáig hogyan öltöz­
tek ; vagy ki hol jön be ; ki melyik kézzel 
csinál valamit, kinek melyik profilja érvé­
nyesüljön '?

King kong ****
Én és a kölyök *** 
Havannai éjszakák ** 
Az ártatlanság ára *

Fekete Magda.
A spanyol kölyök *** 

I)r. a.

Ezek az apróságok, hogy meg Is magya­
rázzam a dolgot, a flltnvágás szempontjából 
olykor igen fontosak. A díszleteket az asszisz­
tensnek betéve kell tudnia. Itt egy könyv 
heverjen, ott egy óra álljon. Ha leszedik a 
dekorációt — bizonyos okokból — és hetekkel 
később újra felállítják, neki kell emlékeznie, 
hogy mi hova kerüljön és semmi ne hiá­
nyozzék, hanem hajszálra úgy álljon, mint 
régebben, különben nagy baj történik. Mert 
már az is előfordult a film történetében, hogy 
egy szereplő fölkelt egv fotőjből és mire 
Visszaüli, másik fotőj állt olt: anélkül, hogy 
a nézők szcmeláltára valaki hozzányúlt volna.
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S. 0. S. Jéghegy **
Tauszk Györgyi

A heti két mozijegyet 
Fekete Magda kapta.

KI HINNÉ, HOGY
Rumon Navarro most kö­
tötte meg a tizenharma­
dik évre szóló szerződését. 
Mit gondolnak, ha nagyon 
babonás lenne, visszaütő 
sitotta volna ?

KI HITTE VOLNA, 1I0G1
Jean Harlow, aki má­
sodik férje, Paul Hern ön­
gyilkossága után a vigasz­
talhatatlan szerelmest ját­
szotta, ilyen hamar meg- 
vígasztalodlk 1 Férjhez 
ment egy dúsgazdag gyá­
roshoz. Első férje is gyáros 
volt. A negyedik, úgy lát­
szik, újra filmember lesz . . .

Gyors egymásutánban hú - 
rum Irene Duniir-fllmet lat­
iunk. \lár készen van a 
negyedik is: „A lélvérö 
tizenharmadik“ amelyben 
egészen különleges szere­

pet játszik Irene 
(Fold fí.K.O. Rádiój * *

A külső leivé telek szabadtéri beállítására 
éppen úgy kell vigyáznia, mint a műtermi 
gépekre. Talán még az. évszakért és az idő­
járásért is ő a felelős. Legalább is felelős 
kellene hogy legyen; mert ha az lehetséges 
lenne, simábban menne a külső felvételezés. 
Az asszisztensnek nyelveket kell tudnia és 
ezenkívül: a stúdió nyelvén is kell tudni 
beszélnie. Ismernie a film szakkifejezéseit a 
fontosabb világnyelveken, mert az asszisz­
tens ma német rendezővel dolgozik, holnap 
magyarral, holnapután amerikaival.

*

híres szava lett. Kifejezi azt, hogy minden a 
feje tetején áll és senki sem érti a másikat. 
Egy kis zűr valójában mindig van, amikor 
felvétel készül, akkor is, ha minden a leg­
nagyobb rendben megy.

11a rend van, azt az asszisztens munkája 
nagyban elősegítette, de a dicséret persze 
mindig elmarad. Viszont, ha egy gombostű 
feje hiányzik, kitör a vihar az ő feje lelett. ..

Úgy kell neki, ne ment volna olyan pályára, 
amely a teljes idegéletét kívánja. Viszont 
igazi élvezet olyan kitűnő és érdekes rende­
zők mellett dolgozni, mint Székely István, 
Fejős Pál, Carmine Gallone, Willy Forst és 
Gustav Fröhlich, akik mellett én dolgozom.

A Hunniában példáulhogy ne menjünk 
messzire — dolgoztunk már olyan filmen, 
ahol a rendező, Gallone, olasz volt, az egyik 
operatőr, Pallasch, német, a másik, Marley, 
amerikai; a tervező Pimcnoff orosz, a 
producer Orienlér francia, a főszereplők 
franciák és angolok. Bábeli Zűrzavar volt; 
'agy, ahogy Jut Pasternak, a magyar szüle­
tésű amerikai producer mondja, nagy -"úr. 
../.űr ', ez a szó megmaradt studiö-kifejezés- 
iick. A magyar filmváros slnhgjcnck egyik

A Hlmasszlsztchsnek persze végcélja is van, 
hogy mindent összeadjon és leszűrjön, amit 
annvi helyen, annyi embertől tanult, hogy a 
rendezés tudománya és művészete megérjen 
benne és megcsinál­
hassa a saját pro­
dukcióját.

Másképpen, mint 
a többi.

FI LM-ÚJSÁG



FIEMREJTEEYEK
Érdeklődéssel fogadták olvasóink újszerű filmrejt- 

vénycinket. Ennek ellenére bejelentjük, hogy nem fogjuk 
sokszor Ismételni. Nem akarunk minden héten megszokott 
feladatokkal szolgálni.
.. Éhéitől kezdve újra adjuk a népszerű dedikált sztár- 
fényképeket. Újabb küldeményt kaptunk Berlinből. Rövide­
sen megérkeznek az uj hollywoodi dedikált képek is. Azok­
nak, akik legutóbb nem kapták már meg a jénukép jutal­
mat, postafordultával elküldjük, ha levelezőlapon megírják 
pontos elmüket. J 1

A helyes megfejtés: Greta Garbo. Lássuk, hogy

KI MIT NYERT?
Binda Alanyi:

bét jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁIM.
Révész Sándor:

két jegyet A BADTOS—METRO—FILMPALOTÁBA.
ljj. Krompák Istvánná: 

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Cygan Gizella:

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Benedek Tilda:

két jegyet A CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Pjamenstiel Geile:

két jegyet A CORVIN FILMSZÍNHÁZBA.
Batelka Je nőné:

)0AmsuÄaLvÄK MCV'-™ ™.V«ELÉHE

Szívós Magda:
JAN KIÉI* Újít A DEDIKÁLT FÉNYKÉPÉT.

Rejtő Pál :
ANN.Y OXDRA DEEIKÄLT FÉNYKÉPÉT.

Vitéz Jelenjfy Mihályné, Vác,
Cseh-Mcnczer Rezső:
Tausig Kdéné,
Alolnár József,
Dzurilla Kédmán, Levoca,
Drevenka Istvánná,
Lefkovics Józsejné,
Kovács István József,
Darvas Miéi,
Petráss Uns :

,IlAnoM FEKETE FÉLHOLD
példÁnyatYÍALKIY'kgv SZISES keménykötésü

I I/\MLI1LI/ILII\ILII
AZ UJ FELADAT,

Tessék megfejteni, melyik filmsztárnak n nevét rejti ez az abrakadabra ? A megfejtések 
jutalma: premiermozikba szóló jegyek, fényképek, könyvek. " '
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BUDAPESTI HÍRLAP
új mellékletei:

Naponta:
mélynyomásos képes melléklet.

Pénteken:
20 oldalas képes Rádió Hét,

Vasárnap:
nagy képes 28 oldalas ismeretterjesztő heti melléklet.

Karácsonyra:
minden előfizető ajándékba kapja a híres 
Kincses Kalendáriomot, 64 oldal művészi képpel.

egy hónapra 2a50y negyed évre 7«50 P

Példányonként:
Hétköznap (pénteken is) 10 fillér

Vasárnap 20 fillér

G9
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A 13 tVfcS 
TÁNCPR1MADONNA

egyik budapesti kabaréban lépett fel mint 
táncosnő és sok külföldi vadfctészínpadon 
is szerepelt. Azután pár évig nem engedliilc 
fellépni, mert az iskoláit kellett bevégeznie 
Most lépett fel legelőször három éves korú 
óta magyar színpadon, de nem engedik 
többet dolgozni, mert a színiiskolába ing 
járni. Adrienne operettprimadonna akar 
lenni.

Megkértük a kis Adrienne mamáját, hogv 
mondjon valamit Adrienne „privát" életéről.

— Nem tudok sokat mondani —■ feleli 
11 „Mutter”. —- Egész nap táncol. Mindig va­
lami uj figurát tanul. Egyetlen szórakozása a 
mozi. Ha tőle függne, azt hiszem egész nap 
ott ülne. Mozi után haza jön és otthon rög­
tön lepróbálja, hogy mit látott. A mozin 
kívül tahin még legjobban a csokoládét 
szereti és gázsijának legnagyobb része M- 
zony nyalánkságokra megy. De nagyon 
jó kislány a kis Adrienne — fejezi be Adrienne 
ma mén a.

—; És verést szokott kapni ? — kérdezzük, 
miközben félő pillantásokat vetünk a mű­
vésznőre.

— Bizony néha megpofoz a „Mutter" — 
mondja a művésznő, nem várva be édes­
anyja feleletét —- de utána azután mindég 
elvisz a moziba, úgyhogy néha készakarva 
rossz fát teszek a tűzre, inert a „tnurizás” 
után biztosan mozi jön.

Elbúcsúztunk a kis Adriennétől és biztosra 
vesszük, hogy pár év múlva sokat fogunk 
meg róla hallani cs — írni.

A színpadon nagyon ügyes akrobata tán­
cosnő végzi számát. Kíváncsiak vagyunk, 
ki lehet az ? Még nem láttuk magyar szín­
padon, vagy legalább is nem emlékezünk 
ra, pedig elsőrangú, úgynevezett „nagy” 
szám.

Bemegyünk az öltözőbe és az elősiető 
altisztnek előadjuk azon kívánságunkat, 
hogy Széles Adrienne művésznővel szeret- 
nenk beszélni. Az altiszt „azonnal” fel­
kiáltással elrobog.

Pár percnyi várakozás után megjelenik 
egy tizenhárom-tizennégy éves, rövidszok- 
nvás kisleányka és megkérdezi, hogy mit 
óhajtunk. Megkérjük őt is, hogy mondja 
JJSS Széles Adrienne művésznőnek, hogy a 
Délibábtól keresik.

De kérem, hiszen Széles Adrienne én 
vagyok — feleli kissé sértődötten a „mű­
vésznő”.

—; Megengedi művésznő — kérdezzük 
most már mi kissé zavartan, —- hogv egv- 
ttehány kérdést intézzünk magához ä Déli­
báb nevében?

— Nagyon szívesen — feleli Széles Adri­
enne, —- de talán jobb volna, ha a „Muttert” 
kérdeznék, az jobban tudja az „ügyeket", 
mint én.
ket”y mo,u*ta a kis Adrienne, hogy az „figye-

Pár percre rá a „Mutterrel" álltunk szem- 
nen, aki boldogan sugárzó arccal mondotta 
el a következőket.

Adrienné hároméves korában már az

?o

Aló újság Jó barát 
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SZÍNPADADÉLIBÁB

KIEGYEZÉS

Falusi vígjáték 1 felvonásban. írtéi PÉCZEEY JÓZSEF
Rrrn darab előadási Joga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól. Buda- 
tied, IV, Bácsi ucca 1, szerezhető meg. Copyright 1930. by dr. Alexander Marton, Budapest

SZEREPLŐK: örcgblró; Kfsblró j Esküdt ember; Péter, özvegy ember; Bébik, özvegy asszony.

SZiiV: A svmazuyi községháza tanácsterme.

I. JELENET

(Oregblró az asztalfőn ill tekintélyes testtartással,
mellette az esküdt ember, aki jegyezgct. Péter a
fut melletti lócán ül. A kísbiró az ajtó mellett áll, 

nagy bottal.)

Oregbiró: Kisbiró! Szólíthatod a Rébéköt!
Kisbíró (kikiált az ajtón) : Rébék! Gyere!
Rébék (betörteI. Jobb kezében egy döglött kender- 

magos tyúkot lóbál) : Itt van ! Magammal 
hoztam! Láthaltyák maguk is! Ez volt 
u legkedvesebb tyúkom! Hu csak mög- 
látott, leiéin röppent... hu a hangomat 
hallotta, azonnal kárált. Esze volt! Való­
ságos esze ! Én mondom ! Csak éppcnhogy 
nem lieszélt! De én mögértöttcm. Mindön 
szavát 1 Mintha csak mondta volna ! Azon- 
lölül mindön áldott nap lerakta a maga 
tojását 1 Mintha csak tudta volna, hogy 
őrömet okoz vele 1 Ünnep, nem ünnep, egy 
tojás 1 Sohse volt ilyen tyúkom ! Nem is 
lösz ! Aranyat ért 1 Derága gyémántom 1 
Oszt agyoncsapta ez a gyilkos! Mer gyilkos 
az olyan embör, aki életöt végez ki 1 11a 
míngyár állat is az az élet 1 Gyilkos, hara­
mia ! Én mondom 1... Erdei zsivány ! 
Oszt milyér ? ... Ez az, hogy milyér 7 ... 
Semmiér I... Átcsúszott u kerítés alatt,.. De 
mér csúszott át 7 Ezt kigyelmetök nem 
tuggyák 1 Hát én mögmondom 1 Lyukat 
csinált a kerítés alá ...

Péter (csendesen): Nem igaz...
Itcbék : Hogy mongyn kend ? . . . Nem igaz ? . . . 

Ncköm mongyn 7 Hát lmzudok én 7 Azt 
meri mondani itt, a bíróság előtt 7 . . . 
Ncköm 7 A két látó szömőmmel láttam I 
Ott álltam az ámbituson .. . Mintha csak 
jelenleg ebbe a ininutumba volna ... Így 
nfztem . . . Kapa a közibe. Mit ukar 7 . . . 
Hajukáltju kerítés tővinél .. . Tagaggyu le, 
lm tuggyn, mög ha meri! ...

Péter : Gázát irtottam ...
Rébék: Persze, ilyenkó má könnyű azt mon­

dani, hogy gazai.. . Éppen én liiszöm cl, 
aki mindönt láttam ! Hát akkó mér ütődött 
minduntalan a kapa a kerítés tővihő 7 . .. 
Hisz valósággal cajiistrángot vert u kapával 
az alsó deszkán 1 Na 7 ...

Örcgblró : NIzd, Rébék ! Löhctségős, hogy éppen 
nekőd dobolt I

Rébék : Doboljon ükéi me a hóhérnak az akasztó- 
ián a csizmája sarkával, ne ncköm! Mit 
gondol a bíró uram, ki vagyok én ? Bá se 
nizők 1 Észre se vőszőm I Akkó lássam mög, 
amikó a hátam közepit 1

Oregblró: Oszt mégis lesieti az ámbitus alól ..
Rébék: De nem Utet, hanem a munkáját I

Azt vigyáztam, hogy mibe manipulál! Mer 
előzőleg má elveszett három tyúkom I Mind 
olyan, mint a sár ! Nehezek. Mer én szömmel 
tartom ükét! Nem sajnálom az eleségöt! 
Én még az állatot is magam elébe löszöm, 
iner ncköm van szivem ! Hiába kerestem 
tikot. Nincs és nincs. Hova tiinedeztek el 7 
A föld nem nyelte cl ! Igaz 7 Hát akkó 
hova 7 ... Hz ütött szöget a fejembe, hogy 
hovn ? . . . Mer a csak nem bilin tán, hogy 
őrizöm a vagyonkámat 7 . . . Már az első 
Ivóknál gyanút fogtam .. . Csak valamelyik 
közeli szomszéd... De kimondom egész 
áperte ... Nincs azon semmi takargatni való. 
Ükelmire gyanakodtam . . .

Péter: Nem nttam rá okot...
Rébék : Hallgasson kend ! Fogja be a száját 1 

Akkó beszéljön majd, ha kérdözik 1 Engöm 
úgyse tud kisodorintani a szórakásbul! 
Tuggya! — Úgy történt, bíró uram, — 
majd én kirakom — hogy elsőben Is elvesző» 
egy tyúkom. Fehérbóbítás. Aztán rá három 
napra" mügin egy, majd mög ujlönt egy 1 
Az má bárom 1 Ha csak rágondolok, sírni 
tudnék 1 S most itt van ez a kendörmagos . .. 
Átbújt a csinált résőn... Arra neszeltem, 
hogy segiccség után kiabál. . . Mer való­
sággal kiabált utánam. Mi lelheti 7 ... Sza­
ladok ki. . . Hát akkó láttam, hogy ngyon-

Péter T Nem" is ütöttem. Hcssögcttem át. Egy 
dlónyi követ dobtam feléje._..

Rébék : ' Féltéglát 1 I-áttam 1 Éppen féltéglá- 
val szokták a tyúkokat hessögetni ! 7 El­
nyúlt. Amint agyonvágta, elnyúlt. A két 
szárnyát szétterpcsztőtte, a két lábát el­
nyújtotta . . . Vége !

Péter : Nem akartam —
Rébék : Nem akarta, oszt mégis agyondobta 7... 

Ki hiszi azt el 7 .. . Van olyan istenverte 
hülye itt a faluba, aki azt elhiszi 7 Ha van. 
hát azt panorámába költ mutogatni, mint c 
világcsudát! Én mondom 1

Oregblró: llallod-e, Rébék! Ne kúrál) má 
annyit ! ,, , „

Rébék : Én kúrálok ? .. . Ncköm mongya 7 
Hát má még az igazat se lőhet mögmondnm 7 
Akkor mér hittak engöm ide 7 Akkor mer 
mondták, hogy gyüjek ? . . . Igaz ... én 
jelentöttem Tői ükclmét. Büntessék inog 1 
Azér ! Most is azt kívánom ! Azér vagyok 
itt 1 Zárják el fél esztendőre, egy egész 
esztendőre ! ljikat alá a gyilkossal! Azon- 
fölül tériccse mög a káromat! Annyit csak 
elvárhatok 7 . . . Aggjon ennek a tyúknak a 
helyibe éppen egy ilyen tyúkot! Ivcndur- 
inagosat, aki úgy kúráljon, úgy kedves­

ül



köggvön, akinek úgy mögertöm mindön
.Szálát, mint ahogy- czét mögért ettem__ aki
tojjon mindön áldott nap, szünet nélkül. .. 
akinek a kalendáriumába nincs ünnep 1 
Ha nem tud a helyibe olyat anni, hát akkő 
fizesse mög! De nemcsak a húsát, lollát, 
” tojásait, amiket meg tiz-tizenkét esztendeig 
tojt volna ... hanem külön sarcot tizessön 
a jóságáér, a kcdvcsségiér! Etttil nem 
állok el! Ezt követölöm1 Vögyék tudo­
másul valamennyien, akiket illet, hogy 
köve-tö-löm 11 ’

Oregbiró: Oszt kitül követölöd, ha mög nem 
sértelek ? ...

Rébék: A fizeccségőt ütüle! A gyilkostul. 
A büntetést mög maguktól, akiket illet, 
akiket azér ültetőn Ide a falu, hogy igazsá­
got osztogassanak 1 Hát abbu az igazságbu 
most én is kérők ! Egy egész porciót ! Any- 
nyit, amennyi neköm dukál! Az én részemet! 
.vier m is a falu vagyok ! Fizetőm az adót 
rondösen 1 Senki se mondhattya 1 A házam 
után is, a kis löldctn után is ! Én nem va­
gyok senkinek a lábaké petíja azér, bogy 
elesott özvegy- asszony vagyok! Elég baj 
az neköm ! Szögény, jó uram ... ha most 
”'lc-■ " • >r mindegy ! Azér engöm nem 
lohet kisemmizni I Ezt vögyc tudomásul az 
egész tanács ! Mindönki I A magam igazát 
nem hagyom ! Én innen addig egy tapodtat 
se mogyök, amíg elégtételt nem kapok! 
Követőiem az igazságot ! Elsőben is magá- 
tui, aki bírája a falunak. Majd most elválik, 
hogy milyen biró ! Van-e rávalóséga ? Majd 
most kiviláglik!

Oregbiró: Hallod-e, llébék! Ne birizgálj te 
engöm a szóval, mer... (Az asztalra fek­
tetett bírói pálcára ül) előveszem a tekin­
télyűmet !.. ,

Rébék :

rs.' ----- ' ' ».unim .... .tlHlCK D1Z
iniilhi engöm ? Azér, hogy támaszték nélkül 
állok a nagy világba . . . Engöm ? . . . Bot- 
tál fenyögetni ? . .. Azt még ez az embör 
sc ■*,, í?, ,m$? 1 Pedig ennek még a szöme 
se jól all! Nem is toróbálta, nem is Ígérte ! 
De nem is komendálnám senkinek !

Oregbiró : Elég! Hallgass Ne kerepelj anv- 
nyt i Nem turőm ! Ha még egvet szólsz, 
cngodclom nélkül, hát leesukatlaít!

Rebek : De . . .
Oregbiró: Semmi de I Most én beszélők ! V 

fenyogetésödért, amivel a biró úri tekin- 
télyomet illetted, majd külön számolunk! 
A tárgyalás után . ..

Rebék : De . . .
Oregbiró: Kisblró! Állj a háta mögé! Oszt 

ha meg egyet szól, fogd lie a száját!
Kisbiró: Igönis (Rébék hálamógé áll).
Itebel; (hirtelen hátrafordul, amitől u kisbini
... incabaköl) : Te akarod az én számat ’
ri’ÁhAro :5c.í!Ulk a srirnm''11-Rébék: A számmal!
Beöét . .Mafla vagy te ahhó !
Oregbiró : Ne forgass a bíróságnak hátat! 

,-';z tisztolcflenség ! Tudod?
Rebek : Tudom . ..
Oregbiró: Híit akkó azt mond mög, hogv van-e 

meg valami mondanivalód ebbe a tvúk- ügybe?
IUbí,kL?l™£ Csa^ “?">'*• *>ogy egy füst alatt 

a másik barom tyúkot is tuggyák be ennek 
"*Zi ‘■.’"Fürnek a büntetésibe. Vögyék azt is 
rubrikába ...

Oregbiró : Azt nem lőhet.
Rrbék : Mér ? ...
Oregbiró: Azér, mer azt nem jelentötted be 

íclepbe. De mog azt bizonyítani se tudod!
Rébck: De ezt az egyet tudom 1 Ahun pedig

möglelik a kötöiéket, ott köil keresni a 
csikót is !

Oregbiró: Azt csak bízd ránk ! Abba mi vn- 
gyünk az illetékösők! .Most" má még csak 
azt az egyet mondd mög, hogs- ez a tvúk 
hogy került lehozzad ?

«étek; Átdobta a keritésön. Mer mikó mög- 
lattam, nem állt mög bennem a szó. Biz én 
odamondogafiam 1 Ez n böcsület ? Ez a 
jo szomszédság ? Nem szégyönii kend mn'gát? 

I éter: De azt is átkiáltottad, hogy rabló va- 
gvok, mög haramia ...

Rébék: Kend mög rcplikázott. hogy én sárkány 
szipirtyó mog áspis ... Azt mondta, hogy 
áspis ! Tagaggya kend ? Az fájt legjobban2 
Hn, áspis / Azer hogy nem vagyok má 
16-18 éven estin?... Kend is jó kinőtt 
má a kantusbu! Szégyölheti magút t
Kgy magarahagyott őzvegyőt. . .

Péter: Én is csak azt a könyeret eszöm, amit 
te. . . négy esztendő óta. De a magamét 
oszoni. Nem nyúltam soha a máséhó. Hát 
rabló vagyok én ?

Rébék : Az ! Aki a más tyúkját leüti, az rabló 
haramia, zsivány 2 

Péter : Nem akartam .. .
Rébék: Akkó nem is ütötte volna le!
Oregbiró: Nizd, Hébék, ha eccű nszongya, hogv 

nem akarta ... ’ ’ K-
Rébék : Majd cn cihiszöm. Éppen olyan bölcsőbe 

ringattak 1 Nem akarta . . . Most, hogy- szo­
rul a kapca, hát tagad. Ez a legkönnyebb. 
Jo meg, hogy a csrleködrtöt nem tagaggvn 1 
Hiszen ha nem láttam volna, egész bizonyos, 
bopr azt se vállalná ! Ismerőm, tudóm! 
lel esztendeje má, hogy ott lakok a tü- 
szomszeggyúba. Van szömöm 2 Én látok 
mmdont 2 Neköm beszélhetnek ! 
M«t:i>2?s,.kii,„Elé8 a szózuhatngbul 1 
a helyibe !r’ á"j CUÍ • " • IMMk ! ÖU k

Rébék: Nem ülök. Én most nem bírok ülni 
egy minutdlg se . . .

Oregbiró: Ahogy akarod . .. No, Pétör. hal- 
lottad a vádat. Béösmered ?

Peter: Be.
Oregbiró: Agyonütötted a tyúkot?

«„Li g>’°5;/,D.e, ncm akartam, csak áthessö- 
getm .. . Véletlen az esel.

'átrepült ?8y bUjt 61 “ kerit<s alatt vags- 

twi-m. Akkora lyuk nincs is a ■|-Ii'.aatt • ■ ■ Nem vöttem észre . . . l.eg- inkabbis repült ... b
Oregbiró: Máskor is repült át hozzád a Rébék 

tvukja ?
Péter : Repült.
Oregbiró : Többször ?
Péter : Majd mindön nap.
Oregbiró : Szóltál érte ?

Nem. Csak visszahajtottam.
Rébék : Nem hajtotta, hanem hajította 1 
pJ.J,: ™tha mogfogtam, akkó átlőttem . . . 
ürr,h '-/ Doí,tí*! -M'ndig dobta 1 Róttam 1 
° t61,bszAr láttad, akkó mér
o ",cm V'-d-d le a szarnvuldiól ?
Bebít.Li, l™*1’. kedviér nem csúfítom el a 

útijaimat . Arra nincs is törvény 1 Azt 
nem is kfvánhattya senki 1

' iiék° " De ha ,at,nd> hogy többször átrepül-
Á lyukon möntek át. Mindig a lyukon...
,a kerítés alatt csinált tikelme!

- • Azér vszkabáltam volna, hogy kiknpnr-
í*1* 3 veteményősömet ?

fíZíh! ■ G“':an olt csak» »cm veteménv 1 
Oregbiró : Hát azt mit ne szálaljuk, hogy kinek
TUhn- S* ,’L Pr,rtítján. Az nem tartozik ide. 
Rébtk . De ide tartozik 1 Mindön ide tartozik,

*9
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nker az igazság, igazság ! Abbu egy szó se 

igaz, hogy az én tyúkjaim kárt csináltak 
viliim. Az. ellen tiltakozom. Ellenkezőleg! 
B A férgeket szedték össze nála ! A hernyókat 1 
lg Mög a ducivá! gyomlálgatták, a gazt csip- 
HJ dósték í Ez az igaz !

B öregbiró : Uallod-e, Rébék ! Még eecő figyelmez­
tet lek ! Alá most is zákányé* a fejem a 
kerepölődtül í Elég volt ! Sok is ! Most a 
Pétörölt a sor. . . Na, mongyud, Pétör, 
hajlandó vagy a kárt ntőgtéríteni ?

I Péter: Hajhmdó vagyok...
H öregbiró: Na, most beszélj 1 Mennyi a kőve- 
§8 tvlésöd ?
H Hébék : A tyúk árában 7 . .. Nem is tudom . . .

Erre még valóságosan nem is gondoltam . . . 
Ifi öregbiró: Mögolégszöl két pöngő vei ?
I Hébél; : Két pöngő ? . . . Ezé a kendörmagosér ? 

m öregbiró : Hát három . . .
6 Hébék : Három pöngő V .. . (Szepegue.) Három 
fii pöngő n legdrágább tyúkomér ? . . . Ezer
IB az okosér, kvdvesér ? . . . Három pöngő . , .
m öregbiró; Három pöngő már példátlan ár egy 

tyúkér... Nem tudom, hogy a Pétör még 
■ nem-e sokalja ?
B Péter: Nem sokallom . . . Annyira nem, hogy a 

béke kedviér még mög is toldom kettővel. 
B I.ögyön öt !
■ Rébék : Nem köll! öt pöngő ? . . . Nem ! Más 

tyúkér üt pöngő sok. Kiismerő!«. De ezer 
még ötven is kevés ! Ha ismerték volna, 
hacsak eccő hallották volna kárálni ? . . . 

Wt öregbiró: Hallottunk tégöd tulon-túl ! De ha 
má te magad nem tucc árt szabni, majd 

■ szab a bíróság !
Í| Rébck : Én teljes kártérítést követelők ! Azt 

elvre is mögmondom, hogy én mindön hirnmi- 
«I liummi ítéletbe, nem nyugszok bele! Ezt 

mingyá akár bele is töhetik a protokolumba ! 
Azonfelül követölöm, hogy zárják be! 

B Tőgvék lakat alá !
M Öregbiró: Jó van, jó! Ezt má hallottuk! De 
m azt tudod-e, hogy annak köll élelmezni a 

foglyot, aki bezáratta ! Ennek ez az új 
törvénye! Ha a Pétert bezáratod, nvköd 

B köll rá főzni, mosni I Elhozni röggel a friistö- 
S köt, délbe az ebédöt, este mög a vacsorát! 
B Hébék: Hát most má olyan törvény is van ? . . .

* Öregbiró ; Van bizony ! Hz az özvegy embörök, 
B mög az özvegy asszonyok törvénye !
B Hébék ; I lát . . . hát. . . akkó . . * izé . . .
I Péter; Hu kérőm az elítéltetésömet ! 

m öregbiró: A bíróság visszavonul itélethoza- 
■ túlra !

<Öregbiró, klsbiró, esküdt ember föláll n ni; s 
kimennek.)

II. JELENET

Békék. Péter
(leülnek <> várakozó púdra egymásnak hátat 
/orddva. Peter, amint beszélni kezd, egyenesbe lordul. . , Hébék a beszéd során lassan, rátánként 

szembe igazodik Péterrel.)

I 1 éter (egy Uls szünet után) : Vgy lösz az, úgy ! 
iZ egyedül álló embörnek az a sora . . . 

Ha otthon gugsol is, üres a ház, ha elmögy 
iíiíi 1 v!?®r 1,a vissznérközik . . . akkor is. 
Hunon csönd fngaggya. Még asincs. akinek 
azt mondaná, hogy „möggyüttem !*' Te is 
mnvn lmzamégy . . . Yiszödaz öt pőhgőmet . .. 
oszt. otthon beszámolsz vele magadnak . . . 
M<-r, ngy-v, nincs kinek V Igaz, hogy éti is 

u csak úgy 1
(Szünet,)

Az ;;z egy azonban bizonyos, hogy bolond 
voltam ... Nem az öt pőngőér ... X semmi!

n

Hanem a háborúskodás. Mire jó az 7 Két 
özvegy között. Ahelyött, hogy mögkérde-•1UkiÁ.i’, ítl!‘ f‘^ r' is lóit volna, szöbb 
is lőtt volna . . . Hn mög is kérdeznélek 
tegód szívesen.. . de persze, te engüm ki 
nem allhacc . . . (faragsz» rám . . . Haramia 

a szőmödbe.. . . Gyilkos, zsivány ... 
liebék (csöndesen) : Kend mög aszónta, hoirv 

S'Zipirtyo . . . áspis ... »ej
Peter: Azt csak a méreg lükte ki belőlem

az. Wz * Éppenséggel nem ! Az
ilyen kotesu asszony, mint ív?... Hiszen 
Vf oyonmá csak a vállai» ötven esztendő ! ? 

Héhek: Mi hmne akkó ?
Péter: Mi lünnt- ? .. . Az, hogy akkó karónak 

alinék hozzad !

(Szünet.)
Péter : 1 faragszó ? . ..
Hebet;: Hiszen ha azt tudnám, hogy kend most 

mond-e igazat vagy akkó?...
Pcltr: Most 1 Most! Nízd, Hébék. akár a 

leikom ki tőgyem !
Hébék : Hát akkó . . . Én most má nem is tudom, 

hogy mit mongyak ? . . .
Pé'er: Azt mond mög, hogy haragszó-e ?
Hevek: Hat... én... voltaképpen nem is 

haragút tani kendre soha . . .
Péter: Akkó vgy ösvényre kerültünk, Hébék! 

En mondom, hogy egy ösvényre! Innen, 
ha úgy akarod, akár az eskető úr elé mönv- 
nytink iratkozni ! Jó ? . . .

Hébék: Ha kigychned úgy akarja... Engeggve 
el a kezem! Győrinek a bírák urai mik ! .. .

III. JELENET 
Voltak. Bírált nraimék 

(Hírűk uraiméi; bevonulnak.)

Öregbíró : Fölolvasom az itéletőt. . .
Ilébél: (szégyenlősen) : Ne fárassza vele magát 

a bíró úr!
Öregbiró : Ne fárasszam ? . ..
Hébék: Mi má elintéztük az ügyet a Pét őrrel . . .
Öregbiró : Elintéztétek ? . . .
Hébék : El . . .
Öregbiró : Megfizetőit a Pétör ?
Péter: Majd csak az esküvő után szándékolok 

mögfizetni a RébéknoU !
Öregbíró : Esküvő után ? . . .
Péter : Ebbe áliapottunk mög .. .
Rébék; Bíró uram, bocsásson mög az indulatos- 

kodásomvr .. . Nem igazándikul mondtam 
azt, amit mondtam ... De elkeserltött, hogy 
éppen a Pétör ... nem akar észrevenni . . . 
pedig már a szomszédságába is hurcolkodtam.

Öregbiró : Hát így vagyunk ? . . .
Hébék : így ...
Péter: Húszén nízd, hogy merészkőttem volna 

én szömöt vetni rád, nmikó neköd házad, 
főd ed . . . nekőm mög semmim . . .

Hébék: Most má lösz kendnek is, mer ami az 
cnyljm, az a kendé is!

Öregbiró: Hát, Rébék, aszondom, hogy ezt 
a Vétői t jó kifüstölted az odválml! De hát 
az asszony! rafinérián még a magamfajta 
okos vmbör se tud mindig eligazodni! No, 
nem baj! Esküit úr! írja rá az aktára, 
hogy a büntetés nem érvényös. .. Majd 
megkapja azt a Pétör az idők folyamán ... 
estistül !

öregbiró (megrázza a csengőt) : Kisbíró !
K isbiró : Parancs !
öregbiró: Eresztheted a következő panaszost I
Klsbiró: igönfs!

(Függöny.)
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irta havas memo.
Bolondos Geo...... ............
live (lording............. ..
Gladys............... .....................
Zachary Mappin....................
Garrard............................ .... „

Benito Bálint 
Sashegyi Erzsi 
Sajó Lili 
Perky József 
Lengyel József

/á'o/frey / Polter betörői ér a lakásánf aki­
ről kitűnik, hagy férfiruhába öltözött nő .s egy óvat­
lan pillanatban nemsokára megszokik. Pickering 
detektív látja a távozót és Zachary Mapping a 
gyömbérarcút, amint várt rá. Felmegy Geo-hoz és 
elmondja a látottakat.

2.
Gabriel Pickering a szivaros ládához lé­

pett kivett belőle égy szivart és kényelme­
sül rágyújtott. Csak akkor szólalt meg újra, 
amikor látta, hogy a szivar rendesen szelei.

idefigyelj, Geo - mondta lassan, meg­
fontoltan és tekintetét barátja arcára füg­
gesztette. Megmondom neked őszintén, 
hogy nem véletlenül jöttem errefelé. Az volt 
a szándékom, hogy feljövök hozzád és ko­
molyan beszélek veled. Talán nem is fontos 
ez a betörés, az azonban biztos, hogy te az 
utóbbi években roppant különös életet élsz. 
Úgy jársz-kelsz ebben a nagy városban, mint 
egy alvajáró. . . Volt idő, amikor jóbarátok 
voltunk cs tudom, hogy sokkai tartozom ne­
ked. tehát megbocsátható, ha jószándékból 
megmosom a fejedet, kitárulom neked, hogy 
te minden bolondságod mellett a rendőrség 
szemében gyanús személy vagy ...

3.
Geoffrey Floyd Potter tágult szemekkel 

nézett ;i hosszú felügyelőre, maid hangosan 
nevetni kezdett.

- - Úristen, ennél jobb viccet nem hallot­
tam! Angyali! És vájjon miért vagyok gya­
nús, talán betörtem valahová?

Pickering komoly maradt, sőt szemrehányó 
tekintettel nézett barátjára.

■ Szeretném, ha komolyan vennéd azt, 
amit most mondok neked. Tudom, azzal, hogy 
erről beszélek veled, szabálytalanságot kö­
vetek d, az. állásomat kockáztatom, de ezzel 
szemben te ,-r barátom vagy és remélem,

hogy még idejében rá tudlak beszélni arra, 
hogy normálisabb életet élj...

Geo még mindig nevetett.
— Megrémíts/, Picky, úgy beszélsz velem, 

mint a hóhér a halálra Ítélitek Jóságos sza­
vakkal teszed nyakamba a kötelet... Mi a 
baj? Nyögd ki!

A felügyelő megrázta a fejét és szomorú 
arccal válaszolta:

- Még mindig nem érted, hogy milyen 
komolyan beszélek, ián jól ismerlek téged, te 
viszont nem ismersz engem. Én jelentéktelen 
személyiségnek látszom, mindenki azt hiszi 
rólam, hogy azért osztottak be embereimmel 
együtt a Marlborough strecti rendőrállo­
másra, hogy az itt lakó polgárok álmára fel­
ügyeljek. Elárulom azonban neked, hogy évek 
óta különleges megbízásból dolgozom.

— Nagyszerű, folytasd!
A külügyi hivatalnak dolgozom és egyetlen 

feladatom lefülelni azt a bandát, amely évek 
óta meglehetősen sok bonyodalmat csinál a 
kontinensen . .. Érzem, hogy erről nem lenne 
szabad neked beszélni, de azt szeretném, 
hogy megérts. Nekem senki sem parancsol, 
csak a külügyi hivatal...

— Egy szakállas úr, aki ide-oda küldöz­
get ...

Ncl" tudom, hogy szakállas-e, mert még 
sohasem láttam... Nagy kutya a külügyi 
hivatalban .. .

• Évek óta együtt dolgozol vele és mé: 
nem ismered?

—- Úgy van. Ez nagyon furcsa, de bele 
kellett nyugodnom. Néha azt hiszem, hogy 
munkámat maga az államtitkár irányítja... 
telefonon kapom az utasításokat és az a 
meglepő, hogy ezek az utasítások mindig na­
gyon hasznosak, sőt gyakran megdöbbentően 
aprólékosak és azt lehet belőlük következ­
tetni, hogy az, aki adja őket, igen tájéko-
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. .. ii kínai kis szobrokat árusít

goit tír. Jobban ismeri a londoni alvilágot, 
mint én... Természetes, hogy nagyon fur­
dalta az oldalamat a titokzatos személy ki­
léte, de valahányszor a Downing Streetre 
mentem, szigorúan elutasítottak. Egyetlen 
egyszer sem láttam annak az úrnak, vagyis 
szeretett főnököm arcát.

— Valóságos detektfvregény, de folytasd, 
mind érdekesebb lesz...

— Egyszóval fontos ügyben dolgozom, 
mert meg kell találnunk azt a bandát, amely 
itt Londonban egy második külügyi hivatait 
szervezett, amelynek tagjai titokban tárgya­
lásokat folytatnak egyes államok megbizot- 
taival és fegyvereket szállítanak... A ban­
dának óriási hatalma és még több pénze 
van. Valóságos nagyhatalom, amely néha 
még :t tőzsdén is zavart csinál, vezetője 
zseniális üzletember és utolérhetetlen kalan­
dor ... Hogy ki lehet, eddig még nem tudtuk 
megállapítani, de az biztos, hogy kínai...

— Kínai? Ez érdekes! fis honnan tudjátok, 
hogy sárga?

— Azért, mert bandájának majdnem min­
den tagja kínai. Ott rejtőzik valahol Lime- 
house sikátorai között, valahol a föld alatt 
és onnan irányítja hatalmas szervezetét... 
Félelmetes ember, aki gyilkosságtól sem riad 
vissza és tudom, hogy ha egyszer nagyon 
az útjában lennék, legfeljebb huszonnégy 
órát élnék ...

— Szegény fiú! fii tudlak képzelni egy
szép kínai tőrrel a szivedben . . .

Pickering barátjára meredt, akinek még 
mindig nevetés bujkált a szemében. Búsan 
megrázta a fejét.

— Javíthatatlan vagy és azt. hiszem, a 
legjobb lenne, ha nem is folytatnám ..
“• Ne bolondozz, öreg Picky, csak folytasd, 

főleg azért, mert még nem mondtad meg, 
hogy nu közöm van nekem mindehhez ...

Gabriel Pickering heves mozdulattal fel­
állt, szivarját az asztalon álló hamutartóba 
dobta es izgatottan járkálni kezdett a szo­
bában.

. Er,re is rátérek! — morogta, mint egy 
dühös kutya. — Mondd, megbízol te abban 
a haszontalan inasodban?

"• Jeremiahban? — kérdezte Geo csodál­
kozva. — Miért ne híznék meg benne, ami­
kor a harctéren szedtem össze és azóta is 
úgy szolgái, mint egy hűséges házőrző... 
De miért kérdezed ezt?

Azért, mert ha még egyszer elcsípjük 
ott, ahol a nagy vadra lestünk.. .

— Elvégre szabad ideiében ott szórakoz­
hat, ahol akar...

A detektívfelügyelő hirtelen megállt és 
még dühösebben nézett barátjára.

— tudtam, hogy védeni fogod, de ne félj, 
te sem kerülöd el a sorsodat!... Te is 
éppen elég gyaníts vagy ...

Elhallgatott, majd gyorsan támadóan kér­
dezte:

— Mit kerestél Si-Huang házában?
Geo komolyan nézett a detektivfelügyelőre 

és kérdezte:
— Micsoda Si? ..,
— Háromszor láttunk a londoni kínaiak 

legmagasabb szalonjában, Limehouseban .. .
— Csak háromszor?... Egyszer tehát el 

tudtam surranni mellettetek?
— Tehát nem is tagadod, hogy néhány­

szor arrafelé sétáltál, ahol a tisztességes 
londoni embert kiverné a hideg verejték, 
ahol becsületes ember élete egy pillanatig 
sincs biztonságban, ahol ezer titok lappang 
és ahová még a legelszántabb rendőrök i.s 
csak párosával mernek menni?... Mit keres 
ott egy jószándékú londoni naplopó, akinek 
több, mint egymilliója van?... Arra gondol­
tam, hogy talán ópiumot szívsz, de te sok­
kal bolondabb vagy annál, vagy talált sokkal 
okosabb ... Ki tudja!.. .

Goefírey Potter sápadt arccal hallgatta a 
felügyelő szavait. Először fel akart ugrani, 
ajka szólásra nyílt, de aztán újra elmoso­
lyodott és már újra a régi bolondos fiatal­
ember volt.

— .ló! Le fogsz tartóztatni? — kérdezte, 
de nem nézett Pickering szemébe.

— Néha szinte kívánom, hogy bár csak le­
tartóztathatnálak — válaszolta a felügyelő, 
de hangjából már elszállt a harag. — Foly­
ton attól rettegek, hogy bolond fejjel valami 
jóvátehetetlen dolgot fogsz csinálni... Ha 
őszinte lennél és elmondanál mindent, mint



ahogyan most én is őszinte voltam veled, 
akkor megnyugodnék, de így ,,.

Fáradtan legyintett. Pillanatnyi szünet után 
megszólalt.

— Megmondod, hogy mit keresel Limc- 
houseban?

Feszülten várta a választ, de aztán látta, 
hogy a bolondos Oeóval nem lehet komo­
lyan beszélni. Felbőszült és valósággal fújt, 
amikor barátja megrázta a fejét és így szólt:

- - Tanulmányúton vagyok, semmi több. 
Miért nem mehetnék Limehouseba, amikor 
oda akarok menni? Mi köze van ehhez a 
rendőrségnek?

Pickering megmerevedett és lassan, hang­
súlyozva a szavakat, így szólt:

— Akkor vedd tudomásul, hogy a barát­
ság megszűnt közöttünk. Figyelmeztettelek, 
nem teltetek magamnak szemrehányást, ha 
majd viselkedésed következményeit viselned 
kell... Különleges hatalom van a kezem­
ben és lehetséges, hogy huszonnégy órán 
belül letartóztatlak!

Geoffrey Floyd Potter felpattant a székről 
és szinte kiáltotta a kérdést:

— Milyen vád alapján?
-7 Az a gyanú ellened, hogy a Sárga Hetes 

tagja vagy, de az is lehet, hogy te vagy a 
banda vezére!

111.
A gyömbérarcú

1.
Geo Potter íróasztalánál ült és órákon át 

hosszú, vékony kezeit nézte. Észre sem 
vette, hogy közben besötétedeti és csak 
-akkor riadt tel, amikor halkan kinyílt az ajtó 
és kerek, pirosarcú inasa jelent meg a kü­
szöbön.

--Az estélyi ruhát parancsolja? — kér­
dezte halkan és tiszteletteljesen.

— Máris nyolc óra? — kérdezte Geo és 
megdörzsölte szemét, mintha mély álomból 
ébredt volna.

— Nyolc óra kettő — válaszolta az inas 
és észrevétlenül elmosolyodott. Gyorsan utat 
nyitott gazdájának, amikor az felállt és meg­
indult a fürdőszoba felé. Megeresztette a 
csapokat és később némán segített az öltöz­
ködésnél. Geo sem beszélt és csak akkor 
szólalt meg, amikor fölvette felöltőjét és be­
gombolta kesztyűjét.

— Mi újság, Jeremiah? — kérdezte és az 
inas szemébe nézett.

Jeremiah átadta a botot és csak akkor 
válaszolta:

— Amikor nyolc évvel ezelőtt ideköltöz­
tünk, azt mondtam — talán ön is emlékszik 
erre, uram -- hogy a Marlborouglistreetnak 
az az előnye, hogy a nap bizonyos szakában 
és igy este is, csendes ...

— ~ Nos és ez. a véleményed megváltozott 
azóta?

Meg. Most egyformán zajos egész nap. 
Folyton járnak-kelnek az. emberek, motor- 
kerékpárok, autók... De ezt még megszokna 
az ember, de nehezen lehet megszokni az

ácsorgókat, akiknek egyéb dolguk sincs, mint 
naphosszat egy ház előtt állni és felbániulni 
az ablakokra ...

Az inas elhallgatott, elfordította tekintetét 
gazdája pedig lassú léptekkel az ablakhoz' 
ment és lenézett az cocára. Hgy férfi ,j||( 
az uvca túlsó oldalán, a kapu mellett és 
szivarozott

— Oh mondta Geo és legyintett. |t 
Drew detektívet gondoltad ...

— Igen, uram, öt is...
- őt is?

igen és azl a kínait, aki ott áll a lámpa 
alatt és kis zslrkőszobrokaf árusít,,. Dél­
ben szóltam a rendőrnek, aki igazolta, de 
kiderült, hogy szabályszerű árusítási enge­
délye van . ..
- hát csak árusítson!
- Mügém azonban idegesít, uram,..

Hat dobd fejbe valamivel . ámbár
azt hiszem, kár lenne ... Ki tudja, talán hasz­
nát vehetjük .. ,

Frre gondoltam éu Is, uram... Meg­
engedi, hogy közelebbről megnézzem?

Geo az inasra nevetett és megcsóválta a 
fejét.
„... Neked vadásznak kellett volna menni,
Csak tegnap történt, hogy egész délután és 
fél éjszaka Limeliúuseban csavarogtál és 
máris újra oda akarsz kilyukadni... Nem 
bánom, de éjiéi előtt légy itthon!

Jeremiah arcán valami furcsa vigyorgás 
terült szét és tiszteletteljesen meghajolt. 
Amikor megszólalt, még alázatosabb volt a 
hangja, mint előbb.

- fis megengedi, uram, hogy magamhoz 
vegyem a harctéri belga pisztolyt?

Geo megcsóválta a fejét.
- - A pisztoly még elsül a zsebedben és a 

rendőrség lecsuk tiltott fegyverviselés miatt. 
De nem bánom vidd!

A vörösképü inas szalad az ajtóhoz, kinyi­
totta gazdája előtt, aki szemére húzta ka­
lapját c.s nagyon lassan lement a lépcsőn.

Amikor az uccára éri, egyenesen átment a 
tulsó oldalra, a barna kalapos detektívhez 
lépett, aki éppen új szivarra gyújtott.

Halió, ha nem tévedek, maga az a 
Drew, aki Pickering felügyelő csoportjában 
dolgozik?,.. Mi? kérdezte és mosolyra 
Hízta a száját, amikor észrevette, hogy a 
kérdéssel roppant zavarba hozta a férfit,

1 évedni tetszik - dadogta a férfi és j 
leejtette a szivart, — Én.,, én itt várok I 
valakit... 1

... Reggel óla? Türelmes ember... Hát 
csak várjon tovább. Ha azonban tíz perc 
múlva hatra nézek és észreveszem, hogy a 
nyomomban van, akkor beverem azt a szép 
fejét!

Megint nevetett és lassú léptekkel megin­
dult az uccán.

Tíz perc múlva a Regent Streeten balla­
gott es amikor megállt, hogy cigarettára 
gyújtson, megelégedéssel konstatálta, hogy 
a detektív nyomtalanul eltűnt, ellenben
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Gladys a Ili kik előtt állt és ezüst rókáját 
próliálfliitla ,. .

keménykalapos kínai ott sétál mögötte és 
kezében viszi fekete kézitáskáját.

- Vájjon merre lehet Jeremiah? — kér­
dezte magában jókedvűen. — Csodálatos, 
hogy azzal a nagy revolverrel így láthatat­
lanná tudta magát tenni!...

Ezután már nem nézett hátra és úgy ment. 
mint valami holdkóros. Egy óra múlva a 
Watcr'oo-hldon ücsörgött és a Teinze vizét 
nézte, később a Victoria Embankmcntcn bak­
tatott és a felhőket bámulta, amelyek nehéz 
uszályt cipeltek az égen.

- Éjszaka cső lesz! — gondolta és meg­
csóválta a fejét.

Féitiz órakor a Leicester Streelcn járt és 
amikor megállt az Alhambra előtt, hirtelen 
feleszmélt és tágult szemekkel nézte a ha­
talmas varieté fölött elhelyezett fényrek­
lámot.

Egész este egyetlen kérdés kóválygott a 
fejében, folyton ezt kérdezte magától: Hol
is láttam azt a szürke szemű leányt? — és 
nem tudott rá választ találni... Most pedig 
itt áll és megkapta a választ.

— Persze, az Álltamra balettje! — esz­
mélt fel és elmosolyodott. --- Ejnye, mikor 
is voltam itt utoljára?... Négy, nem öt 
hónapja.,.

Megint mosolygott, mert eszébe jutott, 
hogy látcsövön nézte a színpadon táncoló 
lányokat és akkor az első sorban látta azt 
a szőke hajú, szürke szemű, karcsú leányt, 
akit másodszor tegnap éjszaka a lakásán 
látott.

— Ha idegorvosnak elmesélném, hogy így 
emlékszem arcokra, akkor nagyképűen ki­
jelentené, hogy ez. valami veszélyes beteg­
ség... ■— gondolta jókedvűen.

Percekig ácsorgót! a hejárat előtt, de nem 
nézte a plakátokat. Inkább gondolkodott. 
Azon törte a fejét, hogy mi köze lehet az 
Alhambra balettjának az ő irőasztalfiőkjá- 
ho/z Mit keres egy szürke szemű táncosnő 
egy férfi lakásán?... Honnan ludta ez a nő, 
■icgv csak hajnaliéiban megy haza a klub­
ból?.

•Hat majd megkérdezzük tőle! ... dön­
tötte cl és éppen be akart lépni a színház 
kapuján, amikor ismerős arcot fedezett fel 
a járdán. Garrad detektívet.

Gyorsan megfordult - és a detektlvhez 
lépett.

Halló, Garrard, mit keres itt? Nem mer 
belépni ide? — kérdezte vidáman.

A detektv visszamosolygott rá és megrázta 
a fejét.

Jő estét, uram, nem akarok ide bc- 
Idekint van dolgom.

Körülnézett, aztán halkan hozzátette:
■_ Hivatalosan vagyok itt. Megfigyelek vaiaKit.,,

.- ■ Ejnye, azért találkozom magával ilyen
a Mik,lí.'S láttam utoljára?
' detektív elpirult és megvakarta az állát.

- Azt Hiszem, három hónapja. Egy pádon 
ültem éjszaka a Blackfriars-hídnál, amikor 
ön leült mellém.. Pókerezni kezdtünk és 
ön elnyerte négy fontomat, két shillingemet 
és nyolc centemet...

Sóhajtott.
- Ma sem tudom, hogy miképpen, ami­

kor odabent úgy játszom, hogy na!
— Hamisan játszottam, öreg áldozatom 

mondta komolyan Geo Potter. — Ezt már 
akkor is megmondtam, de nem hitte el...

— Most sem hiszem cl ■— erősítette a de­
tektív. — Miért is játszana ön hamisan, ami­
kor annyi pénze van ... talán egy milliója 
is...

— Azért, mert aznap este otthon felejtet­
tem a pénztárcámat és hajnal előtt nem me­
hettem haza ... Viszont gyorsan pénzt kel­
lett kerítenem ...

— ön mindig tréfál.
— Merre vau az ön embere, idebent?... 

Vigyázzon, mert az Alhambrának két kapuja 
van és könnyen megtörténhetik, hogy míg 
itt vár, a jómadár a másikon kirepül...

A detektív megrázta a fejét és mosolyogva 
így szólt:

— A kocsi itt van és nem hiszem, hogy
taxin menne haza__Azért mégis figyelnem
kell, mert nemsokára jönnie kell. Az imént 
bent voltam egy percre cs láttam, hogy már 
a legtöbb színész és színésznő hazament. A 
kacér Gladys is éppen indult. Kalapja a fején 
volt, tie még a tükör előtt állt és ezüstróká­
ját próbálgatta.

( Folytatjuk.)
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A karcansag Utk»
Ha női szépségről beszélünk, elsősorban 

nem szabályos szép arcra, hanem arányos, 
plasztikus testre gondolunk. Valamikor a 
molett nő volt az ideális női típus megteste­
sítője, melyről ékesen tanúskodnak Rubens 
párnáskarú, teltidomú asszonyai, de még 
nagyanyáink idejében is csinos és kívánatos 
jelzőkkel illették az enyhe zsírpárnákkal ren­
delkező hölgyeket.

A női emancipáció és a nőnek a munká­
ban való intenzív részvétele a divatot is 
gyökeresen megváltoztatta és a praktikus 
szempontok felé terelte. A modern dolgozó, 
sportoló nőnek terhére van a szabad moz­
gást gátló zsírréteg, de a férfiak is a karcsú, 
izmostestű, jóformájú nőket részesítik előny­
ben. Bebizonyosodott tény, hogy a jó külső 
és a megfelelő termet ma már olyan kellék, 
mely a létért való küzdelemben igen értékes 
fegyvernek bizonyul.

Azok a hölgyek, kiket a sors kelleténél 
gömbölyűbb idomokkal áldott meg, sokszor 
fakírokat megszégyenítő önsanyargatással 
végzik a legképtelenebb fogyasztókúrákat, 
legtöbbször természetesen eredmény nélkül, 
sör a helytelen és túlzásba vitt koplalás 
gyakran a szervezet leromlásához vezet. 
Végeredményben tehát indokolt az a nagy 
bare, melyet a nők a kövérség réme ellen 
folytatnak s ha meggondoljuk, hogy a túlsá­
gos zslrfelhalmozódás sokszor betegségek 
kútiorrá iává is válhat, úgy orvosi szempont­
ból sem zárkózhatunk el a különböző sová- 
nyitó kúrák alkalmazásától.

Felnőtt ember átlagos testsúlya körülbelül 
annyi kiló, ahány centiméterrel van a test 
magassága az egy méteren felül. A mai divat 
követelményei azonban ezt a szabályt is 
módosították.

Mindenkinek van egy bizonyos tápláltság! 
állapota, melyben a legjobban érzi magát és 
melyben életfunkciói a legzavartalanabbak. 
Ezen tápláltság! fok meghatározása azonban 
nem könnyű; más szóval az ép és kóros zsír­
lerakódás között éles határt vonni nem lehet.
A normális szervezetnek is föltétien szük­
sége van bizonyosfokú zsírrétegre, mely be­
tegségek idején tartalékként szerepel és a 
célszerűtlen hő veszteségtől is megóvja tes­
tünket.

SZÉPSÉGLEXIKON
írja: Heka Imre dr., orvoskozmetikus

Az elhízás tulajdonképpen akkor válik kó­
rossá, ha a zslrfelhalmozódás az illető munka­
bírását nehezíti, közérzetét alterálja. később « 
légző- és vérkeringési szerveit betegíti meg. 1 
Az ilyen hízásnak induló ember több táplálé­
kot vesz fel, mint amennyi energia szükség­
letének megfelel. Ne gondoljuk azonban, 
hogy valaki azért hlzik, mert sokat eszik. - 
Gyakran láthatjuk, hogy sovány egyének 1 
többet és falánkabbul esznek, mint a kővé- I 
rek és mégsem híznak. A kövérek fokozott ■ 
étvágya nem oka, hanem következménye a 
hízásnak. Az ilyen ember akkor is éhezik, 
ha rendkívül sokat eszik, mivel nem képes 
a felvett táplálékból a szükséges anyagokat 
elhasználni és a zsír elégése tökéletlenül 
megy végbe.

Az elhájasodás gyógyítása a felhalmozott 
és fölösleges zsírmennyiség eltávolításában 
áll. F.z természetesen csak úgy vihető ke­
resztül, ha az elhízott egyén kevesebb táp­
láló anyagot vesz fel és a többletet saját 
testének zsírállományából fedezi. Épp ezért 
rendkívül fontos a különböző táplálékok gon­
dos megválasztása. Ezekről későbbi cik­
keimben fogok részletesebben megemlékezni.

Kozmetikus orvosunk, megcímzett és /elbétueg- 
zeit válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfor­
dulóknak levélben válaszok Levelek elmére a szer­
kesztőségbe küldendők.

Amióta a történelem nőt Ismer,
MQOEBN I/ / 7 >
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az cselben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu Jl. Felvilágosítási kérek. 
Kéziratokat nem Őrizünk meg.
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ismer,

Nyugdíjas Özvegy. Erre csak az illetékes 
Társaság felelhet érdemlegesen, mert hiszen 
mindenütt irtás-más rendelkezések lehetnek 
érvényben. — 1) rollba Lóránt.1. Minden esetben 
be lehet küldeni a megfejtést s a megfejtő min­
den esetben pályázhat a rejtvényre. 2. Semmi­
féle hátrányban nincs Ö11 sem mások mellett, 
u. Az ajándékok bizonyos idő után változnak. -— 
tiz. Istvánná, Budapest. Tessék talán erre vonat­
kozólag a Zeneakadémia igazgatóságához for­
dulni (Budapest* Liszt Ferenc tér). —Bazsalikom. 
Lsük zsíros szappannal szabad mosakodnia. 
Általában kerülje a gyakori vízzel való mosa­
kodást és a tisztálkodást vegytiszta táblaolajjal 
végezze. Védje bőrét az időjárás viszontag­
ságaival szemben és éjszakára, valamint uccára- 
Jépéskor megfelelő zsíros krémmel kenje be 
bőrét. Csak lett púdert használhat. — Refor­
mátus tanító. Ezt az elváltozást csak személyes 
megtekintés után lehet megítélni. Szakorvosi 
vizsgálat szükséges. Ugyanis ilyen és ehhez 

I hasonló bőrbaj igen sokféle lehet és csak a 
diagnózis pontos megállapítása után lehet a 
megfelelő gyógymódot előírni. Szívesen útba­
igazítjuk. — Veszprémi Gyuri. Pesten még 
nincs gramoíónlemczfclvétcl általánosságban. 
Most fogják üzembe helyezni az első nagyobb­
ra húsú gramofóngyárat. Mindenesetre keresse 
ml soraival valamelyik ismert liangszcrkcreskc- 
dest, ahol további útbaigazítással szolgálnak. •— 
Katalin, ön azt írja: Menyasszony lettem. 
Őszinte, becsületes érzésekkel megyek a házas­
ságba, de valami mégis aggaszt. Mindig azt 
hallottam, hogy a férjhez alkalmazkodni kell. 
Eu önálló vagyok, megszoktam a függetlenséget, 
sein tudom, képes leszek-c majd kcdélyhullám- 

zasokat, hangulatokat elviselni. Bs ha alkalmaz­
kodom, félek, hogy az majd egyéniségem rová- 

történik. — Kedves Katalin, tagadhatatlan, 
Il0öy a kérdés hétköznapi. Bs a mai nő mégis 
problémát formál belőle. Mert n házasság külö­
nösen alkalmas terület, hogy tradíciók és vál- 
rozoU; nézetek megütközzenek rajta. A nő ősi 
ösztönei még nem szunnyadtak el egészen és 
ezek arra befolyásolják, hogy a férfi uralmába, 
<!•; védelmébe is helyezze magát. De új világ­
hete ilyenkor is őrt áll, sőt ha kell, harcol is 
f/(rí* kivívott jogai csorbát ne szenved- 

hl a a civilizáció útjára visszatekintünk, 
azt tapasztaljuk, hogy szinte felmérhetetlen az 
•xz ut, amit a feleség megtett, amíg elfoglalhatta 
mai pozícióját bent a családban és kint az 
lotben. A feleség nyugodt, kényelmes otthoná- 

JiJJJ eí»zmí‘l,t rá arra, hogy férjének szeszélyei 
'mií, * Bátran állíthatjuk, hogy az asszony 

* cm értette meg férjét akkor, midőn rosszkedvét 
22?1an /zeszélynek tulajdonította. Ennek a 
írnSívwttífi110,^ nz v°lt az oka, hogy túlnagy 

it a különbség a férj és feleség működési térré-

“«V» közMl. A férjei lét fen ta,-fős gondjai 
elkisérték otthonába. J)(- az asszonv nem tudott 
tanácsadója lenni. Egyrészt: mert nem nevel­
tek a küzdelmekre és azért sem, mert talán nem 
is érdekelte. Érdeklődési köre: a gyermek szoba 
és a konyha között oszlott meg. A férj lebecsülte 
az asszony munkáját. Ebből disszonanciák 
keletkeztek. Es ha a feleség ezt el akarta kerülni, 
akkor szóváltás nélkül elviselte férje hangulatait 
és belenyugodott nz intézkedéseibe. Az alkalmaz­
kodásnak ez a formája már megszűnt. Nőt és 
férfit elválasztó szellemi válaszfal már régen 
ledőlt, egyenlő terrénumon, egymás mellett 
küzdenek, egyenlő arányúak a gondok, amelye­
ket meg kell osztaniok egymással. Kedves 
Katalin, csak egyről lehet szó. A férj apró 
hibáit megértéssel el kell nézni — a nagyobbakat, 
de megbocsáthat ókat szeretettel meg kell bo­
csátani. Legyen nyugodt, az egyéniség nem szen­
ved a női szeretet alatt. — KadeUkisnssitony. 
Gustav Fröhlich volt a partnere. — Nebánts- 
vlrág. Mindenesetre igyekezzék az illetőt alapo­
san kiismerni s csak azután döntsön további 
elhatározására vonatkozólag. — Semmiesetre 
sem szabad valamit elhamarkodni. Természete­
sen, ha azt látja, hogy ő csapodár természetű* 
akkor valóban nem érdemes vele foglalkozni, 
de ha úgy látja, hogy valóban tévedett, akkor 
meg érdemes lesz „megbocsátani“. Egyelőre 
nem látjuk a helyzetet olyan „végzetesnek”, 
hogy szakítani kellene. — 1 j olvasó. Jan
Kiepura lengyel származású. Véletlenül lett 
színész. Bécsbcn énekesversenyt rendeztek s 
ott annyira feltűnt, hogy a legkiválóbb ének- 
tanárok fényes jövőt jósoltak neki A jóslat be 
is vált. Nemsokára Jan Kíepura már a bécsi 
opera tagja. Sikert sikerre halmoz. A többi 
ismeretes. Kíepura ma már a színpadokon kívül 
egy amerikai és egy berlini filmgyár sztárja is. 
— Dlvntbtilgy. lip. A most divatos majomprém 
nagyrészt a brazíliai oroszlánmajmocska szőré­

ből készül. Hatalmas farmokon tenyésztik eze­
ket a kedves kis állatokat és bizony évente tízez­
rével esnek áldozatul a szeszélyes női divatnak. 
—• Kinek van Igazai; Jeligére. Ön azt 
írja: Nagynéném bemutatott egy fiút,
akinek nősüíési szándékai vannak. Ennek már 
néhány hete, azóta sokszor találkoztunk. Úgy 
látszik, megtetszettem neki, mert nénémnek 
említette, hogy nem idegenkedne egy esetleges 
házasságtól. Nekem is szimpátikus, kifogásolni­
valót eddig nem találtam rajta, csak egy kelle­
metlen dolog mindig megismétlődik. Udvarlóm 
ugyanis állandóan kritizálja az öltözködésemet.



Kétéves kabátomat kopottnak találja és csodál­
kozik, hogy nincs bundám. Ha színházba vagy 
társaságba megyünk, ruhám anyagál, fazónját 
alaposan szemügyre veszi és megállapítja, hogy 
nem vagyok elegáns. Rctiküljeihinél, púder- 
tartómnál ki foga soha, hogy nem a legmodernebb 
típusúak. Bár tudom, hogy egyszerű, Ízléses 
ruháimban mindenütt megjelenhetek, mégis 
szóvá tettem anyám előtt : nem kaphatnék-e 
két-három elegáns öltözéket. Anyám határozott 
nemmel felelt és azt. mondta : nem látja be, 
miért kell magunkat, ok nélkül, viszonyainkon 
telül költségbe verni. .Édesanyjának igaza 
van. A fiú még semmiféle közeli vonatkozásban 
nem áll önnel, érintkezésük az általános társa­
dalmi formákra szorítkozik, tehát az illetőnek 
semmi jogcíme sincs arra, hogy az ön ruhái 
fölött kritikát gyakoroljon. Ha meg vőlegénye 
lesz, akkor éppen nem. Mert egy házasság sem 
dőlt még meg azon, hogy a menyasszony ruhái 
nem voltak elég elegánsak - - de ellenkezőjén 
már megdőlt. Mert olyan férfi nincs a világon, 
aki szívesen venné feleségül azt a lányt, akiről 
tudja, hogy tehetségén télül költ öltözködésre. — 
Titkok. A férfira ez. semmiesetre sem gyakorolhat 
rossz hatást, hiszen ebből legfeljebb azt látja, 
Imgv nagyon szeretik.- Willy Fritsch. Levelező­
lapon is beküldheti. - I*. József. Amennyiben 
szükségesnek mutatkozik, kibővitjük ezt a 
rovatot is. V. Sándor. Semmiesetre sem játszik 
szereltet a bélyeg. Ha az illető színész akar auto­
gramot küldeni, küldeni fog bélyeg nélkül is. -
L. Uriiíí, Kalocsa. Ziiahv Lajos címe: Buda­
pest. Hl, Áfonya u. 11. Nóti Károly elme: 
Budapest, ltoyal-szálló. - Kjjy olvasó. Kapos- 
lár. Köszönjük a figyelmeztető sorokat. Amint 
meg fog győződni róla, ennek értelmében intéz­
kedtünk.

A ..Szereli a népdalt?” e heti jutalmazod 
megfejtői, Ezúttal a 12. számban közölt 
rejtvény helyes megfejtői között osztunk 
szét egy-egy érdekes könyvet. Á helyes meg- 
fejlés: Megy a gőzös, megv a gőzös Kani­
zsára .. . ; Káka tövén költ a ruca ... ; 
Leim a Iáin végén nem füstöl a kéménv ... 
A jutalmazoltak névsora: Máthé Magda, G. 
Piszkvr István. I*. Várnai Tibomé, Bp. 
Szilágyi András, Bp. Fried Sándor, Bp. 
Vikmann László, K. Bana Jusztina, T. 
Kaufmann László, N. Nagy Margit, Bp. 
Sebes Mária, II. Tihaucr Bálint. II. Sajó 
Béla, Bp. Hajnal József, Bp. Antal József, 
Bp. Nemes Károly, Sz. Barabás János, Bp. 
Onrenslcin (iizclla, II. Sándor Manci, Bp. 
Márton István, Bp. Szemere. Ibolyka. Bp.
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SZERETI A MÉRD ALT?
FejHe mcfl exckol n rcjlvénycltcf

3
A helyes mcfifcjtők könyvjutalomban részesülnek. 
A mcoHléü határideje? november 1. A beküldőt 
borUfMokon fcltüuiclendö $ „Szereli n ncpdaU ?w
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A "‘•»'•j«*®« " Vízszintes t, It is n tü„ii«let,es I, :lfl sorok,it beküldeni

'f , “ M‘r,,k: 1- budapesti színház. •
li,miri,'Sn »»»«olvild«. I t. ... kordát,.-,
ktottíik i-°r% Ksalii<,> l"l,h v»j<la került ki 
WkHltüs 1,S. CsodálkozóKrimi., IO1 M , hfn's cigányprímás mono- 
“ "■ Ml:,ljet<'k - kitinül. 20. Mérsékelten
utáíS mw1V? ‘ 2-,JKlSl ‘gen sok. 25. Egymás- 
l l 'T*' -'*• SdrtctlcnUI. 28. Az

színi izmo-u1 Y^ágosság kürtit. .11. A régi Ncp- 
hi:tűl'vi-li'ík,"-n nmvesze (kérészi„evének kezdö- 
vMáeh.1,.)- ,3?V l'n kot,in. :m. Kötőszó. 37. A 
m„mdék lí" míz1 k-ngyel város. 3». Égési 
beállítani „„,Y , ,.,íl1riO?,ij<;lvnctvkct. lehet 

; ,r>- «“***>•' >»ko.„.
szert#“vte *"r,uk 1 '• 6 vp|il- -■ Bogáncs-

Hétíí ni urv Kyon5 a, /‘‘ékesek családjából, 
marim keresztneve. I. Tibeti
7, a r;",l' unslsl. irt Xenophon. 0. Sir. németül ^ ,o V,t ^* M,"utószó. 0.' Esztelen - 
II. I Icl-v,.ÍÍ', Ion login Io nnigynr lörzslönök. 
pár I7 mL,„ S?Ü1I- Kedvelt Ilin,kon,ikus- 

í séges,.ló. „ vy''r festő, „ Bcnczur-irány leglehel- 
22 T,!. V<'‘,,J-C,' 20- áláter eleje. 21. Törié- 

27. Orrjelző y,i VKC!J szóvnl. 21. Bőven szór.
mii. 32. Élevenechk ‘.Vka,",al»sság. 30. Színpadi 

ivinvUík. .33. Az angol nemzeti him­

nusz első szava. .31. Vissza : 1101 római
száminál. 38. Kípling-regény elme. 10. Csőcselék 
12. Hely rag. 43. Király olaszul. 11. Időim tál 
T0Z<>' , < Pay,,er.)
\ -i.l. szu in hun közhit keresztrejtvény meu- 

I ejtése. Vízszintes sorok: J. 1'orgószi n pa d.
11. Ibi. 12, Harry. 13. Da. 11. Nebo. ,lf.. Oldal. 
1/. I j rí. Id. S. N. (Somogyi Nusi). 20, í'ss. 21. 
Mozgo.színház. 23. Rnl. 21. Zen. 25. Drí 26 
Istar. 20. Csín. 30. Zs. 32. Zeke. 33. Sárika. 
35. Návrá (árván). 37. Irene Dunne.

»•'Minőié,,es sorok : 1. Finuni Rózsi. 2. Oberon. 
3. Ribizli. 4. Oh. 5. Sas. 6. Zr. 7. Irónia. 8. Nvl. 
9. Adn Sári. 10. Dalszínház. 16. Dühös. 18. íió. 
1.1; Szere. 22. Szakad. 27. Szín. 28. Teke. 29. 
Clan. 31. Sár. 31. Re. 35. N. N. 36. Ve.

lu (nini ázott me„fej,ök. A kereszlrejl vény meg­
fej,oi közül a következők részesültek könyv­
jutalomban: Rozimra Magda, K. Bagyinka dudit, 
R. György Denial, R. Friedmann Henrik, U. 
Schmidt István, M. Polliira Imre, N. ticlteky 
Antal, tip. Zenger János, S. Hlavatnv Szvclisz- 
lav, Zs. Sándor Gizella, Rp. Máj lányi Hugó, H. 
Marton Istvánné, II. Németh Baba, Bp. Havas 
Mária, G. Grab Jozefin, M. Kring Anna, 0. 
Hevesi Ferenc, Bp. Mahler Józsa, Bj>. Ménekler 
Barnabás, 1), Wohl Imre, tip.
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